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Tapasztalván. \\w.\ k ü n n y e u megérthető
modorban, :i praxis, a gyakorlat követelé-
seinek, amag'yar bányászfelőr kivánalmai-
nuk n i ü i i l V l o l ő i n n d o n írt szakkönyvek h r A n y a
i n i r n l i ! , l , M l ) ] i r r c x l K M - n v í ' v á l i k , s inpaH/.lalván,
hogy a -hax,; i l i ; i s s/ .clk ' inlől á l . l iuLoU bányá-
s x a i í IViv(.>xt i tösi ' i y,( i l ; s bányalársulatok,
dení e l k ö v e t n e k a J w n y á H x r o l n r i kar tovább
képzésének s magyarosílásának ér i l fkében:

- mi t- l i a x t i l i í i s L ö r o k v é s l . r s f l . é l y eríin.khöz
ínér len l ; 'n i iu} j ; : i l r i i ó l i a i U á n , — s M. in indin-
kább érezhető wiíkst ' '» sürgető, kövctelr t sy.a.-
v;,ra I m l l . L i ^ i v í i . ,,A magyar bányászfelőr
kézi könyvtára" f / i m e n oyy v á l l i i l a l o t i n d i -
t o t t u n k iiK-Mx i n d y a l i a x a i bányászat köve-
teléseit s/.i'in ol í iü. (ártva, olcsó dís/cs kiHet-
k é k b e i i , kéníó.s- és íc le le t-a lakban. a b ' inya-
mívc'léa. e!i'iki'«ílf r!í!. ép í l észé L mérés, mecha-
nika, gépészet, és eletíLroloehníka köréből
niindaxl. f e l f n ^ j n ö l e l n i , m i r e a h a n y á s / l e l őr-
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nek, nehéz, fáradságos hivatása teljesítése
közben e tudományágakból szükséges lehet.

Az egyes kötetkék, előre megállapított' sor-
rendben, lehetőleg hat-hetenként fognak
megjelenni s a megrendelőknek megküldetni.
Minden egyes kőtelke teljes, tökéletesen lezárt
egészet képez.

»Nem magas theoriákkal tarkított, hang»
zalos körmóridalokba fűzött, elvont tudo-
mányágakkal fSglalkoző, a gyakorlat köve-
teléseitől távol álió elméletek fejtegetését;
nem díszes kiállítású, vaskos, drága kötetek-
ből álló k ö n y v g y ű j t e m é n y t vár tőlünk, a
magyar bányászfelőrök lelkes csoportja; ha-
nem olcsó kis füzetkéket, 'melyekből az iskola
padjain szerzőit ismereteiket kibővíthetik,
kiegészíthetik, felfrissíthetik; melyekből a
gyakorlat foglalkozásai közben felmerülő kér-
désekre gyorsan megtalálhatják a könynyen
megérthető, további beható tanulmányozást

. nem kívánó felvilágosító feleleteket.« A gya-
korlat követelései képezik amaz irányt, me-
lyet e kézi könyvtár szerkesztője maga elé
tűzött. -- A gyakorlat követeléseinek kívá-
nunk e vállalattal szolgálni

BÁNYÁK BIZTONOSÍTÁSA.
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Előszó
»a bányák bizíonosítása« ezímű részhez.

A midőn a bányász a föld kérgének töme-
geibe behatol, hogy onnét az emberiség keresett
kincseit, a nemes érczeket; az ipar és kereskede-
lem mozgatóig a vasat és szenet; s a legnélkü-
lözhetetlenebb ásványt, a sót. napfényre hozza,

— a földdel magával harczra kél, s ezer veszély
között küzd,

E veszélyek között nem utolsó helyre kerül,
a helyrétegek omlása, s nem egy derék-, bátor-
bányászszív dobbant utolsót, messze lenn a föld
mélyében, mázsányi ornladékok roppant súlya alatt.

Helyesen, gondosan vezetett bányászatokban,
oly bányászatokban, hol a munkás élete drága
kincs, ily szerencsétlenségek ritkán fognak csak
bekövetkezni, s még sokkal ritkábban fognak ily
balesetek oly bányákban előfordulni, melyekben.
a munka- és munkás kiizvetellen felügyeletével
megbízott bányászaltiszt, kötelességét minden te-
kintetben híven teljesíti s tisztában van avval,
hogy a bányák üregeinek beomlását, megakadá-
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lyozó óvóintézkedések mily fontos tényezői az
üzem helyes vezetésének.

De a kötelesség-teljesítése, a gondos után-
járás és beható felügyelés nem elegendő, mindig,
s különösen nem elegendő itt. — mert itt csak
a tudással párosult szorgalom vezethet, a vagyon-
és élet tökéletes biztonságához.

Védve a bánya üregeit, a járó. szállító-, köz-
lekedő-útakat és a fejíőhelyeket a bcomlástól, a
munkások életét, testi épségét, a bánya üzemké-
pességét, a munka jövedelmezőségét védjük s
óvjuk, — kell tehát, hogy ama módokkal tüzete-
sen megismerkedjünk, melyek e védésre alkalma-
sak: ismernünk kell a biztonosítás elveit és eljá-
rásait, s ama gyakorlati szabályokat, melyek be-
tartása a védelem e módját lehetővé teszik,

A bányák biztonosítása ép oly régi, rnint a
bányamívelés maga, s alapelveiben az építéslanra
támaszkodik.

Ha igaz, hogy a helyes biztonosítás a bánya
üzemre képességének egyik sarkalatos alapfeltétele:
igaz az is, hogy a biztonosítás ismerete, a bánya-
míveléstannak igen fontos szakasza.

Biztonosíthatjuk a bányák üregeit fával, tehát
ácsolás útján; vassal; kőanyaggal, azaz falazás
út ján, s fával s vassal, fával és kőanyaggal s
vassal és kőanyaggal vegyest.

Végezhetjük a biztonosítás munkáját táróink,
folyosóink, áttöréseink kivájásával; feltöréseink,
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erészkedó'nk, guritóink s aknáink ki vésésével, illetve,
lemélyítésével egyidőben, vagy a kivájás-, kivé-
sés-, lemélyítés munkákat nyomon követve, de
bár úgy vagy einigy is járjunk el, mindig és minden-
kor takarékos-, gazdaságos-, óvatos munkát végez-
zünk. — de a takarékosságot, de a gazdálkodást ne
hajtsuk túl, különösen a biztonság rovására, -
mert habár a túlságos óvatesság a gazdaság szem-
pontjából kárhoztatandó, - még sem lesz oly
káros, mint a vagyonnal és élettel való könnyel-
mű játszás.

Hogy a biztonosítás módjait s eljárásait s
ama szabályokat megismertessük, melyek a bá-
nyák üregeit a beomlás veszélyétől megvédik: a
biztonosítás fogalmának megadása után, az ácso-
lás főéi vei vei, a cseglemunkával, a vizet át nem
bocsátó ácsolás munkák fajaival; a vassal való
biztonosítás módszereivel; a falazva bíztonosítás-
sal s a falazott cuvelagéval: az akna mélyítés
módszereivel s a fúrva mélyített és sülyosztett
falazással biztonosított aknák előállításával kell
megismerkednünk.

Nagy faladat! melynek megoldás tere szűkre
van szabva!

Tudom, - - hisz ki is fejtettem, — hogy a
biztonosítás mily fontos része, a bányamívelésnck,

- és tudom azt is, hogy itt nem takarékoskod-
haíom a gyakorlatból vett fogások és szabályok
felsorolásával, — de számolnom kell a hely szil-
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kivel, s azért talán helyesen cselekszem, hogy a
szükebb;szavú magyarázó sorok könnyebb meg-
érthetését számos rajzvázlattal teszem lehetővé.
Ha valahol, úgy itt, a rajz segíthet! s nem is
fukarkodom vele.

Egyebekben, az egyszer elfogadott rendszert
mindenben megtartottam, bár nem tagadom, hogy
a kérdés- és felelet alak több helyütt majdnem
elgördithetetlen akadályokat támasztott, s a betű-
soros tárgymutatónak összeállítása, nagyon nehéz
volt.

A jó akarat meg volt! a szándék jó volt!
Milyen a siker? -- A jövő', megmutatja.

Segítő könyvekül: bányamíveléstanomon kívül,
főképpen Höfer »Taschenbuch für Berg m an n er«
czímű füzet és Serío, Lottner, Leo, Grimm és
Köhler bányamíveléstani munkáit használtam. -

A rajzokat tanítványom, Lauczner János ké-
szítette.

Jó szerencsét!
Selmeczbányán. 1899. évi november hóban.

A szerző.

BANYÁK BIZTONOSÍTÁSA.



1.
Általános.

A bányák biztonosltásáiiak folgalrna is módszerei.

A bányák biztonosításának fogalma és mód-
szerei.

Fogalom. — Fával, vassal, falazással való biztonosíláa. -
Vegyes biztonosiló módszerek. — Az aknák mélyítésének

és biztonosILásának különös módszerei.

Mi értünk a biztonositás fogalma alatt?
B i z t o n o s í t á s alatt a bányák járásra, szál-

lításra, azaz közlekedésre szolgáló útjai és a fejtés
üregei beornlásának megakadályozását és oly mó-
don való kiácsoiását, kifalazását értjük, hogy
azok mindig teljes megnyugvással, felelőin n é l k ü l
bejárhatók legyenek.

Mi módon lehet a bányák üregeit bizto-
nositani ?

BizLonosítani lehet a bányák üregeit és járó
útjait mindjárt kivájásuk alkalmával, lomedék-
anyagnafc berakása állal, biztonsági gyámok és
pillérek meghagyása útján (természetes biztono-
sitás); fából, vasból, kőanyagból, vagy vegyes épí-
tésanyagokból való építmények segítségével. Omla-
dozó bányaoldalokat bevakolás által, duzzadó tal-
pat kődarabokkal való kidú'ngülés útján lehet és
kell biztonosílani. A vizei át nem bocsátó bixto-
nosítás különleges módszerei, első sorban aknákra

l*



nézve bírnak nagy jelentőséggel. CzéJjukat, a víz-
nek az aknákba való behatolásának megadakadá-
lyozása a hegység rétegei nyomásának felfogása
képezi. Az aknák biztonosításának különös mód-
szerei között, a sülyeszlve mélyítés a legfontosabb.
A mélyítő aknák ácsolt, falazott, öntött vasból
vagy vaspléhből készült biztonosító szerkezetei, a
mélyítéssel együtt hatolnak iejcbb- és lejobb.

t II.

Ácsol ás.
Ácsolás vagyis faanyaggal való biztonosítás. — Tárók és
folyosók kiácsolása. — Tárók és folyosók a vajassal egy-
időben előrehaladó ácsolás útján való biztonosítása —
Aknák, ereszkedó'k, s hasonló bányaüregek ácsolás útján

való faiztonosítáka,

A bányaüregek faanyaggal való biztonosítása.
Általános. — Anyagok. — Szerszámok. — Az ácsolás alap-

elveinek rövid összefoglalása. — Az ácsolás nemei.

Mely biztonositó mód bir kiválló jelentő-
séggel?

A bányák bixtonosításának legáltalánosabb s
ezért legfontosabb módja az á c s o l á s , vagyis a
f a a n y a g g a l v a l ó b i z t o n o s í t á s .

Mikor biztonosítunk fával?
F á v a l biztonosítunk: hol a fa a legolcsóbb s legköny-

nyobben megszerezhető', vagy az egyedüli építésanyag; hol
a biztonosítandó üregek aránylag csak rövidebb ideig tar-
tandók nyitott, illetve járható állapotban; hol rég bevett
szokás a biztonosítás e módját általánosította s végre min-
den más biztonosítás beépítése előtt.

Mi az ácsolás épitésanyaga ?
Az ácsolás anyagja, a fa.
Bányák ácsolás útján való biztonosítása közben úgy

lombos, mint tűlevelű fákat is használunk. E két fanemnek
egymástól való főkülömbsége az, hogy a lombos fának
szilárd magja és lágy felülete van; míg a tűlevelű fánál a
fa a szilárdabb, a mag pedig lágyabb. "A tűlevelű fák nő-
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véső egyenesebb a lombos fák növésénél. Lombos f á k a l ,
használás előtt meg szokás faragni; a tűlevelűekei vagy
éppen nem, vagy csak ritkán.

A bányák ácsolásának czéljaira leginkább:
tölgyöt, bükkfát, Ivjczfenyőt, erdei í'enyőt és vörös
fenyőt szokás használni. Legjobb bányafa, az akácz,
mely azonban drága volta miatt csak olt hasz-
náltaük az ácsolás czéljaira. hol bőven terem.

Á l t a l á b a n a m a f a a . l e g j o b b , a m e l y a l e g -
t ö m ö t t e b b , vagy c s e k é l y e b b t ö m ö t t s é g m o l l e t t a
l e g g y a n t á s a b b .

A bányafánák tartóságát illetőleg rövi-
den mi jegyzendő meg? Mi módokon szokás,
és lehet, a bányafának tartósságát fokozni,
emelni?

T a r t ó s s á g tekintetében az elsőség (az
akácí kivételével) határozottan a tölgyet illeti
meg, mert a nyomásnak nagy mértékben ellent-
áll és víz alatt használva, jóformán elpusztíthatat-
lan. A b á n y a f á n á k t a r t ó s s á g á t a reá
nehezedő nyomás csökkentése és elosztása, vala-
mint a korhadáé megakadályozása utján lehet
f o k o z n i . Igen jó hatással van a bányafára, ha
lehetőleg sokat érintkezik üde levegővel. Nagyon
jó hatást tulajdonítanak a tiszta friss víznek is,
mely a bányafán végig folyván, annak tartóssá-
gát nagyon emeli. Emelni lehet a bányafának
tartósságát végre még impraegnáczió útján is.
Leghasználtabb impraegnáló anyagok: a SÓSTÍZ,
mész, creosot. czinkclorür, rézszulfát és vasszulfát.

Legegyszerűbb, a báuyafának mésszel akként való
kezelése, hogy azt égetett, du oltatlan mésszel telt gödörbe
fektet ik K ugyanüy mésszel befödik, melyre lassanként
vizet öntenek. Egy hét után, a bányafa használatra ké-
szen áll.

IVIily alakokban használtatik a bányafa,
az ácsolás czóljaira?

A bányafát: szálfa, hasított szálfa, felére ha-
sított szálfa és bárdolt vagy metszett fa alakjá-
ban szokás használni. Ezeken k ívül inog fűrész-
árú módjára, tehát deszkák és Jéczek alakjában
is használtatik ácsolás közben.

Kik végezik a bányában az ácsolás mun-
káját?

Az ácsolás munkáját részint maguk a v á j o k , részint
külön e czéh-a rendelt munkások, a b á n y a á e s o k végzik.
Az e munkára való felügyelés, á c s m e s t e r e k - r o , áes-

i'ok-ra van bízva.
Melyek a bányaács leghasználatosabb

szerszámai? s mi lyenek legyenek ezek?
FősKcrszámai a bányaácsnak: a f e j s z e , bárd,

balta, vagy szekercze; a s u l y o k ; a félkézkala-
pács; a bányász-ékek; a vésők és fúrók; a szegek
és horgok; fúró- és ró bbasz lőszerek; csákányok;
a függő ón; a rézsútvonalzó; a szintmérő; a tá-
g a s s á g m é r ő és a v o n t a t ó k ö t é l vagy von-
tató Jáncí!.

Á7, ácsolás czéljaira használandó szerszám lehetőleg
egyszerű ÉS a bányák szűk üregeiben, könnyen kezelheti)
kell, ho»'y legyen.

Mire használják a bányaácsok a tágas -
ságmérőt? hogy készül? miként használtatik?

A t á g a s s á g t n é r ő . valamely táró. folyosó,
akna, ereszkedő, feltörés, guritó, stb. falainak,
illetve a fekünek a fedütöl való távolságának, vagy
valamely beépítendő gerenda hosszának megmé-
résére szolgál,

Két léczből áll. Ezek együttvéve hosszabbak
a megmérendő köznél, egyenként véve azonban
a megmérendő vonal hosszánál rövidebbek.

Használás közben a két lécz egymásra úgy lesz fék
tetve, bogy egyik vagy másik kézzel átfoghatok legyenek
Az így tartott léczek a megmérendő közbe tolatnak úgy
hogy a köz (táró, folyosó) oldalfalaira lehetőleg merőlege-
sen áll janak és, hogy megfelelő eltolatásuk útin, a kuz



méretét pontosan megadják. A mérés munkája Icgküny-
nyebb akkor, Jiu a lécnek összefogásai a bal kézzel, azok
megfelelő eltolását, pontos be igazi tilsát és a mérték mo"1-
jelölését a jobb kézzel végezzük.

Miután a tágasságmérő léczeinek megfelelő
eltolása által (1-sŐ kép) az a és b pontok között

1-ső kép.
való távolság megállapíítatott, meghatároztatott.
az egyik lécznek szabad, tehát nem födött ac
részének hosszát a másik léczre bevágás által,
vagy más alkalmas módon rávéssük és'ott meg-
jelöljük úgy, hogy most

ab = be -f- ctG
lesz; vagyis az ab méretnek valamely ácsolás
gerendára, léczre, vagy deszkára való átvitele a
méret, eltolódás folytán való elhibázásának ve-
s/élye nélkül lehetséges, a mi különben kivihetet-
len lenne. Ha egy és ugyanama Lágasságmérővel
több hosszúságot akarunk megmérni, i l letve több
ily mértéket akarunk átvinni gerendákra, léczekre,
feszítőkre, vagy deszkákra, -minden egyes mértéket
külön jegygyei kell megjelölni. A bányaácsok a
méretek jelölését rendesen v alakú oly bevágás
által eszközlik, melynek merőleges lapja, a bevá-
gott lécz szabad vége felé esik. A második, har-
madik, stb. mértéket jelölő bevágás mellé,'téve-
dések kikerülése végeit, megfelelő számú rovátkák
vésetnek.

1 E szerszám fó'leg ii/.ért igén czélszeríí és kényelmes,
mert nagyon egyszerű és nagyon olc.só, mert az Acsolás-
geren dákról annígy is ach ásítandó forgácsokból, minden
munkahelyt : ] ! k ö n n y e n e l ő ú l l í t l m t ó s végre, mert könnyű
megsücrezhctésE végett (két bot is megteszi a szolgálatot)
egyik munkahelyről, a másikra á tv inni , fölösleges.

A vonó-, vagy forgatÓKÖtélről s lánczról
általán mi jegyzendő meg?

A v o n ó - , vngy f o r g a t ó - k ö t é l , i l letve a vonó- és
forgató láncz, csak egyes bányászvidékeken használtatik,
hol vastagabb acsólásgeréndak köré fekteive, csavarva,
azoknak emelő gerendák segílségéyel való k ö n n y e b b for-
dítására és kellő hely/.elbe linzatalára szols'ál. Másutt ü
vonólánc/.ot nehezebb áesoláí-;;<'njníiák egyik vagy másik
végébe vert kampó.s szegőkbe akasztva, azok vontatására,
használjak, búr az áesolásfának fcimélése s/.empouljábó] e
s?:ok;ls hatái'o/.ottan e l t i l t a n d ó lenne; a bányában, >\7. ácso-
lásfát csakis kézben, vállon, durunpon v i n n i , vagy megfelő
csillekereteken tolni vagy húzni, csúsztatva vontatni azon-
ban nem volna szabad.

Hogyan hangzanak a bányák, ácsolás-
sál vaió biztonositásának alapelvei?

A b á n y á k á c s o l á s s a l v a l ó b i z t o n o -
s i t á s á n a k a l a p e l v e i , röviden a következők-
ben foglalhatók össze:

Gazdaságosan akkor ácsoljuk ki bányáinkat,
ha a használandó gerendák hos^át l e h o t n l e g rö-
vidre szabjuk.

Jó az ácsolás akkor, ha erős és tarlós, illetve
akkor, l ia a használt ácsolásfák végei pontosan
egymásba, egymáshoz, egymásra il lesztése által
az egész alkotás mereven, feszesen áll.

Nagyon fontos, hogy az ácsolás könnyen elő-
állítható, azaz m i n d e n összetett kötés nélkül való
legyen. Az ácsolás egyes gerendái, oszlopai, köny-
nyen kivál thatók, azaz minden ácsolásdarab köny-
nyen kivehető és más állal pótolható keli, hogy
legyen, de úgy. hogy a szomszédos darabok e
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mellett meg no sérüljenek s helyzetükből ki no
mozdítlassanak.

A-/, egymással összeköttetésbe hozandó (kötés,
faköíés) gerendák, ácsolásfák úgy illosztendők.
hogy illesztés-lapjaik között lehetőleg sok szabad
tér (hézag) maradjon, mert csak igy érhető e),
hogy a korhadás az egyik fáról a másikra köny-
nyen át ne mehessen. A szomszédos ácsolásfáfc
között hagyandó hézagokat, még a takarékos ácso-
lás követelése is okadatolja; megjegyzendő azon-
ban, l iogy a takarékos építési, azért a biztonság
rovására túlságba v i n n i nem szabad.

Nagyon gondos felügyelést k i v a n , hogy az
ácsolásfák a meg- vagy alátámasztandó közeti'alon
biztosan nyugodjanak, i l letve, hogy azokkal biztos
kötésben á l l j a n a k .

Milyenek lég-yenek az ácsolatfának kö-
tései, bányaácsoiás közben?

Az ácsolásfáknak megerősítése, tehát egymás
között és a kőzettel való k ö t é s e többféle módon
eszközölhető. A bányák ácsolás útján való bizto-
nosítása csakis e l m o z d í t h a t a 11. a n, áll a n d ó
és ő n á 11 ó k ö t é s e k útján eszközölhető. E kö-
tések közül legfontosabbak, a lapon való kölesek
és az ékkel való kötések. Az elsők fa- és fa kö-
zött, az utóbbiak fa- és fa, v a l a m i n t fa és kő kö-
zöli használatosak, Szeggel való kötések lehető-
leg kerüíendők és csak ott használandók, hol,
mini az a függő müveknél van, kikerülhetetlenek.
Legkevésbé ajánlatosak a csapos kötések.

Az ácsolásfa, használása szerint miként
osztályoztatik?

Az ácsolás közben használandó gerendák s
szálfák, mint oszlopok, slb., a mennyiben k ivá j t
üregek biztonosítására és n y i t v a Uirlására, alkal-
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maztatnak. két nagy csoportra oszthatók. Az első
csoportba a támasztó-, feszítő-, föácsolásl'ák; az
utóbbi csoportba a födő-, borító-, béllelésre szol-
gáló ácsolásfák tartoznak. Elsők, a nyomás köz-
vetetlen felfogására, i l l e tve a nyomásnak, a kö-
zetíalra való átvitelére szolgálnak; az utóbbiak
pedig arra. valók, hogy a takarékosság szempont-
jából, egymástól lehetőleg távol állított főácsolás-
fák között való közöket kitüllsék egyrészt azért,
hogy a felfogandó közét, törocs-, vagy homoknak
lezuhanását, legördülését megakadályozzák, más-
részt pedig azért, hogy a nyomás elosztását, át-
vi te l útján eszközöljék.

A)
Tárók és folyosók kiácsolása, illetve

ácsolás útján való biztonosítása.
Egyszerű ácsolás. útján való bizttmosítása, a táróknak és
folyosóknak. — Összetett ácsolás utján való biztonosltása
a táróknak és fo lyosóknak. — Folyosók járó padozatainak

clűállíti'isa. — Cseglyemunka.

Egyszerű ácsolás útján való biztonosítása a
a táróknak és folyosóknak.

Támasztó os/.lopok és táinasztékok. — Gyámlyuk és gyára-
rés; tízek előállítása ÉS c/élja. — A támasztó oszlopok be-

építése. — Csavaros támasztó oszlopok.
Mi utón történhetik meg legegyszerűbben

a folyosók és fejtőhelyek ácsolás útján való
biztonosítása? Támasztó oszlopok m i k ?
Mik a támasztékok?

Folyosók és í'ejtó'helyek ácsolás útján való
biztonosítása legegyszerűbben t á m a s z t ó o s z -
l o p o k útján történik. E támasztó oszlopok m i n d -



egyike külön-külön teljesíti feladatát A támasztó
oszlopok vagy olyanok, melyek a nyomást tenge-
lyük irányában fogják fel, mely esetben szorosan
Telt t a m a s z t é k o k . vagy olyanok, melyekre a
nyomás, vízszintes fekvésük miatt, tengelyükhöz,
illetve hosszirányukhoz viszonyítva, függőlegesen
hat.

Támaszlékokal egyedül állóan, különösen fék-
veteken járó bányákban, ill pedig k ivá l t fej tő-
helyeken, még pedig levállani kívánó tetőrészleíek
alátámasztására használják. Ha ily levál lani akaró
tetőrészleteket idejekorán fel nem fogunk, a fej-
tésműhely mennyezete nagy része Leomlásának
okozói lehetnek. A szénbányászatban a külön álló
tamasztékok egész nagy kiterjedésű mennyezetek
felfogására is használtatnak, csakhogy ekkor nem
egyenként, hanem rendes sorokba állítva alkal-
maztatnak.

Mivel kezdődik az ácsolásfának két kö-
zetfal közé való beépítése?

Minden ácsolásfának, kél k özet fal közé való
beépítése mindig (legyenek e közeifaiak bár be-
omlással fenyegetők vagy nem), e közetfalak elő-
készítésével kezdődik. Az előkészítés úgy szilárd.
mint omló közei-fel részeknél okvele l lenül meg-
kivánlatik és ezek az áesolásfával kOzvetetlen
érintkezésbe jövő részeinek megfelelő megfaragá-
sából: a g y á m l y u k vagy g y á r a i é s z é k é s a
g y á m r é s előállításából á l l .

Gyámfészek s gryámrés alatt mit ért a
bányász? s mit kell ró luk t u d n i ?

G y á m f ó s z e k és g y á m r é s l eh előleg si-
mára ledolgozott, lehetőleg sik közeliéiül ét ék és
ama helyek, melyeken az ácsol át, a kőzettel köz-
vetetlenül érintkezik. Ez érintkezés-felületek lehe-
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íőleg szabályos előkészítése azért kívánatos, hogy
az ácsolásfa a közeilapokkal lehetőleg sok ponton
érintkezhessek: hogy a fának minden, még oly
csekély megmozdulása esetében a súrlódás foko-
zódjék s ez által az ácsolat fekvése és feszes
állása biztosítassék.

A g y á m l y u k a t v a g y g y á m f é s z k e t
m i n d i g a f e k ü b e , a g y á m r é s l m i n d i g a
f ö d ü b c k e l l b e v é s n i .

Előkészítésük olyszerű kell, hogy legyen, hogy
a támaszíékot, illetve támasztó-oszlopot közéjük
egyszerűen, de azért némi erő megfeszítése mel-
lett feszesen befektetni lehessen.

Mily eljárást ajánlanak gyakorlati bányá-
szok a gyámrés és gyámlyuk előállítását i l l e-
tőleg?

A g) ámlyuk és gyámrég előállítását illetőleg, prakti-
kus bányászok következő eljárást ajánlanak:

Először a gyámlyuk készítendő el, még pedig
úgy. hogy a fekűközelben egy. a befektetendő
gerenda vagy lámaszlófa átmérőjének megfelelő,
négyszöges, sima felületdarabot oly mélységig
vágónk ki; hogy ama támasztófa részint elegendő
fekvőhelyet találjon, másrészt pedig még az egyik
vagy másik oldalra való eltolása ellen kellőleg
meg legyen védve. A gyámlyuknak adandó mély-
ség a fekű közetjének minőségétől és állóságától
függ. Megtörténhetik tehát, hogy az elsővel l'ö
dm-ig is be kell hatolnunk a kőzetbe, de megtör-
ténhetik az is, hogy egy-két centiméterrel is ele-
get tehetünk kötelességünknek. Ha a gyámlyuk
nagyjából elkészüli, a mi csak vassal és ékkel
való" munka, illetve csak ékkel és kalapácscsal
végezhető, annak helyesbítéséhez fogunk. A helyes-
bites a tágasságmérő segítségével történik, A tá-
gasságmérőt ez alkalommal egyik végével a gyám-,



lyukba állítjuk, másik végével pedig a két lécz
szoros összetartása mellett, lehetőleg vízszintes
állásban, a födűhöz támasztjuk úgy, hogy a szél-
tolt léezekkel a támasztó közt pontosan lemérni
lehessen. A gyámrés ama pontja, melyre a tágas-
ságmérőt állítjuk éppen szemben kell, hogy feküd-

2-ik kép.

jék a gyárnlyuk középpontjával, (2-ik kép) miért
is a födűhöz szorított és feszesen tartott tágas-
ságmérővel a gyámlyuk fölé, alá és mellé vona-
lokat húzun k. E vonalok annak megállapítására
szolgálnak, hogy a gyámlyuk mindeme helyei a
gyámrés középpontjától egyenlő távolságra esnek
vagy nem? mely utóbbi esetben a hibás helye-
ken javítani, segíteni kell. A gyámlyuk elké-
szülte után, a gyámrés elkészítéséhez fogunk, mi
mellett itt, éppen úgy járunk el, mint amott. Ha
csak lehetséges oly ponton helyezzük el a gyám-
rést, hol a fedüben legalább némi emelkedési ta-
lálunk, vagy legalább oly helyén a födüt képező
közetfalnak. mely annyira szilárd és álló, hogy a
résnek legalább alsó felét abba ne kellesen bemé-
lyíteni; mert az egyik végével a gyámlyukba be-
fektetett ácsolaífát csak úgy hozhatjuk kellő fek-
vésben a gyámrésbe, ha e fölött legalább némi
szabad; kiugrások nélkül való hely van.

A beépítendő támasztófa hosszát mikéntkell meghatározni?

Ha a gyámlyuk és a vele szemben fekvő
gyámrés teljesen elkészült, mely munka még igen
ügyes ácsok alkalmazása esetében is legalább
több órai időt kivan, a beépítendő ácsolásfa hosz-
szának megállapítására kerül a sor. Hogy ezt jól
és pontosan végezhessük, a tágasságmérőt gyám-
lyuk és gyámrés fcöxé lehetőleg szorosan, de min-
denesetre meghajlítása nélkül állítjuk be; kivétele
s leemelése után pedig az egyik végén merőlege-
sen levágott ácsolásfára lehetőleg pontosan ráfek-
tetjük. A hossz az ácsolásfára rájegyeztetik, mire
az, a jegyzés helyén, a megfelelő ferdeséggei úgy
levágaük. hogy a felhordott méret a gerenda vagy
szálfa alsó, rövidebb oldalát képezze. Kevésbbé
gyakorlott ácsokkal való munka esetében jól te-
szünk, ha a gerenda vagy oszlop felső hosszát
külön, alsó hosszát szintén külön leméretjük és
e két méret alapján eszközöltetjük a végek ferdén
való levágását. Ha egészen megbízható módon
akarunk el járni, a támasztó oszlopok alulra kerülő
rövidebb oldalának hosszát akként választjuk meg,
hogy a tágasságmérőt egyik végével a gyárnlyuk
legmélyebb pontjához támasztjuk, másik végéi
azonban a gyámrés legmélyebb pontja fü lé 5-7
cm-rel igazítjuk be: mire az oszlopnak beverése
már csak nagyobb erőnek alkalmazása mellett,
de a feszesség követelésének mindenesetre igen
megfelelő módon fog megtörténhetni.

Miért kel l az ácsolásfákat, ferdén való
levágatásuk után, egyik homlokvégük szélei-
nek lefaragása által kúpalakúvá idomitani?

Az ácsolásfákat ferdén való levagatásufc után egyik
homlokvégük széleinek lefaragása által, tompa kúpalakúvá
szokás idomítani, hogy a gyámlyufcba könnyebben beilleszt-
hetők legyenek. E lefaragás különben két okból kívánatos:
1-ször azért, mert a gyárnlyuk kivésése alkalmával rend-
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szerint kissé kúpossá v á l i k és 2-.sx,or, s k i H í í i i o . s c n a.zérl,
hogy keverés« H . l l c i i l i n ; l v ; i l s/.iU ne forgáesolódjék és igy
nagyobb l adóssággal b i r j n n

Mily fekvésben, i l letve m i l y helyzetben
kell a támasztófákat beépíteni?

Meredeken álló telepek feMJJü és füdüje közé
beépítendő támasztófáknak lehetőleg szintes fekvés
adandó; lejtős dőlésű telepek határoló lapjai köze"
beszorítandó ily oszlopok azonban ezekre nem
merőlegesen, hanem úgy állítandók, hogy azok a
gyengébb, kevesebb állósággal biró közeilap felé
emelkedéssé! bírjanak.

Kellő módon előkészített támasztok, osz-
lopok, stb. végleges beépítése miként tör-t é n i k ?

Ha a támasztok, támasztó-oszlop, vagy tá-
masztófa kellő módon előkészíttetett, megemeltet-
vén, kúposán megtaragott egyik végével úgy ál l í t-
tatik be a gyámlyukba, hogy másik vége a gyám-
rés fölé kerüljön, tehát felfelé hajolva á l l jon; mire,
ha erre szükség volna, hossztengelye k ö r ü l addig
forgattatik, míg ferdén levágott homlokvégének
metszéslapja a gyámrés síkjával összeesik. Az így
lazán fekvő támasztófa erre ki van l állásába leszo-
rítandó lesz, mi ha másképpen nem menne a
sulyokkal, gyenge ütések mel let t történhetik. A
leszorítás vagy leverés, tűlhaj tás kikerülése végett
csak lassan, óvatosan és csak addig folytatandó,
ínig a támaszlófa a gyámrés mentén, minden
alátámasztás nélkül megáll; azaz kivánt helyzetét
elfoglalta és feszesen áll.

Hogy a feszítő-oszlop szilárdan áll e vagy nem, ^z a
sulyokkal reája ínért ütések caengó' vagy tomp«, hangja
szerint Ítélhető meg. Csengő hang a fftszítű-oszlop szilárd,
feszes állásának t i in i i jn ; ha e hang tompa, úgy ez am;ak
a jele, hogy a fa még nem szorult be egészen a gyámlyuk
és .a gyámrés közé
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Mit kel l akkor tenni, ha tárók és folyo-
sók beomlással fenyegető mennyezeteit,
föntjéit kel l egyszerű ácsolás útján alátá-
masztani, fe l fogni?

I l y e n k o r az egyik kúposra megfaragolt végé-
vel a g y á m l y u k b a beál l í tott feszítő-oszlopot vagy
támasztófát oldalról kell a gyámrésbe betolni, be-
szorítani, beverni; a mi azonban csak úgy történ-
hetik meg, ha a gyámrés előtt, mozgásra elég
tér van.

Hogyan történik a feszítőnek beverése,
ha a mennyezet, vagy más ácsolás túlságo-
san közel van ?

l la a feszítőnek f e l ü l r ő l való leverését a
mennyezet közelsége nem engedi meg, oldalas
beszorítása vagy beverése pedig más ácsolásfa
közelsége miatt nehéz vagy éppen lehüt le ton volna,
csak úgy segíthetünk magunkon, ha azt nem köz-
véletlenül a kőhöz szorítjuk, hanem alája elébb
talpdeszkát rakunk.

Talpdeszka alatt mit ért a bányász?
mi lyen legyen a talpdeszka? s hogyan szo-
kás a talpdeszka használása közben el járni?

A t a l p d e s z k a , nem egyéb egy erősebb
deszkánál, vagy hasított szálfánál, melyei a feszítő-
oszlop Siomlokvége és a megtámogatandó kőzet fal
közé fektetünk.

Jelen cselben a Lalpdeszka főképpen arra való, hogy
a feszítő-oszlopot född és f e k (l közé beszorítani lehessen,
miért is czétjának legmegfelelőbb módon erős deszkából
akként á l l í t ta t ik elő. hogy hossza a feszítő támfa átmérő-
jét csak kevéssel, legfeljebb Ü'M7—0-071 m-rel haladja
meg. Néhol ékalakúvá faragják; a hosszoldaJok és a hom-
lokvégek éles élei, valamint a sarkok is letompíttatnak,
hogy a talpdeszka beverése az élek és sarkok elforgáosp.-,
lódása n é l k ü l megtörténhessék,

A üi lpdiMi/ka használása közben következő-
képpen szokás el járni: a feszítő-oszlop adandó:
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hosszának a tágasságraérővel való megmérése al-
kalmával a talpdeszka vastagságára is tekintettel
vagyunk és a mérést épp azért a k k é n t foganato-
sítjuk, hogy a talpdeszkát a közetfalra, a gyám rés
helyére illesztjük, illetve tartjuk. Ha a hely ko'rüS-
ményei a feszítő homlokvégeinek ferde levágását
követelnék, e vágáslapok hajlásszögének megálla-
pításánál a talpdeszka ékidomát a számításból ki
nem szabad felejteni. A k ívánt méretnek megfe-
lelően levágott és helyesen mogbárdoH feszi lő -
oszlop erre egyik végével a gyámlyukba illesztetik
és megemelve a k ívánt helyzel.be hozatik, mire a
gyámrés felé eső homiokvége és a közetfal közé
a talpdeszka úgy szoríttatik be, hogy vékonyabb
oldala felfelé jusson. A talpdeszkának besznrílását
kezdetben csak kézzel vagy legfeljebb gyenge ka-
lapácsütések segítségével végezzük s addig foly-
tatjuk, mig a támasztó oszlop oly feszesen áll.
hogy külső behatások nélkül Jé nem eshet ik. A
szoros beverésre, a sulyok szolgál, a sulyokkal
a talpdeszkát, illetve ennek alsó szélét ütjük mind-
addig, mig a deszka a támaszló oszlop alsó szélét
el nein érte, illetve mig a taipdeszka és a hozzá
támaszkodó oszlop a gyámrés terét nem födi.
Hogy a támasztó-oszlop a talpdeszka felverése
közben, helyéből el ne mozdulhasson, föléje, illetve
a folyosó föntje és a támasztó közé egy czöveket
verünk. Helyes, ha a talpdeszka alsó szélét, ütés
közben való szét-forgácsolódásának kikerülése
végett közbetartott védődeszkával takarjuk.

Ha a kőzet nem elég szilárd és nem elégé álló arra,
hogy a feszítőt elbírja, a gyámrés helyét szintén talpdesz-
kával horitjuk; csakhogy ekkor oly hosszú és oly széles
ily deszkákat kel! alkalmaznunk, hogy általuk az omladozó
falrész leheló'leg teljesen befödessék, (Némely bányászhe-
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lyen az ily talpdeszkák: a feszítők támasztás helyein ki van-
nak vájva).

Hogyan járunk el oly helyeken való tá-
masztok beépítése alkalmával, hol a födü
közetjének szilárdsága, állósága csekély?

Oly helyeken, hol a fedü kőzetjének szilárd-
sága, állósága csekély és főleg ott, hol nagyobb
darabok leváltásától lehet tartani, a talpdeszkákat
hosszú, erős hasított szálfákból á l l í t ják elő és
ezeket a fedü mellé úgy állítják, hogy a talpat
érjék. Ily esetekben a taípdeszkát dombom olda-
lával kifelé, illetőleg a folyosó vagy táró felé for-
dítják, a feszítő-oszlopnak a talpdeszka felé eső
homlokvégét pedig annak domborodása mértéké-
ben k ivá j j ák , hogy a feszítőt így mintegy vezetve,
kellő fekvésbe leszorítani, leverni lehessen. Föhi-
bája az ácsolás e módjának az, hogy a feszítő
a födünek túlságosan erős nyomása esetében vagy
meghasad, vagy pedig felfelé kitér.

Meg nem bárdolt szálfákból készült fe-
szitők s oszlopok miként építtetnek be?

Ha szálfákat megbárdolás nélkül építünk be;
feszítőknél a vastagabb véget a fedü felé fordí t juk,
támasztó-oszlopoknál pedig a vékonyabb, a sudar-
véget alulra tesszük.

Miként építtetnek be a támasztó oszlo-
pok?

Ama hely, hova a támasztól á l l í tan i kell. a
mennyezetnek rnegkopogtatása által határozható
meg. A támaszló-oszlop ott állítandó fel, hol
gyenge kalapácsütések tompa hangot adnak. Ha
.a meglazít főn f j é n e k beomlása közvotetlenül nem
fenyeget, i1t is gyámlyuk és gyámrés előállításá-
val kezdjük a biztonosítás munkáját. A támasztó-
oszlop ekkor föntje (gyámrés) és talp (gyámlyuk)
közé beszoríttatik. Hol a mennyezetnek állósága

2*
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nagyon is kérdéses, felére hasított szálfákból ké-
szítőit g y á m g e r e n d á h o z szorítjuk a talpba
bemélyített gyámlyukba á l l í to t t oszlopot. Omló
fönlje és szakadozott talp esetében gyámgerendák
és talpgerendák közé verjük be a támasztó-osz-
lopokat.

A bányák üregeinek, a folyosóknak és tárók-
nak összetett áesolás utján való biztonosítása.
Általános. — A z összetett ácsolás fajai.—Ajtókötés, az ajtó-
kötés valófajai. — Lengyel-, svéd- és német ajtókötós. —
Béllelés és az ajtókéi-etek egymás között való összekapcso-
lása. — A tárók és a folyosók ácsolás útján való biztono-

sításánafc különleges módjai.

Az egyszerű és összetett ácsolás útján
való biztonositás között, mi a külömbség?

Egyszerű áesolás útján akkor bizlonpsíttat-
nak a tárók és folyosók, midőn csak kisebb meg-
lazult közök alá-, illetve megtámogatása képezi a
feladatot. Ha azonban tárók és folyosók, nagyobb
összefüggő tető-, oldal-, vagy talpfelüleíeinek illetve
tető- és oldal, vagy tető-, talp- és oldalfelületei-
nek áesolás útján vájó biztonosítása képezi a
munkálatok czélját, e/ Összetett ácöolás útján
történik.

Melyek a tárók-, folyosók-, s hasonló
bányaüregek összetett ácsolás útján valóbiztonositásának módjai?

A tárók és folyosók összetelt ácsolás útján
való biztonositásának szokásos módszerei: a tető-
állások útján való biztonositás; a tárnasztékos
ácsolás és a/ ajtókötések útján való ácsoló biz^
tonosítás.

Hol s mikor használtatnak tető- vagy
föntje állások? melyek ez ácsolásmód váló-fajai?
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Omladozó, szakadozott mennyezettel biró tá-
rók és folyosók föntjét legegyszerűbben akként
biztonosítjuk, hogy alája, a talptól egyenlő magas-
ságban, egymástól bizonyos, a mennyezet állósá-
gától függő távolságban, gyámlyukak és gyámrések
közé szőri tolt feszítőket fektetünk; ezek közeit
pedig, föléjük, egymást födőleg rakott béllésfával
vagy deszkákkal borítjuk. Az ácsoiás, illetőleg a
föntje biztonositásának e módját f ö n t j e - vagy
t e t ő á l l á s o k ú t j á n v a l ó b i z t o n o s í t á s -
nak, szokás nevezni, bár e név inkább a tető-
paszták tömedékét felfogó ácsolatot illetné rneg.

A feszitőknek egymástól való távolsága, főképpen a
föntje állóságától függ, de függ ezenkívül a használandó
fának szilárdságától, vastagságától, az oldalas nyomás nagy-
ságától, a táró vagy folyosó oldalainak egymástól való tá-
volságától és a födő-deszkák vagy bélelésfák hosszától is;
utóbbiak rendszerint 3'1—4'5 m hosszúak szoktak lenni.
A feszítőknek egymástól való távolsága 0'7—0'9 m között
szokott ingadozni. Vastagsága a bélésfának a felülről jövő
nyomás nagyságától függ. A feszítők, illetve a bélésfák fö-
lött, azok könnyebb beépithetése végett képezett üres tér
lehetőleg gondosan berakandó. Ha e berakást esetleg nem
elég gondosan végeztetjük, vagy éppen egészen elhagyjuk,
könnyen az egész munka sikerét veszélyeztetjük, mert a
fentjéről leváló kődarabok által nemcsak a borító deszkák,
de még a feszitők is igen könnyen betörhetnek (3-ik kép).

3-ik kép.
A föritje-állásoknak egy, csakhogy nagyobb támasztó-kö-
zö'knél alkalmaztatni szokott neme a s z a r u f a á c s o l a t
vagy szarufakötés (é-ik kép). Ott, hol a föntjének biztorio-
sitása nagy támasztóköz miatt egyszerű feszítők útján meg-



nyugtató módon keresztül vihető nem volna, ezeket egy-
szerű vagy kettős könyöktámasztók vagy megduplázásuk

útján, vagy végre középrészüknek tá-
i masztó-oszlopok által való felfogásával
f lehet megerősíteni (5-ik kép).

Mikor s hol használunk
jjtámasztékos ácsolást, a tárók
> és folyosók biztonositása köz-
ben? Hogyan já runk el i ly

• ácsolás beépítése alkalmával?
igen laposan dőlő telepek

kép. vagy fekvelek mentén haladó
folyosók, tárók vagy s ik lóutak fontjének biztono-
sítására t á m a s z t é k o s á c s o l á s t használunk.
Itt a főn tje nyomásának felfogására és a talpra
való átvitelére, tehát egyenletes elosztására tá-
masztó-oszlopokal ál l í tunk fel mennyezet és talp
közé, de úgy, hogy ezeí ama síkokra merőlegesen
á l l j a n a k . Minthogy a mennyezet, nagyobb terület-
részeinek felfogása képezi e támasztékos ácsolaí
feladatát, nem gyámlyukba és gyámrésbe á l l í t juk,
hanem föléjük a föntjéhez szorított és alájuk a
talpra fektetett, a táró-, folyosó- vagy siklóul
tengelyére keresztben álló, hasított szálfák közé
szorít juk a táinasztó-osülopokat. Ha a fontjének
kisebb darabokban való leválásától lehet larLani,
a hasított szálfákból képezett gyámgorendák fölé
és az omladozó föuíje alá bóllelést rakunk.

Miképpen alakul a tárók és folyosók
ácsolás útján való biztqnositása, az ér tölte-
lékének és a mellékközetnek állósága és
szilárdsága szerint?

Ha a tárók vagy folyosók valamely ér csapásának
irányában hajtandók biztonosításuk mikéntje az ér tölte-
lékének és a mellóikőzetnefc állósága és szilárdsága szerint
változik. Szilárd f i idü és fekü mellett a tárót a lágyabb ér
anyagában hajtjuk, főn tje t periig feszítők és föléjük rakott
béllelő fák által biztonosítjuk; feltéve természetesen, hogy
az ér vastagsága a folyosó vagy tárd szokásos, vagy meg-
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engedett szélességével megegyezik. Igen vastag ereknek
tárók, i l letve folyosók útján való megnyitása, feltárása
esetében a folyosót lapos dőlésnél részben a szilárd födiibe,
részben pedig az ér tömegébe, meredekebb dőlésnél a szi-
lárd feledben vágjuk ki; a folyosó ama oldalát pedig, mely
a lágy kitöltésanyagban áll, akként biztonosítjutc, hogy mel-
léje, gyümlyukba és gyámrésbe áll í tott támasztó-oszlopokat
építünk be, hátuk mögé pedig bélelést rakunk.

IVIi úton történik tárók, folyosók, két-,
három-, négy oldalának, egyidőben, egy-
szerre való biztonositása?

Tárók, folyosók és hasonló bányaüregék két-,
három-, négy oldalának vagy határoló-lapjának
egyidőben. egyszerre való biztonosííása többnyire
- mert legtartósabb és leggazdaságosabb ácsolás-

rnór], -- a j tó k ő t és útján tör ténik.
Ajtókeret alatt mit ért a bányász?
A j t ó k e r e t alatt egy függőlegesen, vagy

legalább közel függőlegesen állított oly támasztó-
oszlop-párt ériünk, mely egy más, fölölte fekvő
h o m l o k f a . vagy s ü v e g f a öl yszerű alátámasz-
tására szolgál, hogy ez végeivel e támasztó osz-
lopokon nyugszik és mindig vízszintes fekvésű.

Az ajtókeretek mely fajait szokás meg-
különböztetni?

Megkülönböztetünk:
l. t e l j e s a j t ó k e r e t e k e t .
'_;. h á r o m n e g y e d a j t ó k e r e t e k e t ,
H. f é 1-a j t ó k ö t é s L vagy félajtókeretéket és
4 . n e g y e d a j t ó k e r e t e k e t .
Milyen az egész vagy teljes ajtókeret?
A z e g é s z vagy t e l j e s a j t ó k e r e t két, a

táró vagy folyosó oldalai mellé állított támasztó-
oszlopbol és ezekre felül lehetőleg vízszintesen
ráfektetctt és velük kötésre hozott homlokfából
vagy süvegfából áll. (6-ik kép.) Teljes ajtókeretek,
a táró vagy folyosó fontjének és oldalainak egy-



időben való bíztonosílásának szükségessége eseté-
ben használtatnak.

Milyen a háromnegyed ajtókeret? s hoJ
s mikor használtatik?

A h á r o m n e g y e d a j t ó k é r ó l a táró vagy
folyosó egyik oldala mellé állított, a talpig Jeérö
támasztó-oszlopból, ezen nyugvó és vele kötésben
álló süvegfából és egy a táró vagy folyosó másik
oldalának szilárd kiugrására támaszkodó rövidebb
íámaszíó-oszlopból képeztcük. A háromnegyed
ajtókeretek akkor használtatnak, ha a f ön tje n
ki v ül, a táró vagy folyosó mindkét oldalát kell
biztonosítani.

Hol s mikor használunk fél ajtókerete-
ket? s milyenek ezek?

Fél a j t ó k e r e t e t olt használunk, hol a
tetőt és a táró vagy folyosó egyik oldalai kell
biztonosítani. A fél ajtó kereteknél a süvegfa egyik
h omlók végé vei a táró vagy folyosó oldalához tá-
maszkodik, másik végével pedig, egy támasztó-
oszlopon nyugszik.

Mi minden jó ajtókötésnek főkövetelése ?
Minden jó ajtókötésnek főkövetelése, hogy a

süvegfák a támasztó-oszlopokkal l e h e t ő l e g szilár-
dan; de e mellett a k k é n t legyenek összekapcsolva,
úgy legyenek kötve, hogy e kötés egyszerű és
k ö n n y e n kioldható legyen s a fákat ne gyöngítse.

A lengyel kötésnek, melyek különlegessajátosságai ?
A l e n g y e l a j t ó k ö t é s-nél. (6-ik kép) a

süvegfa és a támasztó"-oszlopok eredeti szálfa
alakjukat meglarl ják, tol jál nincsenek inegbar---
dolva. A süvegfák homlokvégeiken tengelyükre
merőlegesen le v a n n a k vágva; a támasztó-oszlo-
pok alsó végükön kissé kúposán meg vannak fa-
ragva, felső' végükön pedig, melyen a süvegfa t
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hordják, ennek megfelelően ki vannak v ö l g y e i -
vé. Miután oldalas nyomásnál az ajtókeret osz-
lopai könnyen összetolat-
nak, a süvegfa alá közé-
jük egy vékonyabb feszí-
töt szokás beszorítani. E
feszítő eltolódásánakmeg-
akadályozása végolt a

támasztó-oszlopokba
kissé be szokollereszlelni.

Ár ajtókötés e módja,
nagyon természetesen, csakis
s z á l f á k k a l v a l ó áesolás cselé-
ben használható. A b e é j i i l é s
és kiváltás szempontjából i g e n

czélszerű, mert rendkívül

6-ifc kép.
Lengyel ajtókötés.

könnyű, egyszerű és még igen kevéssé gyakorlott munka-
sok által is igen könnyön végezhető. Tetőnyomás esetében
igen megfelelnek a biztonosítástól megkívánt feltételeknek,
mert a süvegfa teljes épségében építtetik be és sehol sin-
csen meggyengítve. Többet szenvednek ugyan a támasztó
oszlopok, melyek nagy nyomásnál könnyen széthasadnak,
szétfoígácaolódnak. Oldalról jövő nyomás ellen különös
védőeszközökhöz kell f o l y a m o d n i , mert különben az oszlo-
pok igen könnyen összctolalnak. E védőeszközök: a s ü v e g -
ók, a s ü v e g f e s z í t é k és a s ü v e g s z c g .

Mi a támasztó f a végén való völgyelés
czélja s haszna?

V ö l g y e l é s a t a m a s z l o f a v é g é n (7. és 8-ifc kép)
alatt az ácsolásfa egyik vagy másik végének olyszorn meg-
faragását értjük, melynél ez vagy fejszével
homorúan kivájatik, vagy pedig fűré'szszel két-
oldal t ékalakúlag bevágatik. A homorú vagy
ékalakű völgyelés szárnyai a?, alatama.szl.ando
fa oldalas kitérését, egyik vagy másik oldalra
való eltolatását megakadályozzák. Miula.ii a/,
ékalakú v ö l g y e l é s n é l a süvegfa H, tamás/.-7—8-ikképek.
tóoszlop csak két pontján nyugsz ik és ez V ü i s y s W a A sa-
nagyohb Letőnyomás esetében igen könnyen vo" ™gli'1
nu' ! ! hasad, fontosabb ácsolásoknál a homorú völgyelést
k e l l a l k a l m a z n i .



Süvegek aiatt mit értünk?
A s ü v e g e k egy egyszerű faék, mely a síivegfa és a

támasztóoszlop közé beveretve, ennek befelé való eltoló-
dásai megakadályozni van hivatva.

Mi a eüvegfeszitek ?
A s ü v e g f e s z í t é k egy, a süvegfa vastagságával bíró,

homlokvégein völgyeit feszítek, rnely a lárnasztóoszlopok
közé, s. süvegfa alá beszorittatik.

Milyen a süveg-szeg?
A s i i v e g s z e g egy ékidomíí erős vaspléh vagy erős

szeg, mely a süvegfába, a támasztóoszlopok elé buverve,
ezek összetolódását megakadályozza.

Hogyan történik a kötés, a svéd ajtó ke-reteknél ?
S v é d aj t ó k ere t e k-nél

(9-ik kép) a támasztóoszlop és
süvegfa közötti kötés, egyszerű,
ferde metszés útján történik.

Itt tulajdonképeni kötésről szó s^n-
!)-ik kép. csőn. Az ácsolás e módja csak minden

Svéd ajtókeret, oldalról egyenlő erővé! ható nyomás
esetében válhat be Hol csak tetó'nyomá.st kell felfogni,
hasznavehetetlen, mert ekkor a felülről jövő nyomás által
lefelé szorított síivegfa bomiokvégeinek ferdén való levá-
gása folytán ék módjára fog hatni és a támasztó oszlopo-
kat szét fogja szorítani

Mikor használtatik a törött süvegfás svéd
ajtókötés? s mikor a szarufás süvegkötés?

Tágasabb bányaüregük öt darab ácsoíásfából
é s t ö r t s ü v e g f á b ó l álló s v é d a j t ó k e r e -
t e k (10-ik kép) útján ácsoltatnak ki, m e l y eset-

10-ifc kép.
Törött süvegfás svéd ajtókötés. 11-ik kép.

Szarufás süvegkötés,
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ben a süvegfa két ferdén állított és egy középső
vízszintes ácsolásfából van képezve.

Duzzadó talpnál, úgy nevezett s z a r u f á s
s ü v e g k ö t é s t (11-ik kép) használnak és ekkor
a lefelé megsziikítetl nyilas oldalai mellé állílott
támasztó-oszlopokat felül a nemei ajtókötésnél*
szokásos kötésmód szerint kapcsolják Össze, a
szintes fekvésű süvegfával. A talpgerendát két.
egymás felé hajló és egymással ferde toldás útján
összekötött ácsolásfa helyellesíti.

Mi jegyzendő meg a német ajtókötósről ?
A n e m e t aj tó k ö t é s - n é l az ácsolásfák,

illetve a süvegfa és a támasztófák kötése kétféle
módon szokott történni. A kötések különböző
volta a nyomás irányától függő. -- Más a kötés
módja, ha csak felülről jövő nyomást (12-ib kép)
és más, ha erős oldalas nyomást (13-ik kép) is
kell, hogy elbírjon.

12-ik kép.
13-ik kép.

Legszokásosabb. mert legegyszerűbb és leggyakoribb
e kötések azon alakja, melynél a támasztóoszlop felső vé-
géből 4-7 cm hosszú'darabot elvágunk, ilt az oszlop ten-
gelyére merőleges, körülbelül k—5 cm mély fűrészvágást
teszütik és az így elválasztott darabot a fejszével lehasít jufc
mire a képezett' metszéslapot, ha kívánatos volna, ki lehet
simítani, Az oszlop egy határoló lapja helyett most három
ily határoló lappal bírunk, melyek közül a (l^ik kép) a
b e v á g á s , 6 az arcz, e a f e j . Az oszlop előkészítésével
megegyezőnek kell lenni a süvegfa előkészítésének is, mely-

1 L.



né\ az élőbben ihez hasonló eljárás után d (15-ik kép) be-
v á g á s és f !ap á l l í t ta i ik elő. A J e l a p í l á s t g-nél fejszé-vel szokás lehasltani.

15-ilc kép.
Ha a beépítendő ácsolásfák ekként hasz-

nálásra készen állanak összeállításukhoz lehet
fogni, ami akként történik, hogy a siivegfa (f)

—i lapja a támasztóoszlop (e) fejére feklelletik
li~ik kép. 1jgy( hogy ennek (&) arczához ütközzék és a

siivegfa (ff) l í 'Iapílása a támasztóoszlop (a) bevágását takarja.
Ez ajtófcöléshez egészen hasonló arna második kötésinód
melynél a?, oszlop arczlapja állóan állíttatik elő s melynél
a süvegfa lapja az oszlop bevágására támaszkodik, a süveg-
fa bevágása pedig a támasztóoszlop lelapításához simul,
illetve az összeállított ajtókeret feje és a siivegfa felső' hatá-
roló lapja egy síkba, egy vonalba esik.

Néhol a támasztóos'tlopot teljes épségében meghagyják.
t a siivegfát azonban bevágják, hogy ennek

j—1 f n—-j lapját annak fejére fektetluissék (16-ik kép).
/ f~^ / T ' Evvel egyértelmű, csak éppen ellenkező a
ÍJ l kö les r í n i a módja, melynél a süvcgfát hagy-

ják teíjes épségében meg, i l l e tve melynél
16 —17-ik képek a síivogfát támasztóoszlop bevágására kell

' fektetni (17-ik kép).
Mely kötésmód a legrosszabb s mért?
Az ajlókötések k ö z ü l legrosszabb a c s a p o s k ö t é s ,

mert a sfivegfát a csaplyuk által, a támasztóoszlopot pedig
a csap kivágása által túlságosan gyöngíti, A csapok vagy
egész-, vagy fél-, és pedig vagy szögletes- vagy hengeres
csapok lehetnek. Legrosszabb a hengeres csappal és kör-
alakú c s u p l y u k k a í való kötés.

Az ajtókeretek felállításáról általán mijegyzendő meg?
A z a j t ó k e r e t e k f e l á l l í t á s a alkalmá-

val a lámaszló-oszlopok vagy ajtófélfák vaaiag
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végükkel [mindig lefelé, görbe ily oszlopok vagy
ajtófélfák pedig domború részükkel a nyomás felé
fordítandók.

Minden ajlókötés, v a g y ajtókeret úgy állítandó
fel, hogy síkja a bíztonosítandó táró-, vagy folyosó
keresziszelvény-sikjára merőlegesen álljon. Az ajíó-
félfák vagy függőlegesen, vagy úgy állíthatók föl,
hogy fölfelé össze hajoljanak (18-ik kép). A fel-
áll ítás utóbbi módja, különösen csekélyebb tető-,
és erősebb oldalról-jövö-nyomás
esetében, a g y á m l y u k a k kiszaka-
dása elkerülésének érdekében
ajánlatos. --- Az ajLöfélfaknak a
gyámlyukakba ál l í tandó vége,
többé - kevésbbé megszélezendő,
legömbölyítendő; meghegyezésük
vagy kiélesítésük a g y á m l y u k a k
kiszakitásának elkerülése végett nem ajánlatos. Az
egyes ajtókötéseknek egymástól való távolsága a
közét minőségétől függ s ritkán haladja meg az
1'5 m-t. Igen törékeny közelben e g y m á s t é r i k
az e g y e s a j t ó k ö t é s e k vagy ajtókeretek. Ha
az egyes ajíókölések távolabb állanak egymástói,
két-két főajtókeret közé egy mellékkeret állitlatik.

Mi jegyzendő meg a támasztó oszlopok
és süvegfák vastagságméretét i l letőleg?

A támasztó-oszlopok és süvegfák vastagsága
általán nem kisebb 15 cm-nél, néha felmegy
azonban 40 és több cm-re is.

Az ajtókötések felállításának mi a leg-
helyesebb s legszokásosabb sorrendje ?

Az ajtókötések felál l í tásának sorrendje a kö-
vetkező: 1. a » y á m l y u k a k kivágása; 2. a támasztó
oszlopoknak felál l í tása; 3. az aj lófélfáknak vagy
támasztó-oszlopoknak ideiglenes kitámogalása; 4.
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a süvegfának feltevése; 5. az egész kölesnek ékek,
feszítők, vagy kődarabok által, végleges megerő-
sítése; 6. a keretek béllelésíával való borítása és
7. a keretek és a túró vagy folyosó oldalai és
fő n tje közt, maradt üres közök tüniedékkel való
berakása*

Mire kell a gyámlyukak kivágását illető-
leg különösen ügyelni?

Igen nagy gondot kivan a g y á m l y u k a k
k i v á g á s a , mert ezek biztosítják az egész keret
állóságát. Á gyámlyukak a talpba, a táró vagy
folyosó oldala.! mellett vágatnak ki. de úgy; hogy
egymással pontosan szemben, azaz a k k é n t feküd-
jenek, hogy képzőit összekötésvonahik a táró vagy
folyosó tengelyével derékszöget zárjon be

Miként állíttatnak a támasztó oszlopok
a gyámlyukakba ?

A t ám ás z t. ó - o s z l o p o k kellő megfarag-
tatásuk és a kötéslapok kellő elő- il letve elkészí-
tése után arczczal befelé fordílva á l l í t t a t n a k
a g y á m l y u k a k b a, A feláll ítás vagy függőlege-
sen, vagy a táró i l le tve folyosó oldala i egymás
felé való hajlásának megfelelően történik.

Hogyan történik a felál l í tott ajtófélfák-
nak ideiglenes módon való kitámogatása ?

A fe lá l l í tot t ajtófélfáknak vagy iá rna s z l. ó-
o s z l o p o k n a k i d e i g l e n e s módon való k i -

* Az ajtókötcsefc vagy már a külön készíttetnek el,
vagy pedig a bányában. A méretek mindig tágasságmérők
segítségével lesznek lemérve és f'olrakra. Arra a kérdésre,
hogy czélszerűbb-e kereteket a. külön, vagy a bányában u l -
illetve előkészíteni, nagyon eltérők a vélemények. Prakti-
kus bányászok az.t kívánják, hogy az ajtókötés ácaolás-
darabjainak kellő hosszúságban való ]nv:'i.f!i 'is;i és üssze-
állíLisa. a bányában a használás bolyén [ .ört i íu jók mrg, mert
azt tarl ják, bo;;y az ác.s ekkor a boly körülményeihez job-
ban is k ö n n y e b b e n alkalmazkodik.

t á m o g a t á s á r a , kiíeszitésére a ta lphoz, az e l l e n -
kező oldalhoz, vagy a mennyezethez támaszkodó
í'eszííők, i l l e tve a két oszlop közé beszorított l'e-
szitékek által, vagy a kőzet és a fák közé bevert
ékek segítségével történik. - - A kitámogatásnak
e módját i d e i g l e n e s-nek szokás nevezni.

Mire kerül a sor, a támasztó oszlopok
ideig-lenes kitámogatásának befejezése után?

Ha a támasztó oszlopok ideiglenes kitámoga-
tása elég megbízható, azokra a s ü v e g f á t rá-
f e k t e t h e t j ü k , ezt pedig ékek, kődarabok, vagy
vas fog la lók által szintén ideiglenesen megerősítjük.
A támaszló-oszlopoknak és egy süvegfának, t o h á l .
egy ajlókötésnek ideiglenes beépítése után a kö-
vetkezel szomszédos főaj tókeretnek felállításához
fogunk, minek megtörténte és ideiglenes k i l á m o -
gatása után, az esetleg közbeeső mellékajtókeret
felállítására kerül a sor.

Minők a mellék ajtókötések? hogyan
készülnek s m i k é n t építtetnek be?

A mellék-, vagy közbeeső njtókötés, mely
gyengébb fából készülhet m i n t a lokerelek, úgy
állítandó fel, hogy támasztó-oszlopjainak külső, a
köze l fal felé usu rfezo a főoszlopok k ü l s ő részével
egy vonalba essék. Ez azért kívánatos, hogy a
m ö g é j ü k esetleg rakandó tömedék felfogására
szolgáló béielésí'ák lehetőleg meghaj l í tás vagy lörés
nélkül beállUhalók, berakhatok legyenek. Gondo-
san dolgozó bányaácsok ez okból a fó'ajtúkötések
egy oldalon álló oszlopai közölt zsineget feszítenek
ki és e mellé ál l í t ják a mellékajtókötés megfelelő
támasztó-oszlopát. Mihelyt e közbeeső ajtókütések
felál l í tása megtör tént , e l to lódásuknak megakadá-
lyozása vígéit ideiglenes hosszú, i—' alakú foglaló
vasak segítségével az e l é j ü k és mügéjük állított
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főajtókeretek támasztó-oszlopaival szoros kötésbe
hozatnak.

Az ajtókötés egy három keretből álló
csoportnak elkészülte után, mily munkához
fognak a bányaácsok ?

Miután az ajtókötés egy három keretből álló
csoportja elkészült, azoknak b é t e l é s f á v a l v a l ó
b o r í t á s a és a táró vagy folyosó oldalai és
föntje között maradt üres közök, t ő m e d é k k e i
v a l ó b e r a k á s a következik.

Miként folyik a béllelés és berakás mun-kája?
A b é l i é l é s é s a b e r a k á s m u n k á j a

mindig a talpnál kezdődik és alulról fölfelé, s
mindkét oldalon lehetőleg egyszerre végeztetik.'

Béllelésre szélső deszkákat szokás használni, melyek-
nek hosszéleit könnyebb és pontosabb Üleszüielésük vételt
szélezni, vagyis megfaragás útján letompítani kell.

Berakásra törecset használunk, m e l y e t a
deszkák mögé döntve, lehetőleg erősen ledöngölünk.

Ha az oJdalok ki vannak béllelve és a borító-
deszkák mögötti üres térbe van rakva, a süveg-
fákat beborítani és a fölöttük lövő közi. berakni kell.

Természetes, hogy a béllelésfák és a mögéjük rakott
tömedék az ajtókötések állását biztonosílja és, hogy bélle-
lés, illetve berakás közben az ideiglenes, kitámogatásra
szolgált ékeket, feszitékeket, foglaló-vasakat stb, a munka
folytathatása és bevégezhotése végett ki kell szedni.

Mély esetekben maradhat el a béllelésés berakás?
Ha a hegység, a kőzetek rétegeinek csekélyebb, gyen-

gébb kötések is megteszik a szolgálatot és ekkor különben
is ép oldalok, talp és mennyezet esetében a béllelés is el-
maradhat.

Hogyan szokás a süvegfát a támasztó
oszlopokra ráfektetni, ráhelyezni?

A süvegfának az ideiglenesen, de helyesen
felá l l í tot t támasztó oszlopokra való fektetése, ala-
csony mennyezet esetében lehetetlenné válik, miért
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is az ácsok a?, e l ü l r fi l v a l ó b e v ö r ö s nehéz
munkájának kikerülése végett hacsak lehetséges,
úgy segítenek magukon, hogy a lárnaszló oszlo-
pokat előre hajl ít ják, a süvegfát az így előre haj-
lított oszlopokra fektetik és ezt, azokkal egyidó'ben
megemelve, k e l l ő állásába beverik.

M i n d i g 1 egymás mellé állitptt ajtókeretek,
s ezek mögé befektetett béllelésfák útján
szokás a folyosókat s tárókat kiácsolni ?

Af! ajt'ókölésefcet nem mindig kell közel egy-
máshoz ős szorosan bél le lve és berakva beépíteni,
mert szilárdabb kőzetréíegekbe vájt folyosók, tá-
rók és egyéb járóutak biztonosítására igen gyak-
ran teljesen elég lesz: ha az egyes kére lek egy-
más között feszi Lő k á l ta l kitámogaüatnak, vagy
ha. a teljes b o l l e l e s t léczek pótolják.

S z o r o s á c s o l á s , vagyis a bizton daliásnak
ama módja, melynél a keretek szorosan egymás
melié állíttatnak, csak igen nagy nyomásnál és
csakis akkor alkalmazandó, midőn éppen ki nem
kerülhető.

A féiajtókeretek beépítése miként tör-
ténik?

Ha a táró . folyosó-, vagy járóiit egyik oldala
omladozó, másik oldala azonban ép, teljes ajtó-
kötések helyett igen czélszerüen f é l a j l ó k e r e -
t e k é t is építhetünk be. Ilyenkor a szilárd oldalba
megfelelő magasságban, a süvegfa egyik homlok-
végének befogadására egy gyámlyukat vésetünk,
az omladozó oldal mellé pedig a kötéslapokkal
ellátott támasztó oszlopokat állítjuk fel. E mellett
a támasztó-oszlop magasságát akként kell meg-
szabni, hogy a vele kötésbe hozandó süvegfa szin-
tesen feküdjék. Süvegfa és támasztó-oszlop bebo-
ríthatok, kibéllelhetők és berakással elláthatók

Binyík biztonositisa. 3
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vagy nem. a szerint a mint azt a hely körülmé-
nyei k ívánják.

Mi lyenek a hosszú süvegfákkal bíró
ajtókötések?

Némely vidék szénbányáiban h o s s z ú süveg-
f á k k a i b í r ó a j t ó k ö l é s e k használtatnak. I t t
a süvegfát gyámlyukba és gyámrésbe fektetik,
illetve verik be, a támasztó-oszlopokat pedig felső
végüknek kellőképpen való ki völgyelése után, ak-
ként ü t ik be a süvegfák alá, hogy alsó végükke l
a gyámlyukba áll í t ják, a táró-, vagy folyosó kö-
zepe felé meghajlítva, a süvegfa alá tol ják, a meg-
kívánt függőleges vagy ferde állásba pedig, tehát
a táró oldala felé, ütések által szorítják.

Szarufakötés alatt mit értünk, ahányak
ácsolásútjánvaió biztonositása tekintetéből?

S z a r u f a k ötés-nek ama ajtókeretek mondáinak, me-
lyeknél a táró vagy folyosó keresztszelvénye, biztonosítás
után, egyejjló'szárú háromszög alakjával bír

Itt a tárnasztóoszlopok ferdén állanak, a siivegfa pedig
egészen elmarad. A tetűoszlopoknak e kötésmódszernél való
összekötés módja két fé le lehet, u. ni. beeresztés és illesz-
tés. A beeresztésnél az egyik szarufa felül bevágva, mint-
egy gyátrirésűl szolgál, a kötés pedig vagy egyenlő, vagy
kiilömböző hosszúsági szarufákból képeztet ik . Az illesz-
tésnél a szarufák felső végei akként bár deltáinak meg.
hogy illesztéslapjaik, felállításuk után egymást érve. egy
függőlegesen álló illesztésvonalat képezzenek, A szarufa-
kötések mindig bélleléssel látandók el.

Mi módon lehet az ajtókötések állóságát
fokozni ?

Az ajtókeretek állóságát fokozhatjuk:
1. ha az egyes keretek közé, íchál oszlop és

oszlop közé mindkét oldalon egyenlő magasság-
ban szintes fekvésű feszttőket verünk be.

2. ha az oszlopok mellé ferdén álló támasz-
tókat állítunk és ez által az oldalról jövő nagy
nyomás alatt befelé kitérni kívánó, vagy eltűrés
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veszélyében forgó oszlopokat megerősítjük (19-ik
kép.) A megerősítés e módja csak levegő vezeté-
sére szolgáló és oly tárókban
illetve folyosókban használható,
hol a ferde segiíő-támasztók a
közlekedést nem akadályozzák;

ha széles folyosók ajtókere-
teinek siivegfáií a folyosó vagy
táró középpontjában segitő tá-
masz tó-oszlopokkal alátámaszt-
juk. E segítő-támaszfók vagy
minden ajtókötés számára külön, vagy több ajtó-
kötés süvegfáit egyszerre alátámasztva akként
állíthatók fel, hogy a süvegfák alá egy mester-
gerendát úgy építünk be. hogy ez két-három vagy
több oszlop által felfogva legyen. A megerősítés
e módja különösen csekély lejtéssel bíró folyo-
sókon és s ik lóutakon alkalmaztat!k, de ú g y , hogy
ajtókeretek és segítő-támasz tok a lejtés vonalára
merőlegesen ál l janak; az oldalra való kitérés itt
a keretek közé, oszlop és oszlop közé, m i n d k é t
oldalon a talptól egyenlő magasságban, a lejtés
vonalával parallel beveri feszítők által akadályoz-
talak meg;

ha a siivegfákat megkettőzzük és a második
alsó süvegfái az oszlopokhoz támaszkodó k ü n y ö k -
támasztók állal felfogjuk;

ha az egyszerű süvegfákat fogjuk fel ily kö-
nyöktámasztókkal;

ha a támasztó-oszlopok mellé rövidebb, de
egyenlő hosszúságú vendégiámasztókat, ezekre
pedig megrövidített szarufakölésszerü, a süveg-
fát felezőpontján alátámasztó könyöktámasztókat
á l l í tunk;

ha a tula jdonképpeni ajtókeretet egy alája.
3*
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i l letve beléje ál l í lol t második, tehát kisebb ajtó-
keret beépítése á l l a l bizlonosífj-uk.

Mi módon történik a tárók s folyosók
biztonositása ha nemcsak egyedül a tető,
- nemcsak a tető és egyik vagy másik oldal,
- nemcsak a tető és mindkét oldal, hanem

a tető, az oidalck és a talp is rászorul a biz-
tonosításra?

Ha lágy vagy csekély állósággal bíró ta lpra
kell ajtókereteket á l l í t a n i , legegyszerűbben
fával béllelt g y á m l y u k a k k a l segítünk magunkon
úgy, hogy az aj Lekötés oszlopai álláshelyének meg-
felelő pontokon czölöpöket ásunk v a g y verünk
be a talpba. K czölöpök leghelyesebben" kemény
fából valók. Álrnérőjük az oszlopok átmérőjénél
nagyobbnak veendő.

Jobb. mert az e g y o l d a l ú e l to lódás e l l e n na-
gyobb biztonságot n y ú j t ama biztonosítás, mely-
nél az ajtókeretek oszlopai t a I p g e r é n d ák-ra,
vagy p á r n a f a k-ra állíttatnak.

Mik a párnafák ?
P á r n a f á k egész, vagy felére hasított szálfák vagy

megbárdolt gerendák, melyek a talpra a táróba vagy folyo-
sóba kérésziben, éppen az ajtókeret süvegfája alá úgy fek-
teltetnek, hogy rájuk az ajtókeretük oszlopai állíthatók
legyenek.

Talpgerendák m i k ?
T a l p g e r e n d á k egész, vagy felére hasított szálfák,

vagy bárdolt gerendák, melyek a tárók vagy folyosók tal-
pára, de o lda la ik mentében úgy fektettetnek, hogy rájuk
több szomszédos ajtó-kölesnek egy oldalon fekvő oszlopa
állítható legyen.

Hogyan történhetik a támasztó-oszlo-
poknak a párnafákra való állítása? hogyan
használandók a párnafák és talpgerendák ?

A lámasztóoszlopoknak a párnafákra való állítása kü-
lönféle módokon történhetik. Legrosszabb ama módszer,
melynél épen hagyott vagy felére hasított szálfákból képe-
zett párnákra a támasztóoszlopok ki völgyei t alsó végükkel
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ráállíttatnak; legrosszabbak pedig azért, mert itt az oszlo-
pok az oldalok felé való kitérésük veszélye ellen nincsenek
védve. A támasztóoszlopoknak a párnaf.ikba való becsapo-
zása szintén nőni ajánlatos. Legjobb, mert a támasztó osz-
lopokat éppen nem gyöngíti azon eljárás, melynél a párna-
fába gyámlyukak veséinek be és a támasztóoszlopok megszé-
lezett, tehát legömbölyített alsó végeikkel e gyámiyukiíkba
állíttatnak be. Ha a talp egyenlőtlen szilárdsága miatt a
párnafa elgörbülésétől, eltűrésétől vagy egyenlőtlen Jeiiyo-
módásától keli tartani, végei alá c.zölöpök verhetó'k be.

A talpgerendák vagy egymagukban vagy párnafákkal
egyetemben használhatók. Utóbbi esetben a talpgerendák
a párnafákra, vagy a párnafák a talpgerendákra rálapol-
hatók. Az ajtókeretek oszlopainak eltolódása ellen két-két
szomszédos oszlop közé vert feszítők használandók.

Néhol a párnafák a talpgerendák közé szoríttatnak,
megerősítésük pedig egyrészt a párnafákhoz, másrészt pedig
az oszlopokhoz támaszkodó könyöktámasztók segítségével
történik.

Milyen szerkezetűek a felfüggesztett aj-
tókeretek ? s hol használhatók?

Nagyon szilárd oldalok mellett az úgynevezett
f e l f ü g g e s z t e t t a j t ó k e r e t e k használhatók,
különösen akkor, ha a költség kérdését nem kell
számításba v e n n i . Itt ax egész keretet a süvegfa
hordja. A süvegfa hosszabb mint a táró vagy
folyosó szélessége; végei az oldalokba bevésett
padkákra fektettetnek. A tárnasztó-oszlopok, me-
lyeket itt helyesebben függő oszlopoknak kellene
nevezni, pántvasak és szegek segítségével akasz-
tatnak a süvegfákra, alsó végükön pedig a szintén
pántvasak és szegek segítségével hozzájuk akasz-
tott talpfákat hordják. A felfüggesztett ajtókeretek,
csakis bárdolt fából készülnek.

A tárók és folyosók biztonositásának
mily módjai használtatnak itt-ott, rossz-,
biztonságot nem nyújtó talp esetében V

Ha a talp semmi biztonságot sem nyújt, szélső
deszkákkal berakjuk, ezekre pedig egymástól meg-



felelő távolságban párnafákat fektetünk és az ajtó-
köléscket. e párnafákba bemélyílett g y á m l y u k a k b a
ál Híjuk. Nagyon r i tkán használ ják a talpnak,
m e g f o r d í t o t t s z a r u f a á c s o l á s ú t j á n való

• biztonosüását.Ily én korai ámaszió-
oszlopok lefelé összehajlanak, a
szarufás kötés pedig tompa illesz-
tés a lakjával bír és alul csorgat
képez. Egyes bányavidékeken a
talpnak ácsolás útján való bizlo-
nosítását akként foganatosítják,
hogy azt csatorna a laku lag ki-
völgyel ik és dongaszerüen rakott
..l l _ : U - < n „ i : i ?r.i-\ -i < , \

2ü-ifc kép.
r v^<- j V > . L I n. ^O 1-tUll^tl í . iUÍ'UI

gerendaboltozattal k i b é l l e l i k . (20-ik kép.)
Mikor használják, tárók és folyosók biz-

tonositasára a faszövekboltozatokat ?
A f a c z ö v e k b o l t o i á t o k nagy nyomás eseleben

h a s z n á l t a t n a k , mi mellett az egyes sorok közvetettenül egy-
más mclJé állíttatnak. (Egy folyó méterje e biztonositásnak
átlag 78 K-ba kerül, mely összegbőt 38 K a faanyagra,
40 K pedig a munkára jut .

Rakodó helyek ácsolás útján való biztonosltása.
A rakodókról s azok telepítéséről általán. Rakodó helyek

kiáesolása.
Mit értünk rakodók, vagy rakodó helyekalatt ?
A r a k o d ó k , vagy r a k o d ó h e l y o k , n a -

gyobb terjedelmű üregek, melyek egyrészt az ak-
nával á l lanak nyitott összeköttetésben, másrészt
pedig az aknához vezető folyosóknak k i indulás-
pontjai. A rakodó helyek az a k n á n át kiszállítandó
csillék rendezésére, a be- és kiszálló embereknek
pedig várako/áshelyül szolgálnak.

A rakodó helyek telepítéséről általán mik
jegyzendők meg?
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A folyosók nem közvetlenül az aknából in-
dulnak ki. Az akna és a folyosók között egy na-
gyobb, tágasabb űr telepíttetik, hogy a megtöl-
tött csi l lék és vassinutakon futó kocsik a szállító-
kasokra feltolhatok, az üresek onnan lehúzhatok,
hosszú ácsolásfák, vastartók, sínek, gépalkotó-
részek az akna szállító-készülékére kényelmesen
felrakhatok, i l letve onnan leernelhetők legyenek.
Az akna. és a folyosó között való eme tágabb
üreg a rakodó- vagy rakodáshely. A rakodó hely
szélessége az akna szélességével egyenlő; magas-
sága a szál l í tó kas magasságánál valamivel na-
gyobb szokott lenni és az akna felé eső részében
magasabb mint hátrább, hol lassanként a folyosó
magasságába megy át; mélysége legalább is akkora,
hogy egy üres és egy megrakott vonatnak rende-
zését megengedi. Talpai öntött vasból való leme-
zekkel vannak kirakva.

Miként történik a rakodóhelyeknek ácso-
lás útján való biztonositása?

Rakodó helyek nagy méreteik folytán és ama
roppant károkéri, melyeket javítást kívánó, vagy
éppen összeomlott ily üregek a szállítás hosszabb
időre való megakasztása által okozhatnak, igen
erősen bizlonosítandók.

Fával, tehát ácsolás ú t j á n akkor biztonosít-
ják a rakodókat, ha az a k n á k , melyekhez tartoz-
nak, ácsolás ú t j á n vannak biztonosí tva .

Rakodók éppen úgy biztonosíttatnak ácsolás
útján m i n t a tárók és folyosók, csakhogy i t t az
ácsoiásfák tarló hossza sokkal nagyobb mint ott,
miért is rakodókba csakis bárdolt és pontosan
illesztett erős tölgyfagerendákat szokás beépíteni.
A keretek vagy közvetel lenül egymás mellé, vagy
legalább igen közel egymáshoz állíttatnak. Keretek
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és közel közé erős pallódeszkaborílás rakandó.
Miután a süvegfák hossza rendesen iclemes, vagy
közepükön alátámasztandók, vagy legalább könyök-
támaszlókkal felfogandók lesznek.

A rakodó helyek kiácsolása helyes keresztül-
vi te lének legnehezebb feladata ezek s az akna
ácsolásának kellő összekötése. E feladat leghe lye-
sebben a rakodó talpa és fűn tje szintjébe beépí-
tett igen erős aknakereíek által oldható meg. E
keretek egyrészt az a k n a egyéb bizlonosító szer-
kezeteit hordják, másrészt pedig a rakodó ácso-
lalának támaszlóul és csatlakozóul szolgátnak.

Nagyon omladozó hegyrétegekben kivá j t ra-
kodó h e l y e k bizlonosítása fatuskókből v a l ó bolto-
zatok á l la l tör ténhet ik . A boltozat és a közel falai
között való üres tér betonnal kitöltendő.

Fejtőhelyek áesolás útján való biztonosítása.
A fejtöhelyek biztonosításáról illlalán. — Oszlopok mint fej-
tőbelyek biztonósítái. — Tető- és talppaszták áesolás át jAn

való bizlonosítása. — Szekrényacsolatöfc.

Mi képezi a fejtöhelyek kiácsofásánakezé íj át?
A fejtöhelyek kiácsolásának ezéijáí a t e l e p

föntjének szabaddá tett, vagy a lámasztójáL veszí-
tett mennyezet és a left'jíés a la t t á l l ó egyes részei-
nek felfogása, alá támogatása, beornlása ellen való
biztonositása képezi.

Mily módon történik az érczbányák fej-
tőhelyeinek kiácsolasa?

É r ez b á t i y á k fej tőhelyeinek kiácsolására
leginkább az u. n. H z e k r é n y á c s o l á s t hasz-
nálják.

Mikor szokott a. szekrónyácsolás-nak
nevezett biztonositó módszer használtatni ?

S z e k r é n y á c s o last leg inkább akkor hasz-
n á l u n k , ha valamely fejlőfolyosó mennyezete a
fejtés-mi veletek folytán lerobbasztatoll, kivágatott
és ha a folyosót bármi okból járható ál lapotban
tartani kivánjuk.

I lyenkor ama fo lyosó természetes f ö n l j é t egy
mesterségesen e l ő á l l í t ó i t m e n n y e z e t á l l a t helyet-
tesítjük. E mesterséges mennyezet, '-- a s z e k -
r é n y - - előállítása czéljáhól a folyosók rendes
magasság méretében az oldatokba gyára lyukakat
és gyámréseket vágunk be ágy, hogy ezek képzelt
összekütésvonala a befödendő folyosó hosszúság-
irányával derékszöget zárjon be. E g y á m l y u k a k
és gyámrések közé feszítőket szorítunk, ezekre
béileíés-, borítás-deszkákat, szélső-deszkákat ra-
kunk és az egész szekrényt, a fejtőhelyeken ter-
melt meddő lürccscsel b e d ö n l j ü k . Nagyon mere-
dek erek kitöltés-anyagjának kivájása á l ta l kelet-
kezett folyosók mennyezetét nein szintesen, hanem
a födűtől a fekű felé lejtősen állított feszítőkből
képezzük, mert így a tömedék-anyagnak sú lyát
a szekrény és a fekű között elosztjuk.

Miután tetőpászlákon a fejtés előrehaladásá-
val, i l le tve a, íe jtöürcgoli magasságának növeke-
désével a berakandó lömodékanyag nagyon és
annyira felszaporodik, l i o g y súlyát egy szekrény
többé el nem b i H i a i j a , több egymás fö lé helyezett
szekrénynyel s e g í t ü n k magunkon.

Ha a lefejtés a l a t t á l l ó érnek vastagsága te-
temes és így a feszítők hossza a megengedettnél
nagyobb lenne, ezeket a biztonság kedvéért egy-
vagy két, alájuk állított támaaztó-oszloppal fel-
fogjuk.

Míg a tetőpásztafejtésiiél a folyosó természe-
tes mennyezetét egy mesterséges -föntje által kell



pótolni, addig a talppásztaazeríi fejtésnél a folyo-
sónak a fejtés mivelelei á í l a l e lvet t ta lpát kell
egy mesterséges hidlás á l ta l helyettesíteni, itt a
fej lés előre, i l l e tve lefelé való haladásával lépést
tartva kel l dolgozni és a mint az ereszkedö'ből
k i induló fejlőpás/ták jobbra-balra, előre nyomul-
nak, föléjük, fekű és födű közé. i l l e t v e gyámlyu-
kakba és gyámrésekbe i t t párnafáknak is mond-
ható feszitőket verünk be, s ezekre a járópadoza-
Lül rakjuk. A párnafáknak egymástól va ló távol-
sága a fekünek és közel jenek szilárdságától és álló-
ságától függ. A járópadozatot úgy a talppásztákon
dolgozó m u n k á s o k , m i n t a járók érdckébenjól illesz-
tett erős deszkákból kell kész í t te tn i , a m i n t a. pasz-
tákkal lejebb és lejebb hato lunk, a m u n k a h e l y e k e n
lefejtett lömedéknekelrakhatása vége lt,egyrnás alatt,
megfelelő közökben, a tetőkasok, vagy tetőszekrények
mintájára készült talpszekrényeket építünk be.

Minő bíztonqsító ácsolatok használato-
sak nagyobb kivájt üregek beomlásának meg-
akadályozására ?

Nagyobb fejlésüregok kivájása feozben ugyanoly biz-
lonosító íicsolások hasíinálatosiik, m i n t k i sebbekné l , csak-
hogy ezek a n a g y o b b üregeknek megfelelően erősebbek,
nagyobbak, i l l e t v e magasabbak Í - : < > I I , hogy legyenek, Sok-
s/or i ' L ' v s / e n " D S / J o i M i k l-, n i c ; ; ' [ i ' s / , i k , i . s y . n l u á h i l u l . n ó s k ' i r
azonbpn bá.niolt oszlopszekrényeket ke l l a fönlje alátá-
masztása végett bcépí leni . Néha erősebb ajtókeretek is
megfele lnek a czélnak, de ekkor a siivegfákat m i n d i g egy
vagy két oszloppal kelt alátámasztani.

Mi módokon készül leg inkább a szén-
bányákban használatos fejtó'ácsolas?

A S2 é n bán y ák b a n használatos fejlőácso-
lat főképpen talp és mennyezet közé beszorított,
függőlegesen, i l l e t v e merőlegesen ál ló oszlopok
által képeztet ik .

A fejtöácsolat kirablásáról általán mi
jegyzendő meg?

A. f e j t Ő á c s o l a s k i r a b l á s a , kiszedése
a lefejtő-, i l le tve biztonosító munkálatok igen
számottevő részét képezi. R a b l á s , k i s z e d é s
alatt a szénbányász a fejtöhely bcomlasztandó
mennyezetének ideiglenes felfogására szolgált lá-
masztó-oszlopoknak kivételét érti. A kiszedés rend-
szerint az éjjeli munkaszakok alatt történik, mert
ekkor minden egyéb munka szünetelvén, minden
recscsenés, minden ropogás jól hallható és más
neszszel össze nem téveszthető. A táimasztó-osz-
lopok első, vagyis a fejtfítér homlokfalához leg-
közelebb álló sorát rendszerint már az állal is
kiszedhetni, hogy alsó végük előtt a szenet kivág-
ják, az oszlopot pedig, alsó végére méri ütések
út ján feldöntik. Ha a támasztó-oszlopok nagyobb
nyomás alatt állanának, kiszedésük legbiztosabban.
az által eszközölhető, hogy alul bevágatnak és a
biztonosílott helyen álló munkások állal átvetett
kötél, vagy vonó-horog segítségével feldönletnek
és kivonlattatnak.

E munka, veszélyességénél fogva, igen nagy gondos-
ságot és a munkások szokásos r e n d k í v ü l i merészsége foly-
tán erélyes és körű H o k i n W felügyelést k ivan. Ha valahol,,
ügy e munkánál nem szabad a takarékoskodást túlhaj tani .
Inkább vesszen aü áesolás, csak a munkás élete no veszé-
lyeztessék, Igaz ugyan, hogy kisebb recscsenés, gyengébb
ropogások által nern szabad magunkat clijesztetni, de az is
igaz, hugj' túlságos gondatlanság, túlságos merés_zség e-
munkánál, már gén tok szerencsétlenségnek okozója volt,

Á folyosók járópadozatainak előállítása.
A járópadozat ezélja ós fajai. — A járópadozatok elő-

állítása,
A folyosók járópadozatáról általán mi

jegyzendő meg?
A tárók és folyosók ácsolásának ama része,

melynek czéljál, a járás ú t j a i n a k biztonsága ke-



pezi és mely e j á róutaknak alapépítményül szolgál,
igen sok esetben a szállításút alapépítménye is,
vagy legalább is avva l egy összefüggő egészet
.képez. Sokszor a levegő vezetésére és a víznek
le-, i l l e t v e elvezetéséi-ó szolgáló berendezések be-
építése, a járópadozal beépítésével összefüggői ég
végeztetnek.

Hol építtetnek be a járópadozatok?
A járópadozalok vagy közvetetlcnüS a talpon

feküsznek,, vagy a t a l p fölé építtetnek be. Elsők
csak «áraz, vagy legalább csak nagyon kevéssé
nedves t a l p ú tárókon és folyosókon használtatnak;
utóbbiak olt, hol a bányák fakasztott és egyéb
ker ingő v i z e i , a járópadozat alatt vezütendó'k ki.
i l le tve el.

Mivel ke l l a folyosók a tárók talpát fel-
szerelnünk, hogy azokat a járásra, a szállí-
tásra, a bányák vizeinek levezetésere alkal-
massá tegyük?

Hogy a folyosók és tárók talpát a járásra, a
szállításra és a bányák vizeinek levezetésére al-
kalmassá tegyük, azt j á r ó p a d o z a t t a l , p a l -
l ó v a l ke l l felszerelnünk.

A legegyszerűbb p a l l ó mi lyen, s mire al-
kalmas?

Legktí7.dellegescbb urna. legfeljebb a targonczával való
.szállítás c/él ja iuak megfelelő pallódat, rnely közvetetten(II
a talpra lefektetett deszkákból készül. E mellett a talp egye-
netlenségei csak Igen kor lá lo l t módon egyenlí lhetűfc ki és
a pa l lóz í i t feszes á l lása sok k í v á n n i v a l ó t hagy hátra.

Közönségesen m i k é n t szokás a járópa-
dozatot előál l í tani ?

Igen egyszerű ama, k-özvetötlenül a talpra
fektetett járöpadozat. melynél a pal ló deszkái előbb
lerakott párnafákra szegeztetnek. A párnafák i l yen-
kor egyszerű, de vastag deszkák, vagy felére ha-
sított domború részükkel felfelé fordított szálfák
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lehetnek. A párnafák a já róul tengelyére merőle-
gesen fektetendők; egymástól való távolságuk a
reájuk szegezendő deszkák hosszától függ. Minden
deszka alá, elején, közepén és végén egy-egy,-
összesen tehát három párnafa kerül, de úgy, hogy
a deszkák végeikkel csak felére takarják a párna-
fát és, hogy két-két deszka illesztésé mindig egy
közös párnafára jusson.

Hogyan építendők be ama járópacloza-
tok, melyek vízzel borított talp fölé kerülnek ?

Ama járópadozatok, melyek vízzel borított
talp fölé építtetnek be, a közönséges pallóktól
csak abban különböznek, hogy az ott közvetet-
lenül a talpra lefektetett párnafák h e l y e i t itt talp-
fák használtatnak és a táró vagy folyosó oldalaiba
k i v é s e M g y á m l y u k a k b a és gyámrésekbe fektettet-
nek. K talpfák egymástól való távolsága akkora
kell . hogy legyen, hogy a reájuk szegezett desz-
kákon, ezek betörésének veszélye nélkül járni és
s z á l l í t a n i lehessen és, hogy két szomszédos deszka
mindig talpfákon legyen egymáshoz illesztve. A
talpfák vastagsága 10—15—18 cm. között lehet;
hossza, a folyosó szélességétől függ.

Falazott tárók és folyosók járópadozatai-
nak beépítése miként történik?

Falazás útján biztonosított folyosók és tárók
járópadozatainak t a l p f á i , külön e czélra ké-
szült padkákra fektettetnek, vagy mindjárt a fal
építése közben rakatnak le.

Hogyan járunk el ha ácsolással biztpno-
sitott folyosókba vagy tárókba kell pallókat
beépíteni ?

Ha ácsolással biztonosított folyosókba és tá-
rókba kel l pal lókat beépíteni, a talpfákat a kere-
tek oszlopai közé szorítjuk be, mi mellett a talp-
fák állását biztonosítandók. az oszlopokat megfe-



l e lő magosságban gyámlyuk- és gyámrésszerű
•bevágásokkal kell ellátni.

Omladozó oldalokkal biró tárók és folyo-
sók járópadozataít mi módon szokás lefek-tetni ?

Omladozó oldalokkal biró folyosók és tárók
járópadozatait alacsony ajtókülésekre, —bakokra

- fektetik, hol ez ajtókötések siivegf'ái a járó-
padozat vagy palló talpfái lesznek.

Miként lehet laposan dőlő oldalokkal biró
folyosókba és tárókba beépítendő pallók le-
fektetését, a felmerülő nehézségek daczára
is síkeresen elvégezni ?

Laposan dőlő oldalokkal biró folyosók és
tárók pallói számára megkívánt ta lpfák nehéz be-
•építtetésük miatt nem g y á m l y u k és gyámrés közé
fektettetnek, hanem a fekün a kőzetre, szabad
végükkel pedig egy a fekű és fedű közé bevert
oszlopra támasztatnak.

Melyek a jól, helyesen beépített járópa-
dozatok ismertetői ?

Jól, helyesen épített pallótól, járópadozattól
megkívánjuk, hogy sík felülettel bírjon, hogy szin-
tesen feküdjék, vagy legalább is egyenletesen
•emelkedjék; hogy minden talpfa külön-külön víz-
szintesen legyen helyére befektetve; hogy a talp-
fák ne inogjanak, ne mozogjanak, hanem mindig
•szorosan á l l janak; hogy a járódeszkák illesztés
végeiken egyenlő magasságúak legyenek, a mit
szükség esetén végeik megbárdolása útján is el
lehet érni; végre, hogy szegek, szegfejek a palló-
deszkákból sehol ki ne á l l j a n a k .

Mire szolgálnak a zárt pal lóknak neve-
zett járópadozat szerkezetek? Milyenek a
zárt pallók ha. levegő vezetésére s milyenek,
ha ezen kívül még a szállítás czéljaira is.szolgálnak ?

A zárt pallók főképpen a levegő vezetésének
czéljaira, másodsorban a vízcsatorna védelmére
szolgálnak. Sok h e l y ü t t a lóval való szá l l í tás út-
jai is zárt pallózat alakjában állíttatnak elő, mely
esetben igen tartósan és erÖsen kell épülniök. Ha
a zárt palló a levegő vezetésére szolgál, főköve-
telés lesz azt szorosan illesztett, hézag nélkül
egymás mellé rakott borítással födni. Aisó épít-
ménye e zárt pallóknak, a nyílott pallók* szerke-
zeteivel egészen megegyező s legfelljebb erősebb
párnafákra szélezett deszkák rakatnak, a hézagok
új deszkasorral borítandók,- az alkotás pedig ned-
ves agyagnak reá való döntése és szoros ledön-
•gölése által léget át nem bocsátóvá teendő. A
borító pallózat, a folyosó vagy táró oldalai mel-
lett fekvő deszkáinak szoros zárolása amaz olda-
lök egyenetlenségei miatt igen nehezen érhető el
tökéletesen. Leghelyesebben úgy já runk el. ha a
széleken fekvő deszkákat nem vízszintesen, hanem
lejtősen amaz oldalokhoz támaszkodva fektetjük
le, és az oldalok és deszkák között mutatkozó
hézagokat mohával vagy kóczczal tömjük be. felül
pedig agyaggal bemázoljuk.

Hol a zárt palló a szállítás czéijainak szolgál,
tehát erős kell. hogy legyen, a borító deszkák
helyett leghelyesebben felére hasított vagy bár-
dolt szálfákat használunk, ezekre keresztben na-
gyobb forgács-darabokat rakunk, az egész alko-
tást törecscsel bedöntjük és a sínút talpfáit e
törecsbe beágyazzuk.

* Az előbb leírt járópadozatok nyílt padozatoknak,
nyílt pallóknak is mondatnak.



Tárók és folyosók a vajassal egyidőben előre-
haladó áosolás útján való biztonosítáaa.

C s e g l y e m u n k a .
A cseglyernunka általános je l lemzése. — A cseglyemunka

esetei.

Mit ér tünk cseglyemunka, vagy cseglye-
karórnunka alatt?

A c s e g l y e i n u n k a , vagy c s e g l y e k a r ó-
i n u n k a n e i n egyéb, m i n i a táróknak és folyo-
sóknak a vajassal egyidö'bím előrehaladó ácsolás
útján való br/,íonosíLása. azaz a bányák üregeinek
olyszerű biztonosításánál. melynek beépítése vagy
a vajas e lőrehaladásával lépést iartva, vagy azt
megelőzőleg foganatosíltalik.

Miből all a cseglyeácsolás?
A ácáolás ti fui-niája l.übb viszonylagosan

rövid, egymás között azonban egészen egyenlő
módon képezett részekből, a c s e g l y e k ö t é s e k-
ből á l l . melyek egyenként és egymás után be-
é | - : t v e í végeiken egymással kötésbe hozva, egy-
részt önmaguk állóságát, másrészt pedig az egész,
szerkezet minél nagyobb összefüggését összeillő-
ségét. szoros kölesét és tö.möttségét biztonosítják.

Hány faját k ü l ö n b ö z t e t j ü k meg- a cseg-
lyekötéseknek, tekintettel a tárók és folyosók
ily módon való biztonosiíására?

Megkülönböztetünk egyszerű, csupán a fönt-
Jét biztonosító cseglyekötésekeí és összetett, vagyis
a tárók és folyosók k é l , három, sőt négy oldalát
is egyszerre biztonosí ló eseglyekötéseket.

Hol haszná lhatunk egyszerű, s mikor
összetett eseglyekötéseket?

A föntjének cseglyemunka nLjin egyedül való butono-
sitásinak kÖTetelése csupán ereken járó bányainívulésok-
ben merülhet fe), mert csak itt lehetséges, hogy az oidalok
állósága mellett csupán a főn tje szorul e fajta bietonosí-

tásra és csak itt fordulhat élű azon eset, hogy felső műhely-
szintek beomlott törmelékeit kell előrehaladás közben fel-
fogni, a leszakadásban, beomlásban megakadályozni. Az
oidalok és a iontjének, valamint az oldatok, a talp és a
föntjénefc egy Időben va ló cseglyezésének követelése úgy
az érez-, mint a szénbányák műhelyein is felmerülhet.

Hogyan és hol készülnek a cseglyekarók?
Legelső munká ja a cseglyeácsolás útján való

biztonosításnak, a cseglyckarók-nak helyes elő-
készítése. A cseglyekarók, készüljenek azok bár
hasított fából, deszkákból bárdolt vagy felére
hasított szálfából, mindig a külön készítendők elő,
még pedig egyrészt azért, hogy nagyobb pontos-
sággal megfaraghatók legyenek, részint pedig és
különösen azért, hogy a cseglyekarómunkával
megbízó L t bányaácsok az előrehajlás munkájában
ex előkészítés által no akadályoztassanak és, hogy
mindig kellő számú ily karó, használásra készen
álljon. Az egyes karók hossza 1-7—2 m. között
válasziatik meg azért, hogy a bevert karók egy-
mást legalább' is l-4—2 dm-nyíre fedhessék. A
karók előkészítésének módja különben igen egy-
szerű, s röviden a s z é l e z é s - b ő i és a k i h e -
g y e z é s - b ő i áll.

Hasított fából készítendő karók két oldalt egyenesre
való lefaragásuk, niegszélezésük és egyik végüknek ékalakra
való megfaragásuk által készíttetnek eló', a használásra. A
megszélezés az egymás mellé beverendő karók pontosabb
egymás mellé való illcszthetése; a csiícsosra megfaragás
pedig a beverés megkönnyítése végett kívánatos és szük-
séges. Gömbölyű szálfákból egyik végük meghegyezése
útján készítünk karókat. Az egyenletesebb behatolás köve-
telésével okacíatolható ama sokszor ajánlott eljárás, hogy
a gömbölyű karók közül egyesek vékonyabb, mások vas-
tagabb végükön hcgyeztessenek meg. Fűrészelt árúkból
készítendő karók csak meghegyezcndők. A karók csúcsát
és fokát, szétforgáesolódásijk megakadályozása végett tom-
pítani, igen czélszerűnek bizonyult.

Bányát biztonositAsa.
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Hogyan szokás, hogyan kell a f ö n t j ó n e k
cseglyekarómunka útján való biztonositasa
közben el járni ? •

A íöntjének cseglyekarómunka útján való
bizlonosítása közben, legegyszerűbben és egyedül
helyesen a következő módon já runk el. A táró
vagy folyosó szilárd, biztos fönl jének a törmelé-
kes, töredező részszel szomszédos részén, egy
gömbölyű fából való feszítőt verünk be a födű
és fekű, i l letve az oldalok közé és pedig a tárók
szokásos magösságában. E feszítők, miután a ka-
rók beverésénél vezetőül, támasztóúl, i r á n y i a d ó u l
szolgálnak, c s e g l y é s tá m asz t ó f á k -nak
mondatnak, A csegiyés tárnasztó-fákon kezdődik
a c s e g l y e k a r ó k d u g g a t , á s á n a k k ü l ö n l e -
ges munkája.

A cseglyés lámasz tó-fáknak beverése után
az első cseglye-karót leghelyesebben a táró vagy
folyosó balra eső oldalán dugjuk és verjük be.
még pedig úgy, hogy a lám asz t ó far a támaszkodva.
12—15 fok emelkedéssel hatol jon a törmelékes,
töredező vagy omló füntje tömegébe. A karónak
beverése kalapácsütések segítségével Lörténik éa
először csak addig folytattatik, míg az kívánt állá-
sában, minden külső segítség nélkül megállhat.
Az így beduggatott és bevert első karó mellé a
második, e mellé a harmadik stb. kerül mind-
addig, míg a fő n tje omladozó egész területének
felfogása általuk előkészítve lőtt, mi mellett fő-
képpen arra kell ügyelni , hogy az egyes karók
szélezett lapjai lehetőleg szorosan egymás mellé
kerüljenek, inert csak így számíthatunk arra, hogy
az omladozó föntjének törmelék- és törecsanyagja
a karók által biztonosított üregtől tökéletesen el-
zárható.
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A cseglyekarók dnggatása első munkájának
üyképpcn való befejezése után a beveréshez kez-
denek, mely alkalommal mindig legalább két mun-
kást kell Foglalkozlatni, úgy,'hogy a« egyik a karók
csúcsához, a másik pedig ezek fokához áll. Első-
nek feladatát a karók behatolásának megkönnyí-
tése, utóbbiét a beverés tulajdonképpeni munkája
képezi. A karó csúcsos. meghegyezett végéhez ál-
lított munkás a karó elé kerülő nagyobb kődara-
bokat a kívánsághoz képest félretolja, a karót
kívánt irányában megtartani törekszik és kala-
pácscsal, ékkel, lörőrűddal ,esetleg vésővel és végső
szükségben fúrással és robbasztással dolgozik. A
robbasztásnak mint segítő-eszköznek alkalmazása,
ba csak lehetséges kerülendő, mert következése
az egész karózatra nagyon káros lehe l , miután a
törmelék- és törecs-anyag egész tömegének meg-
indulását okozhatja és evvel az egész munka
folytathatását lehetetlenné, vagy legalább is igen
nehézzé teheti, A másik munkás kalapácsával
gyenge, egyenletes ütéseket mér a karók fokára
úgy, hogy az elsőnél kezdve a folyosó egyik olda-
lától a másik felé halad, minden egyes karót
azonban egyszerre csak legfel jebb l — í-5 dm-nyire
vervén be a törmelék lazuló tömegébe. A karók
beverése közben, alatt és után való egyenlőküzű
fekvésére igen nagy gond fordítandó és esetleges
kitérések a törőrúd segítségével helyrcigazüandók.
Hogy a karók föl fe lé i r á n y í t o t t haladásukban lej-
tősségükből ki ne téríttessenek, a támasztófalt
mögé gyengébb feszítőket úgy verünk be, hogy a
karók felső lap ja ikka l hozzájuk támaszkodhatván,
irányukat betarthassák. A m i n t a cseglyekarók
2—3 dm-nyire, vagy még nagyobb hosszra be-
hatoltak a tömegbe, a türocsnek, a törmeléknek

4*
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és a töinedéknek kiszedésére kerül a sor. Ha a
kiszedés annyi ra elői'ehaladt, hogy a képezett
üregben legalább egy munkás nagyobb-kisebb ké-
nyelmességgel elférhet és dolgozhat, a karók csúcs-
végei azonban még a lorocsen vagy tBmedéken
nyugosznak, tehát nem állanak szabadon, a karók
beverését folytat juk mindaddig, míg csak hosszú-
ságuk felével állanak ki a cseglyés támasztófák
előtt. Erre a takarítás foiytattatik. a karók alá
pedig egy s e g í t ő , egy a cseglyés támasztófallal
gyengébb feszítő veretik be, de úgy, hogy a karók
bevert részének felező pontja alá kerüljön. K fe-
szttők beverése alulról, vagy oldalról történik,
mert f ö l ü l r ő l való beszorítása lehetetlen. A segí-
tőnek beépítését, a cseglyekarók végleges, azaz
annyi ra való beverése követi, hogy fokvégeik a
cseglyés támasztófal elérjék és további beszorí-
tásuk már nem eszközölhető. A tetőkarók által
védett térnek lehető kitakarítása után a cseglye-
karók hegyes végeinek felfogására b i z t o n o s í t ó t ,
egy sokszor csak hasított fából képezett, a segítő-
nél iá gyengébb feszítőt verünk be. E biztosító a
cseglyekarók hegyes végeinek ágyazata és az egész
cseglyekötésnek befejezője. Ha e munkával a szi-
lárd föntje eléretett, a tetőbiztonosítáa üyszerű
folytatása természetesen elmarad, ha azonban nem,
az új kötésnek beállítását egy új eseglyés támasztó
fának a biztonosííó helyére való beverése által
kezdjük meg.

Hogyan lehet a cseglyekarók szoros zá-
rolását fokozni?

Hogy a cseglyekarók szoros zárolása által a törme-
lék kisebb darabjainak, az illesztéshé/.agokon áteshetése
megakadályoztassék, sok he lyüt t a már teljesen bevert
karókat középről az oldalak felé s/éltolják, szétütik, és a
ülmasztófii közepe táján ekként képezett hézagba egy meg-
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felölő a lakú zárófcarót vernek be. Sokan az oldalak melletti
zárolás tökéletesítése miatt ide is l iovcrnek zárókarókat,
bár deszka-, vagy forgácsdarabokfcal való kiduczolás is
megteszi a kívánt szolgálatot.

Mire valók a cseglyeácsolás biztosító
ékjei ?

B i z t o s í t ó - é k e k , fából készült ékek. melyek a segítő
és a karók fejei közé beveretvén, illetve karók és kó'zet
közé beszoríttatván, az egész alkotásnak nagyobb állóságot
kölcsönöznek, a közöttük való hézagokat legalább rész-
ben zárják, a biztonosítót magát állásában támogatják és
az alattuk fekvő karók oldalra való kitérését megakadá-
lyozzák.

Mikor használunk összetett cseglyekö-
tést s hogyan állíttatnak i lyenek f e l ?

Ö s s z e t e t t c s e g l y e k ü t é s t o t t alkal-
mazunk, ott használunk, hol felhagyott, beom-
lott vagy tömodékkel berakott igen tág fejtés-
helyeken vagy górczokon, vagy laza homokréte-
geken kell áthatolni.

Az eljárás a föntjecseglyekötés beépítésének
eljárásával azonos, szabályai is ugyanazok, csak-
hogy itt, cseglyés támasztófa helyett, c s e g l y é s
a j t ó k ö t é s t használunk, melyet talpfákra á l l í tva
és állásában rögzítve oda áll ít juk, a hol az omla-
dozó vagy töredező áthatolandó közelréteg kez-
dődik. A cseglyekarók duggatása a cseglyés ajtó-
kötés sűvcgfái föl ölt. az oldalokról a közép felé
haladóan történik; az oldalokon a cseglyekarók
a támaszíó-oszlopok mogult és felülről lefelé ve-
retnek be. A tető és oldalak karóinak előrehaj-
lása lehetőleg egyidejűleg, vagy legalább akként
kell, hogy történjék, hogy a föntje fokozatos biz-
ton osílásának szüneteiben az oldal-oszlopok mögé
bedumaLolt karók m i n d k é t oldalon egyszerre való
előre szorítása történjék, de mindig úgy, hogy a
tető felé előre nyomuló karók fölfelé, az oldalok
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karói pedig kifelé, tehát előre menő i rányban
széttcrpesztve hato l janak be a kőzettörmelék tö-
megébe.

Ha a talp is igen töredező és így ellentállásra
nem képes, leghelyesebben talpfákra á l l í t o t t segíiő-
ajtókeretekeí használunk.

Mily módon foganatosítják a cseglyeka-
rórnunkat, ha segítségével s ivó-homokon,
illetve sivóközeten kell keresztül h a t o l n i ?

Legnehezebb a cseglyekarókkal való ácsolás
munkája akkor, ha segítségével s i v ó k ö z e t e n *
k í v á n u n k áthatolni . A biztonosílás e módját kü-
lönösen ama körülmény jel lemzi, hogy i t t a tető.
az oldalak és a talp egyidőben való biztonosílá-
sához még a vájó v ég homloka biztonositásának
szükségessége is járul; és éppen az. hogy tObbé-
kevésbbé állandóan zárt vájóvéghomlokkal kel l
dolgoznunk, teszi e m u n k á l oly körülményessé
és nehézzé. Egyes, igen ritka esetekben az által
könnyíthetünk munkánk nehéz voltán, hogy a
sívókőzet vizeit az áthatolás megkezdése előtt
lecsapoljuk.

Miként járnak el, sivóközeten való átha-
to!ások alkalmával, ha az u jabb eljárásokat**
bármi okból a lkalmazni nem akarjak?

Sívókőzetben nagy nyomásnál, a víztől áthatolt, sáros
pépnek a legszűkebb f i M S Í L é k o u való előlódulása igen nagy
mértékű lehet. Hogy ez előtöriulása e sáros tömegeknek a
munkát uc zavarja, ne akadájyazaa: szalma-, moh-, vagy

' Sívókőzet aiatt mit ér tünk?
A s í v ó k ő z e t apró kőzettörmelékből,gyakran homok-

ból ( s í v ó h o m o k ) áiló, víz által sűrűn folyó péppé vál-
tozott hegységrétegek kitöltő anyagja, mely rendszerint igen
nagy nyomás alatt állván, a legkisebb hasitékokon is át-
hatol és a bányák miveletei által véletlenül megiittetvén,
vagyonban és életben roppant károkat okozhat.

" ** L. alább.

55

szénacsutakokai kell készenlétben tartani, hogy ezekkel a,
mutatkozó betóduláshelycket ugyan elzárni, a víz lefolyá-
sának azonban szabad utat engedni lehessen. Legnehezebb
a vájóvég elzárásának munká ja . Mihelyt a sivókőzethez
érünk, első dolgunk a vájővég homlokának minél tökéle-
tesebb elzárása kell, hogy legyen. Az elzárást legegyszerűb-
ben az, álta! foganatosítjuk, hogy ktkvetetleniil a vájóvég
elé egy teljes, kettős ajtókeretet, ajtókötést á l l í tunk, annak
talpgerendáját siivcgfáját és o s z l o p a i t lehetőleg feszes ál-
lásba hozzuk, mögéje, tehát a vájóvég és az ajtókeret
közé pedig hosszélükkel egymásra fektetett e l z á r ó desz-
k á k a t úgy rakunk, hogy azok a v_á,jóvéggel egyközüen s
a folyosó tengelyére merőlegesen á l l janak. Feszes állásukat
az ajtókeretek biztonosíl ják. A deszkák közötti hézagok
szalmával vagy mohával betömendó'k.

A cseglyekarók beverése a deszkák fölé, i l letve mellé,
a süvegfa fölött és egyik vagy másik oszlop fejénél, tehát
a kötés egyik vagy másik sarkán kezdendő rneg. Mindenek-
előtt a fönt je hiztonosílása, utána pedig az oldalaké kell,
hogy megtörténjék. Ha a karók tovább beverése nem si-
kerül, mi mellett különösen szoros zárolásukra kell a t'Ű-
s ú l y t fektetni, az elzáró deszkákat felülről lefelé haladó
sorrendben, végeiken kissé rneg kell emelni, hogy a karók
á l t a l leválasztott, helyéből k i szor í tot t sívóíiomoknak, sívó-
kőzctnek lebocsátása lehetővé vál jék. E m u n k a bevégzése
után az elzáró deszkák egész sorát legalább valamivel
előbbre lehet szorítani, mely uj á l lásukban való rögzíté-
s ü k m k ö z é j ü k is az njtókötés közé vert ékek, vagy nagyobb
C'lőnyomulás esetében feszítők, támasztok szolgálhatnak.

m
Aknák, ereszkedők és hasonló bánya-
üregek ácsolás útján való biztonosítása.
Egyszerű ácsolás útján való biztonosítása aknáknak és
aknákhoz hasonló üregeknek. — Összetett ácsolás aknák-
ban, ercszkedűkben. — Aknák, gurítók. feltörések és eresz-
kedik járóosztályainak kiácsolása és a járóutak előállítása.
— Vizet át nem bocsátó rnódon való kiácsolása az aknák-
nak. — Aknák eseglyekarók segítségével való biztonositása
és lemélyítése. — Sülyesztett ácsolás utján való bútono-

sítása az aknáknak.
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Egyszerű áesolás útján való biztonositása az
aknáknak és a bányák aknákhoz hasonló

üregeinek.
Az aknáfc egyszerű áesolás útján való biztonosításának

jellemzése, czólja és rövid ismertetése.

Mi képezi az aknák egyszerű áesolás
útján való biztonositásának czóiját? s miből
áll, az aknák ilyszerű biztonositása?

Az aknák egyszerű áesolás útján való biz-
tonositásának czéJja, tulajdonképpen csak az aknák
egyes, nem egészen biztos részleteinek felfogása,
kitárüogatása, biztonösítása s e czélból k i fo lyólag
csakis egyes támasztókból., egyes gerendákból áll.

Miként jellemezhető az aknák, guritók,
feltörések, ereszkedó'k, egyszerű áesolás út-
ján való biztonositásaegészáltalánosaágban?

Az aknák s hasonló bányaiiregek egyszerű ácsol ás
útján való biztonosításának egyedüli nehézsége •&-/., hogy
itt a szállítás, a járás, a levegő vezetésére s egyéb czé-
lokra szolgáló osztályokat szűkíteni, eltorlaszolni nem sza-
bad. Ha egyszerű, egyedül álló feszítőícet, melyek a nyo-
mást hossztengelyük irányában felfogják, kívánjuk az aknák
oldalainak egyes biztonosításra szoruló részeinek megtárno-
gatására felhasználni, ezt csakis akkor tehet jük, ha n fe-
szítők beépitéshelye az akna keresztszelvényének oly he-
lyeire esik, melyek a járás vagy szállítás stb. czéljaira néni
használandók fel, vagy melyeknek fekvése olyszcrű, hogy
az akna osztályokra való osztására is felhasználhatók,
vagy az akna egyik vagy másik oldalához simulnak, illetve
oda beépítendők. Ha levál ln i akaró kőzetdarabok felfogása,
leváltásának megakadályozása képezi a feszítők útján való
egyszerű áesolás feladatát, a feszítő azonban, ha csak
egyedül ál lóan alkalmaztatnék, csak úgy felel meg czéljá-
nak, ha az akna keresztszelvényének egészen nyi tva tar-
tandó részébe építtetnék be, a mit k i k e r ü l n ü n k okvetet-
lenül kell; csak összetett, vagyis oly áesolás utján segít-
hetünk a bajon, melynél a laza oldal mellé szélső' deszkát
fektetünk és feszítővel ezt támogatjuk nicg. Két omladozó
oldalt két szélső deszka és közéjük bevert két feszítő által
lehet legegyszerűbb módon biztonositani. Az akna kereszt-
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szelvénye egyik vagy másik rövidebb oldal nyomásának
egyszerű áesolás, tehát egyetlenegy és egyedül álló tá-
masztó- vagy feszítőfa által való í'elfogása csak akként
lehetséges, hogy ezt födű és fekü közé, lehetőleg közel az
akna bizfonosítandó oldalához, a gyárnlyuk és gyámrés
kö/é beverjük, és a feszítő és fal közé ékeket szorítunk,
verünk be. Miután a feszítő itt a nyomást nőm tengelyének
irányában, hanem e tengelyre merőleges irányban fogja
fel, természetes, hogy a feszítőnek a gyámrésbe vaió be-
verése nem szintes hanem függőleges irányban és nern
felülről lefelé, hanem alulról fölfelé kell, hogy Lörténjék.
Jó, ha 3,7. így fekü. és födü közé beszorított feszítő nem
vízszintesen, hanem ügy fekszik, hogy a födü felé kissé
emelkedjék.

Az aknáknak és aknákhoz hasonló bánya-
üregeknek, összetett áesolás útján való biz-

tonositása.
Aknakötés, aknaáesolat, aknagárdozat, aknakávázat. -
Aknakeretek és részeik. — Az almakfiretek lerakása. —
Laza kőzetben, veszendő áesolás. — Rendes áesolás. —
Az aknák kiácsolásának legszokásosabb módjai: veiidég-
áesolat; tániasztékos gárdozat; teljes gárdozat. — Az ösz-

szetett aknaácsolat egyéb módjai.

Hogyan nevezzük bányászmester szóval
s röviden az aknák, áesolás útján való biz-
tonositását?

Alig van eset reá, hogy az aknák szilárd,
álló, biztonosílásra ős felfogásra nem szoruló kő-
zelrétegekben mély illetnek le. Ha e biztonosítás,
e felfogás ácsolás ú t j á n tör ténik, a biztonosítást:
a k n a á c s o l a t -nak, a k n a k ö t é s-nek, a k n a -
g á r d o z a t-nak, a k n a k á v á z a L-nak nevezzük.

Mi képezi az aknák kiácsolásának főfela-
datát s mi által képeztetik az aknák ácsolata?

Az aknák kiácsolásának főfeladalát az olda-
lokról jövő nyomásnak felfogása képezi és azért
rendszerint négyszögletes keretek által képeztetik.
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A hol kívánatosnak mutatkozik, a keretek külön
még erö'sbbíthetök lesznek.

A fával biztonosított aknák keresztszel-
vénye milyen szokott l e n n i ? a milyen az
aknaacsplatnak alakja?

Miután a fával biztonosílott aknák kereszt-
szelvénye rendesen hosszúkásán cégyszöges. az
ácsolatnak alakja Js i l y e n kell hogy legyen. 'Na-
gyon fontos, hogy az akna keresztszelvényének
hosszabb oldalai a fekűvel és íödűvel egvküzück
legyenek.

Minő szerkezete* szolgálnak az aknák
összetett acsolás utján való biztonositására?

Az aknák összetett ácsolás útján va ló bizío-
nosítására k e r e t e k , a k n a k e r e t e k szolgál-
nak, melyek az a k n a keresztszelvényének megfe-
leJölgg két hosszabb és kéí rövidebb, egymással
rálapolás útján kötésre hozott gerendákból és ha
kivántatnék, még közéjük szorított fészkekből
állanak.

Mik a járomfák ? mik a kapocsfák, ke-
resztfák vagy feszítők?

Az aknakeretek hosszabb gerendáit j á r o m -
f á k-nak, rövidebb gerendáit pedig k a p ö c s f ak-
nák, k e r e s z t f á k - n a k , f e s z í t ő k é n e k szokás
nevezni.

Az aknák kiácsolása mive l kezdődik?
A z aknák kiácsolása a z a k n a k o s z o r ú .

az a k n a s z á j k e r e t é n e k i l le tve két pár egy-
másra derékszögűén, keresztbe fektetett gerendá-
nak, az u. n. á 11 á s g e r o n d á k lerakásával kez-
dődik. Az aknakoszorút jól kiegyengetelt térü lő i re
szabad csak lefektetni. Az aknakoszorút képező
gerendák tölgyfából valók kell. hogy legyenek -
keresztszelvényük mérete S f '/2 5 —

S 040 cm. lehet'
A gerendák hossza az akna oldalai hosszát Q-?—

59.

t m-rel meg kell. hogy haladja, hogy a keretből
kiál ló gerendák végei az alap földjébe vagy kő-
zetébe vágott árkokba befektethetők legyenek és
így az egész alkotásnak bizíos támasztóul szolgál-
janak. Az állásgerendák, melyek gyakran az egész
szállílóállvány alapját is képezik, k i á l l ó végeiken
törecscsel földdé! és törmelékkel befödetnek, hogy
ez által mintegy beágyaztva és rögzítve legyenek.

Mikor kell az akna toroknyilását felká-
vázni ?

Midőn sík helyen mély í t jük le az a k n á i , torok-
nyílását fel k á v az ni. azaz az akna szájkerete
fölé rakott aknakeretek által magasabbra emelni
kell, hogy egyrészt az aknába való beesés ellen
nagyobb biztonság nyujtassék, másrészt pedig azért,
hogy a mélyítés a lkalmával fejtett tömegeket a
szállító edényekből kOnyebben és kényelmesebben
kidönteni lehessen.

Mért kell az akna koszorúját, az akna ki-
vánt állásában lefektetni?

.Az akna koszorúját az akna keresztszelvények k í v á n t
állásában azért kell lefektetni, meri az akna további ki-
ácaolása közben a kiindulás mindig az marad, fííggélyc-
zéskor pedig iránytadóul mindig ennek sarokpontjai szol-
gálnak.

mit kell tenni, hogy a lemélyítés közben
fejtett föld és kő és a fakasztott viz kiemel-
hető legyen?

Hogy a lemélyítés közben fejtelt föld és kő s a fa-
kasztott víz kiemelhető legyen, az akna koszorújára, illetve
kávájára kankalókot (villái) vagy szivat tyút állítani szokás.

Mily ácsolás-móddaf biztonositj i ik akná-
inkat addig, rnig a lemélyítés munkálatai föld-,
kavics-, homok- s áltálán omladozó rétegek-
ben haladnak?

Míg az akna lemélyítésének munkálatai föld-,
kavics-. homok- és általán omladozó rétegekben
haladnak, a biztonosítás a lemélyítéssel lépést.
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tartva, de mindig csak v e s z e n d ő á c s o l a t
segítségével történik.

Ilyenkor a keresztszelvény rövidebb oldalainak sar-
kaiba gyámlyukak és gyámrések vágatnak, illetve veséinek
ki, melyekbe a hosszú oldaluknak megfelelő járomfák be-
fefctettetnek. A járomfák közé kivölgyelt horalokvégü feszí-
tőket szorítunk. Egy osztályú aknáknál csak az oldalolt
mellé f e k t e t ü n k feszítőket; kétoszlályú aknáknál egy-, bárom
oszíályuaknál két-, stb. közbeeső feszítőnek beverése válik
szükségessé. Igen omladozó és laza kőzetekben az egyes
keretek minden 4-6 dm-ére kell egy-egy keretet beépíteni
szilárdabb kőzetekben a keretek egymástól való távolsága
nagyobb lehet. A keretek mögé béllelést rakunk.

Mi módon folyik az aknák végleges ki-
ácsolásának m u n k á j a ?

A z a k n á k v é g l e g e s k i á c s o l á s a " e g y
szilárd talp elő- és elkészítésével kezdődik. Ha az
akna lemélyítése közben oly kőzetrélegre akad-
tunk, melyre az akna egész ácsolalának súlyát
teljes megnyugvással ráállíthatjuk, abba, i l letve az
akna hosszú oldalaiba egymással szemben az akna
k í v á n t osztályainak száma szerint 2—3 vagy több
gyámlyukat és gyámrést vésetünk. hogy ezekbe 2—3
vagy tübb erős, tölgyfából való t a r t ó g e r e n d á t ,
vagy a l a p z á r a t befektetni, ezekre pedig a többi
ácsolatot ráállítani lehessen. Nem elég erfís alapkő-
zelnélalartógerendákaí vagy alapzárakat erős talp-
f á k r a kell fektetni, melyek az akna hosszoldalai
mellé, mély gyámlyukakba és gyámrések közé be-
ágyazva lesznek. Hogy a talpfák állása még inkább
bizlonosíltassék, helyes, ha. azok a tartógerondák
alá, közéjük erősen bevert feszítők segítségével az
akna oldalaihoz erősen odaszoríttatnak.

A beépítendő alapzárkeretek száma az áthatolt kőzet
rétegeinek szilárdsága szerint változó. Minél gyengébb a
kőzet, annál több ily alapkeretet kell beépíteni. Ha a kő-
zet oly omladozó volna, hogy a gyámlyukak és gyámrések
teljes biztonságot nem nyújtanak, ezeket a taríőgerendák

és talpfák hornlokvégeinek biztosabb befogadására deszkák-
kal vagy gerendarabokkal ki kell béllelni

Hány faját különböztetjük meg az aknák
végleges kiácsolásának?

Az aknák végleges kiácsolása, vagy v e n d é g -
á c s ő l a t , vagy t á m a s z t é k o s g á r d o z a t ,
vagy t e l j e s á c s o l a t . illetve t e l j e s g á r d o z a t
útján történik.

Mily aknákban használtatik a vendég-
ácsolat? s mit ke l l róla általán t u d n i ?

A z a k n á k v é n d é g á c s ő l át ú t j á n v a l ó -
b i z L o n o s í t á s a ('21-ik kép) különösen oly ak-
nákban használható

előnyös módon,
melyeknek hosszú
oldalai szorulnak rá
a bizlonosításra. E
mellett a szilárd

alapok egymástól
legfeljebb 2—3 m-re
állhatnak. A tartó-
gerendákra, az akna
négy sarkába és az
akna osztályainak 21"lk kép-
megfelelően, azok .Vendégácsolat

közepére vagy harmadaira is, meg nem bárdolt,,
de homlokvégeiken kivölgyelt támasztó oszlopok,
u. n. v e n d é g t á m a s z t ó f á k állíttatnak és a
legközelebb magasabban fekvő alapkeret tartó--
gerendájához erős beverés által feszesen odaszo-
rítandók. Állásuknak biztosítására még közéjük
bevert, szintén meg nem bárdolt fából való, de •
végeiken szintén kivölgyelt támasztok szolgálnak..
A vendégtámasztófák mögé b é l é s f á t kell berakni.

Mikor szokás a támasztékos gárdozatot.
használni, az aknák kiácsolására?



Szilárdabb kőzetbon l e m é l y í t e t t aknák bizlo-
.nosítására a L á m a s z t ó k o s g á r d o z a t o t (22.

^kép) használjuk. Az aknák
JS-kiácsolásának e neménél az
| alap tartógerendáira erős.
fi megbárdolt tölgyfából vagy
| fenyűí'ából való keretek úgy
| fektet tetnck. hogy az akna
£ oldalaihoz lehetőlegszorosan

odasi uraljanak és a járom fák
l homlokvégei a kőzetbe be-

érjenek. K keretek sarok-
.2-ik kép. pontjaiba őrös, megbárdolt.

Támaszíékos gárdozat, vagy mog nem j j^r{]0lf j 2 5
dm hosszú lámasztö-oszlopok á l l í t t a t n a k . Ez oszlo-
pokra keretek, ezekre újra oszlopok s ismét ke-
retek mindaddig rakatnak, i l l e t v e ál l íttatnak, míg
az így képezett alkotás a legközelebbi felső alap-
keretet eléri. Az akna keretei közé. ezek meg-
felelő he lye in az a k n a osztályának létesítése czél-
jából feszí tők veretnek be, melyek a szállító vedrek
fennakadásának megakadályozása czéljából bo-
deszkáxandók vagy beléczezendők, A keretek az
akna oldalai, fölé eső részükön kibóllelendők, a
böllelés és a kőzet közötti üres tér pedig bera-
kandó. A támasztékos gárdozat nem kivan minden
keret számára bárdoit ácsolásíát és elég. ha csak
minden második keret készül bárdolt gerendákból.
A sarokoszlopok magassága és így az egyes ke-
retek egymástól való függőleges távolsága, tehát
száma is, a nyomás nagysága és a kőzet állósága
szerint változó.

Mikor mondjuk, hogy az akna teljes gár-
dozat módjára van kiácsolva?

Ha a sarokoszlopok e l h a g y a t n a k és a bárdolt
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23-ik kép.
gúvdozat.

gerendákból képezett, sarokra l ápolás út ján egy-
mással kötésre hozott keretek szorosan egymás
fölé fektet tetnck, t e l j e s g ár d o z a L (23-ik kép)
keletkezik, melyet azon-
ban, előállításának költsé-
ges volta folytán csak
végső szükségbea, tehát
csak igen omladozó kő-
zetben és igen nagy nyo-
másnál szokás alkalmaz-
ni. A teljes gárdozatnál
a keretek rövidebb olda-
lai a nyomás irányával
keresztbe fe tetetendő k'.
A szál l í tó edények, fenn-
akadásának kikerülése végett a keretek egyenlő
vastagságú, azaz egyenlő keresztszelvényre meg-
bárdolt gerendákból ál l í tandók össze.

Mi jegyzendő meg lejtős aknák, lejtős
feltörések ós ereszkedök ácsolás útján való
bíztonositása tárgyában ?

L e j t ő s a k n á k , l e j t ő s f e l t ö r é s e k és
e r e s z k e d ö k á c s o l á s ú t j á n v a l ó b i z t o -
n o s í t á s á n á l a főgondot a tető nyomásának
felfogására ke l l fordítani. Hogy ezt tohessük, a
Föntjére keresztben, meg nem bárdolt j á romfákat
fektetünk, ezeket pedig támaszfó-oszlopokkal fel-
fogjuk. A járomiak annál közelebb fektetendök
-egymás mellé, minél nagyobb a nyomás és minél
csekélyebb a tető állósága. Erős., szilárd talpnál
a támasztó-oszlopok gyámlyukakba, kü lönben pe-
dig talpgerendákra állitandók. A támasztó oszlo-
pok, homlokvégei első esetben csak fe lü l , a má-
sodik esetben azonban úgy felül, mini alul is
kivölgyelendők. Nagyon nagy nyomás és igen



omladozó tető melleit a járomfákat közvetlenül
egymás mel lé rakni s hoKszgerendák által felfogni
kell. A támasztó-gerendák ekkor nem a járomfá-
kat, hanem az ezeket fölfogó hosszgerendákat tá-
mogatják. Még nagyobb nyomásnál az előbb csak
gyámlyukakba állított támasztókat a hosszgeren-
dáknak megfelelően a talpra, a talp oldalaihoz,
fektetett hosszlalpfákra kell állítani, a közöket
pedig ferde támasztókkal kell biztosítani.

Ha a tető vagy mennyezet erős, a íámasztó-
oszlopok nagyobb távolságban állhatnak egymás-
tól és nem az oldalok mellett, hanem az akna-
osztályokat képező válasz Ló-falaknak megfelelő
sorokban állíttatnak fel. E támasztó-oszlopok vagy
gyámrés és g y á m l y u k közé szoríttatnak be, vagy
pedig a föntjéhez és a talphoz, domború oldaluk-
kal kifelé fordított szélső deszkákhoz támaszkod-
nak. Ha a lejtős aknákba léíraosztályt építünk be,
a létrákat nem szabad a talpra fektetni, mert a
láb akkor a fokokon nem talál elég nyugvóteret.
Jó, ha a lejíősaknák létraosztályainak oldalfalai
kapaszkodó léczekkel láttatnak el. Guritók szállító-
osztályait a járó-osztályoktól erős támasztó-osz-
lopok és ezekre vert desxkaborításból képezett
választó-falakkal szokás, illetve kell elkülönítem.
A guritók szállító-osztályait a törecs és termelt
anyag könnyebb lecsúszhatása végett sima desz-
kákkal vaspléhvel, vas vaslemezekkel kell borítani.
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Aknák, gurítók és hasonló bányaüregek járó
osztályainak áesolás útján való biztonosítása

és e járóutak előállítása.
Járás az aknákban és guritókban, az áesolás szempontjá-
ból. — A járószerkezetek alapépítménye, — A létrák állása.

- Nyugvó padok és lappancsok. — Választófalak.

Az aknák járóosztályairól általán mi jegy-
zendő meg?

Az aknák járóosztályainak a járás czéljaira való be-
rendezései, az akna Icjtősége és rendeltetése szerint változók.

Miként építendők be az aknák járó osz-
tályának nyugvó padjai ?

A j a r ó - p a d o z a t o k mindig feszítőkön
nyugosznak. A feszítő-gerendák egymástól való
függőleges elállása 1/7—1'9 m. szokott lenni. A
nyugvópadozaíok, melyek deszkákkal borított já-
ró-osztálykereteknél nem egyebek és melyekben a
közlekedés lehetősége végett, búvő-, vagy járó-
nyilasok nyitva hagyatnak, egymás fölött 6-75—
7'50 m-re elállanak. Laposan dőlő aknákban, egy-
mástól való távolságuk nagyobb lehet, A j á r ó -
p a d o z a t o k egymástól való elállása vagy távol-
sága mindig akkora kell, hogy legyen, hogy 40 m.
aknáméiységre a létrák állásának meredeksége
szerint 3, 4. vagy 6 ily nyugvó-pad jusson. A búvó-
vagy járónyilások csak oly nagyok kell, hogy
legyenek, hogy azokon az átjutás könnyen meg-
történhessék. Túlságosan nagy búvónyüások elő-
ször veszélyességüknél fogva, másodszor pedig már
azért sem ajánlatosak, mert a nyugvás és kitérés
terét ok nélkül, cüéltalanul szűkítik.

Szokásos a járónyilások elzárása?
A járó nyilasoknak fából, vaspléhből, vagy vaskere-

tekbe zárt dróthálókból készült ajtókkal (lappanesokkal)
való elzárása, mint az régibb bányákban itt-ott még ma
is látbató, nem bizonyult cxélszeriinek.

Bányák lliltonosítóaa. "



Mi módon akadályozható meg, a n y u g v ó
padok és járó létrak sikamlósakká válása?

Hogy a n y u g v ó p a d o k a csepegő vizek állal
sikamlósakká no vál janak, azokal az akna e g y i k
vagy másik oldala felé lejtősen szokás beépíteni,
a búvónyilás széleit pedig, a víznek a járó létrákra
való lecsepegésének megakadályozása végett, lé-
ezekkel körül szokás szegezni.

Mi módon lehet a létrákról való lebukás
veszélyességét csökkenteni?

A létrákról való lebukás veszélyessége még az állal
is fokozlatik, hogy a lebukok esés közben oldalra buknak
és kel lő óvóintézfeeáések hiányában az akna szoniK/édos
osztályaiba zuhanhatnak.

Énnek megakadályozására, iw a k n a osztályok vá-
lasztó kerr-Lfii bedeszkázandób, vagy beléczezendtík,

Hogyan kel l e l járni a Választó-faiak ki-
ácsolásánál, ha a járóoszíály egyszersmind
a levegő vezetésére és szolgál ?

Hol a járóosztály egyszersmind a levegő vezetésére
is szolgál, a választófaliik deszkái szorosan egymás mellé
illesztett, az illesztéshelyeken pedig léczekkel borított desz-
kákkal zarándok el.

Vizet át nem bocsátó módon való kiaesolása
az aknáknak és az aknákhoz hasonló bánya-

üregeknek. (Fa-cuvelage).
A vizet át néni bocsáló biztonosító-ácsolás hol alkalmaz-
ható l e g i n k á b b ? -- A vizei, át nem bocsátó biztonositó
aknaacsolás f;zél,j:i. - - Mikor alkalmazható e bizlonosiló
módszer sikerrel? • Fa-cuvclage. — Az eljárás leírása.
- Az éltes koszorúk beépítése. — A, cuvelage-koszorúk,

a betonrétegek belső burkoló felülete. — A csatlakozó
koszorú beépítése. — A munka befejezése.

Hol bir a vizet át nem bocsátó módon
való biztonosítás kü lönös jelentőséggel ?

A vizet át nem bocsátó módon való h i / t o i i o a í U ' i s e l s ő
Mórban ukj iákvi i nézve bír nagy jelentőséggel.

IVIi képezi a vizet át nem bocsátó akna-
btztonositás czélját?
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Gzól jáL, a víznek ax aknába való behatolá-
sának megakadályozása és a hegység rétegei nyo-
másának felfogása képezi.

Mikor czélszerü, mikor pkadatolt az ak-
nák vizet át nem bocsátó módon való bizto-
nosítása?

A z aknák vizet át nem bocsátó módon való biztono-
sítása csak akkor czéíszerű, csak akkor ofcadatolt, ha
minden kétséget kizáró módon bírjuk a meggyőződést,
hogy a vizet vezető rétegek az akna által megnyitandó
fejtfírníveletok állal nem fognak érintetni. Ott, hol a vizet át
nem bocsátó biztonosítás feltételei megvannak, az aknák
biztonosílása e módjának alkalmazása r e n d k í v ü l előnyös,
mert a vízemdésru m u g k i v á n t a t ó koltségeü berendezésfik
beépítését fölöslegRHsú tcazi éti mert a banyamíveliítek
által alávájt föklloriLletek vízmedeuczéinek lecsapolását és
így ama vidék luít jainak és forrásainak kiszáradását meg-
akadályozza. A vizet át nem bocsátó módon való biztonQ-
sítást úgy kemény és szilárd, mint futó- és úszó hegység-
ben is lebet alkalmazni; megjegyzendő azonban, hogy az
ainák lemélyítésénél követendő eljárás épp úgy, mint a
biztonosílás maga, a közel különbözősége szerint vál-
tozni fog.

Mi a fa cuvelage vagy vizet át nem bo-
csátó módon, fával való biztonositás alkal-
mazásának módja?

Mélyítés - közben
5-6-10 vagy több
méteres szakaszokban
hatolunk le és minden

föltárt nagyobb vízbe-
ömlésL c u v e l a g e al-

kalmazása mellett
azonnal elzárunk, hogy
a szivattyúk működé-
sét beszüntetni, a mé-
l y í t é s munkálatait pe-
dig zavartalanul foly-

2/1'-'k k(-P' l á t n i lőhessen. A mé-



lyílés szakaszainak magassága, illetve mélysége
azonban nemcsak a vízbetörés helyei szerint vá-
lasztatik meg, hanem a szerint is, hogy vizet át nem
bocsátó, szilárd, a cuvclage felfogására alkalmas-
kőzetrétegek mily mélységben ültetnek meg.

A facuvelage alakja mindig szabályos sok-
szög (24. kép). E sokszögek, szabályos tízszögek
alakjával bírnak, a sokszögbe írható kör átmérője
3—4 m. Minden facuvelage, t e l j e s g á r d o z a í
jellegével bír és t a r t ó k o s z o r ú k b ó l vagy
v á 11 k á v á k b ó l . é k k á v á k b ó l és k á v a t, o L-
d a t b ó l áll.

Mire szolgálnak az ékkávák, vagy piko-
tage- koszorúk? milyen méretekkel b írnak?
Mire fektetik az ékkavákat?

Az é k k á v á k vagy p i k ő t ág e-k o s z o r ú k
által az aknában oly vlzetlartó, vizet át nem
bocsátó mesterségesen előállított réteget képezünk,
mely a felső építménynek, a kávatoldatnak, a
kávakoszorúknak alapjául szolgál. Az ékkávák
tölgyfából készülnek és a váltás helyein kis ékek-
kel összekötvék; szélességméretük, magasságmére-
tüket meghaladja. Az ékkávák és a kávatoldatok
vastagság mérete, a cuvelagc mélysége és az akna
átmérője szerint változó úgy, hogy nagyobbodó
mélységnél és nagyobbodó átmérőnél, vastagságuk
mérete is növekszik. Az ékkávák vastagsága 60
m. aknamélységig 22 cm-ről 24 cm-ig, a káva-
toldatok vastagsága 11 cm-ről, 16 cm-ig emelke-
dik. Az ékkávákat. egy, vésővel és kalapácscsal
kiegyengetett középtalpra, vagy kőzettalpra, vagy
külön e czélra készített alapkoszorúra fektetik.
A kőzettalp és az alapkoszorú felső síkja tökéle-
tesen vízszintes kell, hogy legyen. Ha alapkoszo-
rúk használtatnak, e/ek ékek segítségével a kő-
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zethez erősen odaszorítandűk. Nagyobb nyomás-
nál, illetőleg nagyobb nyomás- magassánál több
ékkávát kell egymás fölé beépíteni.

Hogyan történik az ékkáva és az akna kö-
zetfala közötti üres tér kitöltése és tömítése?

Ékkáva és az akna kőzetfala között egy 8 —
10 cm. tág üreg hagyatik. Ez üregbe körülbelül
5 cm. vastagsággal és a káva magasságával biró
lágy fadeszkadarabokat állítunk be, melyeket be-
állíttasuk után, ékek segítségével a káva karimá-
jához szorítunk. Az így újra keletkezett üres tér,
az ékek kiverésé melleit, mohával erősen, szoro-
san bedöngültelik. A már erősen bedöügölt moha-
kitöltésnek még tömöttebbé tételét az által esz-
közöljük, hogy a deszkák és a káva külső kari-
mája közé szorosan egymás mellé ékeket verünk
be. mi által az erősen összeszorított mohát a
kőzet falához, annak mélyedéseibe nyomjuk s így
a vizet átbocsátó helyeket tömítjük.

Milyen ékek használtatnak a mohával
való tömítés czéljaira?

A mohával való tömítésre, a mohán kívül, fűzfából
készült lapos ékeket használunk, melye- aj
két szélesebb oldalukkal lefelé fordítva, '
beállítunk s ugyancsak lapos ékekkel
beékelünk. A be nem verhető másod- JS
ékek kiálló végei levágatnak.(25-ik kép.)

A lapos ékek beverése
után, milyen munkára kerüi
a sor ?

A lapos ékek beverése után.
a p ikot i rozás-ra, a hegyes ékek-
kel való ékelésro kerül a sor
(20-ik kép). A hegyes ékek (pikó-
tok) különböző hosszúsággal bir-
nak. Pikoürozás közben kétszer
lágy, utána pedig kemény fából 26. és 26-ifc képek.
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való ékekkel dolgozunk. Az ékek számára való
hasítékok bevágására, fejsze-illetve csákány-alakú
kalapácsok szolgálnak.

Hogyan kell eljárni, ha az ók káva munka
és tömítés közben megvetemedett?

Ha a mohának ősszeszorítása közben az ék-
káva megvetemedett volna, felületét legyainlás
által kiegyengetni kell. Az ékkáva, kiegyengeíése
után, a kávatoldatok felvételére készen áll.

Hogyan folyik a cuvelage koszorúk be-
épitése, s miként já runk el betonirozás köz-ben ?

A cuvelage-koszorúk. vagy kávatoldatok a
külön, sablonok szerint készülnek. Magasságuk, a
fekvő illesztéshézagoknak egy vonalba jutásának
kikerülése végett, különbözőnek vétetik, A káva-
toldaiok, beépítésük megkönnyítése végolt, több
darabból készülnek és álló toldáslapjaik sugarasak
úgy, hogy illesztésük helyein, tompa szög alatt
sorakoznak egymás mellé. Két egymás fölé kerülő
kávának egyes darabjai csapszegek által köttet-
nek egymással össze.

A kávatoldatok és az akna oldalai között
maradt üres térség betonnal kitöltetik. K beton-
kitöltés képezi a vizet át nem bocsátó testet,
melynek a cuvelage csak. mint belső köpeny ég
szolgál.

Mit teszünk ha a kávatoldatok, beépítése
közben a legközelebb felső ékkávához köze-ledünk?

Ha a kávatoldatok beépítése közben a leg-
közelebb felső ékkávához közeledünk, a lemélyí-
tés-közben meghagyott és alapul szolgált kőzet-
faldarabot darabonként leválasztjuk és helyébe a
kávatoldat mérőt szerint előre készített darabjait
beál l í t juk.
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A kávatoldat utolsó darabjának beépítése
mi módon történik?

Legnehezebben megy a kávatoldat utolsó
darabjának beépítése. E mellett rendszerint akként
szoktak eljárni, hogy ez utolsó darabot mindjárt
előkészítése atkaimával át fúr ják, a furatba egy elöl
fogantyúval, hátul pedig csavarorsóval ellátott rudat
erősítenek. Az így előkészített záródarab egy a
kőzetben előre kivájt fülkébe fektetíelik. hogy a
fogantyú meghúzása által helyére behúzható legyen.
Ha a fogantyúnak forgatása miatt az azt hátul
rögzítő csavartok leesett, a záródarab mögötti
térség, a fúrt lyukon át, abba beállított csődarab
útján és nagy nyomás alatt álló híg betonnal
kitöltetett, a furt lyuk fadugaszszal elzáratik.

A facuvelage útján való vízhatian akna-
biztonosítás munkája miként végeztetik be?

A munkát befejezendő!?, először a szintes,
azután pedig a függőleges illesztés-hézagokat, fe-
lülről lemenő sorrendben, kátrányozott kender,
vagy így előkészített szétbontott kenderkötélszá-
lakkal betömőkeljük, Ha hosszabb-rövidebb idő
múltán e kátrány ős kenderszáltümékelés, a nyo-
más befolyása alatt, a hézagokból kiduzzadna, a
hézagok fölé vékony léc/.ek szegezhetek.

Aknák eseglyekarók segítségével való lemé-
lyítése, illetve ily módon való biztonosítása.
A cseglyekarók aknanaélyités közben való alkalma/.ása. —
A talp illetve az akna zsompjának cseglyekaróHiunka köz-

ben való bi/.toiioiutá.sa. — Habzó,

Hol és mikor használjuk a cseglyekaró-
kat aknamélyiíés közben ?

A cseglyekarőkkal való m u n k a , aknák lemé-
lyítése közben, csak sívókőzetben és csak csekély
mélységig használható előnyös módon.



Miként folyik a cseglyekarós aknamélyí-tés munkája sívóközetben?
Sívóhomokrétegen át való lehatolás közbon

rendszerint négyszöges akna-keresztszelvényt al-
kalmaznak. A karókat hasított fából képezett
300—350 mm. hosszal és 20 — 25 mm. szélesség-
gel biró deszkácskák helyettesítik. E karók dug-
gatása az akna-keresztszelvényének egyik vagy
másik sarkában kezdetik meg. A duggatás a sívó-

homoknak az akna oldalai
mellől való óvatos eltávolítá-
sával tart lépést, A karók vagy
függőlegesen, vagy kissé ferdén
(28. kép) és minden-esetre úgy
állíttatnak az aknaoidalai mellé",
hogy alsó végük, a homokba
kissé benyomuljon, felső végük
pedig a legközelebbi keret mögé
érjen. A cseglyedeszkáfc mögé
kis szalmacsutakokaí dugnak
azért, hogy a két szomszédos
Deszka között maradt hézagon

28-ik kép.
z z m a r a t hézagon

át a sívóhomok vize ugyan az akna belsejébe
beszivároghasson, a homok beíódulnsa azonban
m egakadál y oztassék .

Miként történik a talpnak, illetve az akna
zsompjának cseglyekarómunka közben való
biztonositása?

A talpnak, i l letve az akna xsompjának cseg-
lyekarómunka közben való biztonositása:

1. szalmaíakaró és erre két sorban, egy-
másra keresztben fektetett pallók által; 2. az által
történhetik, hogy az akna egész talpa egy erős,
összeillesztett deszkákból álló lappal födet ik be,
mely szélein és közepén tolókákkal elzárható
nyilasokkal van felszereive. E pallólap lehetőleg
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mindig vízszintes helyzetben tartandó és feltola-
tásának megakadályozása végett, a föléje már
szilárdan beépített aknakeretekhez feszítők által
kitámogatandó. A sívókőzet a tolókafödők meg-
nyitása után alóla kiemeltetik, mire az egész lap,
raja rakott súlyok által lejebb szorítható lesz.
A talp bizlonosításának. 3-ik módját a íuskókkal
való zsompbiztonosítás képezi, mely azonban csak
akkor használható az akna talpának mélyítésére,
ha a sívókőzet nagyobb kődarabok nélkül való.
A tüskök hasáb alakjával bírnak és tölgy- vagy
fenyűfából valók; hosszúk 30—40 cm., keresztszel-
vényük 26—30 cm.; hosszúság-tengelyük irányá-
ban át vannak fúrva; a furt lyuk átmérője 5 — 10
cm. és fölfelé szűkülő. A tüskök felül vaspánttal,
alul vassarúval vannak ellátva. A tüskök egymás
mellé állíttatnak és kézi verő-kolonczok segítsé-
gével lejebb- és lejebb veretnek. Az általuk he-
lyéből kiszorított sívóhomok a fúrtlyukakon át
előnyomul. Ez előrenyomulást, a furtlyukak felső
nyilasába dugott szalmacsutakokkal lehet szabá-
lyozni.*

Miként lehet habzót előállítani tuskókkal
kivert zsompokban?

Ha a körülmények egy h a b z ó - n a k készí-
tését tennék kívánatossá ezt az által létesítjük,
hogy a középső Inskókat mélyebbre verjük be a
többinél.

* A inunk«, szünetelése közben a luskófcat állásukban
súlyok, vagy feií'elé való kitámogutásuk úl ján biztonosí-
tarii kell. Hogy a tüskök cs a karuk között a csatlakozás
tökéletes legyen, a külső tüskök, a karók ferde állásának
megfeleló'en rnegfaragandók. Nagyon helyes, ha a zárolás
tökéletesítése végett a szétsó' tüskök és a karók közé még
ékek is beveretnek.
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III.
A bányák üregeinek vasszerkezetek

útján való Mztonosííása.
Általános a vassal való bizfonosításról — Folyosók és-
tárók vasszerkezetek segítségével való biztonosítása. —
Aknák vasszerkezetek útján való biztonosítása.. — Sívó-
közelben használatos vasszerkezetek. — Aknák vascuvolage

útján való bizíonosítása.

Általános a vassal való taiztonosításról.
Általános. — A vassal való biztouosítás anyagjai és szerke-

zotrészei. — Szerszámok.

Mily anyagok használtatnak s m i l y mó-
don a vassal való biztonositás czéljaira?

A vassal való bizíonosítás czéljaira főleg
kovácsolt, i l letve hengerelt vasat használnak. A
kovácsolt, illetve hengerolt vas és aczél rendsze-
rint ócska vagy új sínek és L U és T vasak
alakjában használtatik.

Melyek a vassal való bányabiztonositásszerszámai ?
Szerszámok itt íi különféle sínlhajlítók, ésavarthúzók,

fogók, szegccselők, vésők, fúrók s az ács és a kó'mívcs.
szerszamai.

A)

Folyosók és tárók vasszerkezetek
segítségével való biztonosítása.

Általános, —- A vastartóknak süvegfaképpen való haszná-
lásának módjai. — Vasszerkezetű ajtókeretek. — Magyobb
üregeknek vasból való siiveggcrcndáfc segítségével való
biztonositás a. — Tárók és folyosók tartó-ivezetei. — Na-
gyobb üregek és rakodó helyek vasból készült szerkezetek

útján való bixtonosítása.

M i l y esetekben használandók a vasszer-
kezetek, tárók, felyosók s hasonló bánya-
üregek biztonositására?

A folyosók és tárók vasszerkezetek útján való
biztonosítása nagy nyomás esetében nem ajánlatos
és csak ott bizonyult czélszorűnek, hol az ácsolás
igen gyorsan elfcorhad, elgombásodik és így tehát
igen gyakran kiváltandó volna. Csekély nyomás-
nál a vassal való biztonosítás a falazásnak pótlója,
vagy segítője lehet. Szénbányák osztó-, fejtő-folyo-
sóin gyors kiválthatása és többszín1 való alkal-
mazhatása végett szeretik használni.

Mi módokon használtatik a vas a tárók
és folyosók biztonositására?

A vas a tárók és folyosók biztonositására
vagy egyszerű, vagy összetett szerkezetek alak-
jában 3 vagy tartó, vagy ívezet módjára használ-
tatik. T a lakú . J alakú tartók és régi sínek a
feszítők helyét pótolhatják, vagy pedig süvegfák
h e l y e t t használhatók és vagy egyenesek, vagy meg-
hajlítottak lehetnek, mely utóbbi esetben d.ombo-
rodásukkal a nyomás, il letve a füntje felé fordí-
tandók. Süvegfák helyeit használt /, T alakú
vasak vagy sínek, vagy kő, vagy falpadkákon nyu-
gosznak, (28. és 29-ik kép) vagy pedig szintén
tartókból vagy sínekből készült lábakra (30-ik kép)-
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állíthatók. A lábak az oszlopok felső végein vagy
annyira be vannak vágva, hogy a süvegsínek -a

28-ik kép.
bevágásban biztosan fe-
küdhetnek ; vagy rájuk
szegecselt szegletvasak-
kal, vagy hozzájuk erő-
sített sarukkal (31., 32.,
-33., 34. és 35-ik kép) van-
nak: felszerelve úgy, hogy
a süvegtartóvasak, vagyis
a süvegfákat pótló síndarabok, rajtuk biztos tá-
masztópontot találhatnak. A meghajlított sínekből

30-ik kép.

kép. 32-ik kép. 33-ik kép.
KnütteJ-féle táró biztonosító saruk.

képezett fentjét biztonosító tartóvasak (36-ik kép)
vagy sínek, csak nagyobb tetőnyomásnál használ-
tatnak.
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Miiyenek lehetnek a vastartókból vagy
sínekből képezett ajtókeretek?

A. vastartókból vagy sínekből képezett ajtó-
keretek, vagy rendes ajtókütések (37.. 38., 39., 40.,

34-ik kép.
35-ik kép.

KniHLel-féle táró biztonosító saruk.
41., 4-2. és 43-ik kép) vagy hajlí-
tottak. A hajlított alakvasakból és
sínekből képezett ajtókeretek vagy
egy- vagy több darabból valók
lehetnek és különböző alakkal
bírhatnak. (44., 45., 46. és 47-ik
kép.) Az alul nyitóit ívezetek, 'AZ
ajtókötéseknek felelnek meg és 36-'k kéP-

87-ikkép. 38-ikfcép. 39-ifc kép. 4ö-ikkép. 41 -ik kép.
vagy függőleges, vagy lefelé széthajtó
(48-ik kép) vagy visszahajtó (49- ik kép)
szárakkal bírhatnak.

Mi módon történik a több tag-
ból álló vasajtóKeretek egyes ró-
szeinek összeillesztése?

42-ik kép.

*3~lk
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A több tagból álló vasajtókerelek egyes ré-
szeinek összeillesztésére sínkapcsok és szegecsek
vagy sínkapcsok és csavarok használtainak.

47-ik kép. 48-ik kép. -ik kép.
Mikor m o n d j u k a biztonositó ívezetet

egyenlő szárúnak s mikor különböző szárú-nak?
Ha a víz-árok a táró vagy

folyosó ta lpának közepére van
telepítve, a biztonosító ívezet
egyenlő szárú; ha a vízárok
azonban a táró vagy folyosó
egyik vagy másik oldala mellé
kerül (50-ik kép) különböző"
szárú lesz. A hosszabb szár ter-
mészetesen a vízárok oldalára
kerül.

&í)-ik kép.

Hová állíttatnak az ivezetek és ajtókö-
tések talpvégei?

Az ivezetek ta lp végei vagy a slnút talpfáira,
vagy a talp közelében külön e czélra kivájt mé-
lyedésekbe, vagy végre talpgerendák módjára a
talpra lefektetett és csatorna oldalukkal felfelé
fordított lapon U alakú vastalpakra állíttatnak.
Utóbbi esetben a sínek talpjait az U alakú tar-
tókba fektetik, a mi még azon e lőnyayel is jár,
hogy az ivezetek és ajtókötések szárai a talpfák
végeihez támaszkodhatván, az oldalas nyomás
összetoló hatásának jobban és könnyebben ellenf-
állanak. (V. ö. 51.. 52., 53. és 54. képeket.)

51-ik kép. 52-ik kép. 53-ik kép. 54-ik kép.

Nagyobb bányaüregek, rakodó helyek,
bányaistállók, gépterek vasaal való biztono-
sitása esetében miként szokás e l járni?

Ha nagyobb banyaüregeknek, lehat rakodó
helyeknek, i s t á l l ó k n a k , géptereknek vassal való
bízionosítása czélozlalik, l alakú tartók használ-
tatnak a mennyezet felfo-
gására úgy, hogy egymás-
tól egy méteres köüo'kbeti
építtetnek be, közeik pedig
padlódeszkákkal, bárdolt ge-
rendákkal, vagy lapos bolt-
ívek a lak jában falazatta!
töltetnek k'i. (55-ik kép.)

Hány ivezet vagy ajtókötés kerül átlag a
táró vagy folyosó minden méterére?

55-ik
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A táró minden méterére átlag 3—6 ívczel.
vagy ajtókütés kerül.

Böllelésül mi használtatik, tárók és folyo-
sók vassal biztonositása esetében ?

Béllelésül szélső deszkák vagy hasított tülgy-
faforgácsok szolgálnak. Költségesebb a béllelés
ama módja, melynél az ívezet mögé kiselejtezett
bányasíneke!, vagy belei l íően idomított alakvasa-
kat fektetnek és az exek mögött való üregeket
tömedékkel berakják.

Mi módon lehet az ivezetek állóságát biz-
tosítani ?*

Az ívezetek állásának toiztonosítására az ivek csúcs-,
vagy zárőheJyei közé beveri, feszítők használtatnak,

B)

Aknák
vasszerkezetek útján való biztonositása.
Vassal biztonosítás aknákban, négyszöges keresztszelvény-
nél. — Kerek aknák vasszerkezetek útján való biztonositása,

— Az aknák vassal biztonositása munkájának menete.

Miként lőhet az aknáknak vasszerkeze-
tek utján való biztonosítását egész általános-
ságban je l lemezni?

Az aknák vasszerkezetek útján való biztonositása a
vascuvelage útján való aknabiztonositástól főleg abban
különbözik, hogy míg a cuvelagenak a vizet át nem bo-
csátás a főkövetelése, addig itt inkább a nyomás felfogása

• Fejtőhelyek vassal való biztonosításáröl általánmi jegyzendő meg?
Fejtőhelyek vassal való biztonosítására: tető- és talp

közé beszorított csövek, vagy -f- keresztszelvényű l'5 m
hosszú, egymástól l1,') m távolságra fe lá l l í to t t oszlopok, -
vagy végre két részből álló fogazott s e fogazás útján ogy-
rnás mellett eltolható öntöttvastárnasztók szolgálhatnak.
Utóbbiaknak állásukban való rögzítése rájuk felhúzott vas-
kösöntytik által b iz tos í l ta t ik .

81

és az alma omladozó részeinek megtámogatása képezi a
biztonosilás f e l a d a t a t . A z a k n á k v a s s a l v a l ó b i z t o n o -
s i t á s a m a i g e n e l t e r j e d t m ó d o n v a n h a s z n á -
l a t b a n .

Hogyan történik a nógyszöges kereszt-
szelvényű aknáknak vassal való biztonosi-
tása?

Négyszöges keresztszelvényű aknák biztonositó szer-
kezete abban áll. hogy a hosszjáromfák erős sínekből
állíttatnak elő, melyek, ha a kőzet csak némileg is álló,
ebbe beleágyaztatnak A keresztirányú járomiaknak, a
hosszjáromfikkal való kötésre hozása igen különböző mó-
ilon tör ténhet ik .

Miként történik a körkeresztszelvónyű
aknáknak vasszerkezetek utján való bizto-
nositása?

Körkeresztszelvényű aknák vassal való biz-
tonosításának főrészei, V alakú vasból való ko-
sxorúk. A koszorú részei tompa szögek alatt csat-
iakoznak egymás mellé. Kötésükre csavaros szer-
kezetek szolgálnak.

Hogyan folyik az aknáknak, vasszerke-
zetek útján való biztonositásának munkája?

Az akna lemélyítés munkálatával 1—2 m-re
előrehaladva, a talpra egy U vasakból készült
koszorút fektetünk le. Némelykor a vasból készült
koszorút egy fakoszorúra helyezik, mely I vasakon

56-ik kép.
nyugszik. A vasból való koszorú többnyire három
részből áll; a részek csavarok segítségével vannak

I^inyák bÍ7.tonosit;isíi. 6
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egymással kölesre hozva. E koszorúra hat (56. sz.
képünkön 6-vel jelöli) erős U alakú támasztó
állíttatik. A támasztőkon egy ujabb koszorú nyug-
szik, mely azokkal csavarokkal van összekötve.
A biztonosítás és az akna k őze (.falai közötti hézag
czövekelés és agyaggal való kidüugülés vagy be-
íonirozás útján töltetik ki. Az aknaosztályok vas-
tarlókból állíttatnak elő; a nyugvó padok tartókon
nyugosznak.

C)
Sívókőzetben használatos vasszerkezetű

aknabiztonosítás.
Sívóközetben nyi tandó tárók és folyosók vasszerkezelek
útján való biztonosítása. • Sívókó'zotben lemélyíteudo

aknák vasszerkezetei.

Sívókőzetben nyitandó tárók és folyosók,
vasszerkezetek útján való biztonosítása.

A vájovég homlokának vasszekrény ékkel való eJó'hajtása.
- Yasívekbó'l összeállított cseglyekölés

Sivóhomokban hajtott tárók és folyosók
vajóvégének vasszerkezetek útján való biz-
tonositása, mi módon történik?

A vájovég homlokának sívóhomokban vasszerkezetek
segítségül vétele melleit való továbbítását és a munka-
helynek előrehajlás közben való blzlonosítását leghelyeseb-
ben 47 — 68 cm bosszú és 31 cm magas, a vajóvég elé
állított oly vasszekrcnyek útján eszközölhetjük, melyek u
a vájovég felé esó' oldalukon ajtóval zárva, a táró f e l é
f o r d u l t oldalukon pedig nyitva vunnak és az utolsó ajtó-
kerethez támaszkodó csavarszerkezetekkel előre tolhatok.
Az egyes ajtók megnyitása után az i l l e t ő szekrényekbe
tódult sívóhomokuak eltávolítása lehetővé válik.

Mire kei l ügyelni vasivekből előállított
cseglyekötések használása esetében?

Ha a körülmények megengedik, vasívekből előállított
cseglyekütések is használhatók, mely esetben azonban a
cseglyekarók is vasból valók kell . hogy legyenek.

• Sí?

Sívókőzetben lemélyítendő aknák vasszer-
kezetei.

Hullámos vaspléhnek és vasnak alkalmazása sívókőzelben
való aknamély/léseknél, — Lapos vasból való karók alkal-

mazása. — Eresztékes karófalak.
Miként folyik az öntött vasból való kari-

kákkal kapcsolatos hullámos-vaspléh-cseg-
lyekarók használása mellett, a mélyítéssel
együtt járó aknabiztonositás, Sívókőzetben ?

Hol öntött vasból való karikákkal kapcsolatos iiullá-
mos vaspléhet használnak cseglyekarók gyanánt, az akna
kerületének megfelelő Öntött vasgyűrűk mögé 1'5 mm vas-
tag, 0'5 m széles és 3 m hosszú hullámos vaslemezeket
duggatnafc úgy, hogy ezek az egymás fölött 1'5 rn magas-
ságban filggő gyűrűk fölött és alatl még SS5 cmre fciállja-
nak. A hullámos lemezek úgy lesznek egymásra, illetve
egymás mögé duggatva, bogy a felső pléhnek homorodása,
az alsónak domborodását födje, mi által nemcsak igen
pontos vezetést, hanem a sívó-homoknak kiszárítását is
öl lehet érni. A pléhkarófcnak leszoríthatása végett felső
szélükre oly öntött vastuskókat kell fektetni, melyek a pléh
hullám I vonalainak megfelelő bevágással bírnak,
A pléh hullámossága folylán az oldalról jövő
nyomás ellen nagy ellentálló képességgel bír és
ä rnm vastagságnál még nagyobb akadályok le-
győzésére is képes,*

A lapos vasból való ka.rók hasz-
nálás-módjáról röviden mi jegyzendő
meg?

L a p o s v a s b ó l v a l ó k a r ó k , h a alsó v é -
gükön meg vannak élesítve, sívókőzelbon való
aknáméíyitéseknél igen jó szolgálatot tehetnek.
Hosszúk 2 m, szélességűk 15 cm. Az cg\ és karók
vezetésére hengerelt vasból való czimbora léczck
(7.=.-.-=— —) szolgálnak. E czirnbora léczek
hossza, a karók hosszávf-1
egyenlő.

Milyen szerkeze-!""
tüek az eresztékes
karófalak ? 5T.ik ̂

E r e S Z t é f c e s k a r ó - Biesstekus ksräfUlazatt.
fa l a k-nál,** az I alakulag hengerelt karók alulra kerü lő

1 K ö h l e r W. eljárási. — " J f i t i i t e módizeiv.
C*



végükön meg vannak élesítve (57-ik kép) Az egyes karók
heverésére gőzbakok szolgálnak, melyek 100 kg-ról 500 kg
és 750 kg-ra emelkedő Icossúlylyal az egyes karókat sor-
jában egy-egy méternyire beverik.

D.

Aknák
vascuvelage útján való biztonosítása.

Alakja- és anyagja, a vascuvelagenak — Tubbingsok —
A vascuvelage beépítése. — A vascuvelage válófajai

Az aknák vascuvelage útján való bizto-
nositásáról röviden mi jegyzendő meg?*

A vasciLvelagok majdnem mindig koraiaknak.
A vascuvelagok vagy egymásra fektetett karimás
vasgyűrűkbő] (ritkán használtatik) vagy egyes ék-
idomú fcörgyfirű-szeleíekböl (t u b b i n g s o k b ó 1}
állanak.* Ama aknaálmérő, a melynél a vascuve-
lage előnnyel használható, 4'5 m-re tehető. A
tubbingsokból ál ló cuvelage beépítése alulról föl-
felé haladóan történik.

Milyen szerkezetű a talp- vagy ékkáva?
A talp- vagy ékkáva ontott vasból való, 30

cm magas körszeletekből álíttatik össze. Minden
egyes körszeleiben bordák által elkülönített fülkék
vannak képezve. A fülkék arra szolgálnak, hogy
a körszelet súlyát csökkentsék, a bordák pedig
arra, hogy az üreges körszele L erősségét és elleni-
álló képességél fokozzák. A fülkék nyitott oldalát
vagy kifelé, vagy befelé, vagy a talp felé, tehát
lefelé lehet fordítani.

* Nagy előnye az öntött vaseuvelagenak. hogy igen
csekély tért kivan, rnort az akna körkeresztszelvényének
radmsából legfeljebb 12—20 cm-t vesz el és igy az esetleg
vizet átbocsátóvá vált első cuvelegeba egy másik könnyen
Beépíthető.
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Miként történik atalpkávának beépítése?
A íalpkávának beépítése egy kőzetalapnak

előkészítésével és ez alap fölülelének vízszintesre
lefaragásával kezdődik. A kellőképpen előkészített
kőzetalapzatra fenyőfadeszkák egy sora fektettetik.
A fenyődeszkaágyazatra az ékkáva egyes körsze-
leíei egymás mellé berakatnak, miközben két
szomszédos körszelet közötti hézag fenyőfadesz-
kácskákkal kitöltetik. A káva és az aknafal köré
szintén fenyődeszkák állíttatnak, melyek éltelés
által egymáshoz szoríttatnak. A pikotirozásnál a
moha használása elmarad. A körűiét pikotirozá-
sának bevégzése után a körszeletek közé beszo-
rított deszkácskák ékelésére kerül a sor.

Ha a cuvelago na.gy nyomás felfogására szolgál, egy
ékkáva helyett két-, sőt három ily talpkávát kell beépíteni.

Miből áll a. tulajdonképpeni cuvelage ?
milyenek a tulajdonképpeni káva egyes kör-
szeletei? Hogyan történik a tulajdonképpeni
cuvelage beépítése? Mi módon történik a
tubbingok beakasztása?

A tulajdonképpeni cuvelage szintén szorosan
egymás mellé szorított öntött vaskörszeletekből
áll. A körszcleteknek méretei természetszerűleg
az akna méretei szerint módosulnak s mindig
olyanok kell, hogy legyenek, hogy az egyes sze-
letek beépítése könnyű legyen.

Ha az akna körkeresztszelvényének átmérője pl. 4
m. minden káva 12, egy méternél valamivel nagyobb oldal-
hoszszal bíró körszeletbŐl fog állani.

Minden körgzelet kerületén karimával bír és
közepén át van fúrva, hogy egyrészt beakasztása
megkönnyítve legyen, másrészt pedig a víznek
szabad utal engedjen. E nyílások a cuvelage el-
készülte és a hézagok megékelése után szintén
elzáratnak. Az elzárásra faczüvekek szolgálnak.
Az egyes körszeletek ellentálló képességének fő-
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kozását az oldalokkal egjenlőközüen vagy diago-
nálisan fektetett bordák eszközük. A kanmák és
a bordák mindig kifelé fordílvák. A felső karima
sokszor még illcsztékkel is bír. Az illesztek 1. a
felső kávának fekvését biztosítja, 2. a közbe fek-
tetett deszkácskáknak pikoürozás közben való el-
tolódását megakadályozza.

Az ékkávának beépítése és kellő fixirozása
után a tulajdonképpeni cuvelagekávák körszele-
tenként való beépítése következik. Az i l lesztés-
hézagok közé mindenül!, fenyődeszkácskák szorít-
tatnak. Az egyes körszeletek között való hézagok
k í v á n t méretét a cuvelago tervezése alkalmával
elö'ro meg kell ál lapítani.

A liibbiíigok beakaszlására villa a lakúlag meghajlított,
a v i l l a végcin átfúrt, felső hajlított keiigyelrésziikön pedig
kötélhez akasztott fogók szolgálnak. A körszelet a vi l la
szárai közé állíttatván, a szárak és a tubbing nyilasain
egy czövefc dygatik át.

A körszeletek vagy úgy építendők be, hogy
az általuk képezett kávák felső illesztékei vagy
úgy, hogy azok álló illesztékei egy vonalba es-
senek.

Jobb az első mód, mert alkalmazásánál törések ese-

pedig az álló hézagok
pikotirozlatnak. Gondosan e lőá l l í to t t ily cuvelagok lökéi el m
víztől mentesek ugyan, jó azonban a béllelcs és a közút ta l
közötti üres térséget építés közben betonnal kitöltőin.

IV.
A bányák nyitva tartandó üregeinek

falazás útján való biztonosítása.
Általános. — A bányák üregei ki falazásának czélja, alkal-
mazása és haszna. — Felosztás — Folyosók és tárók i'a-
li i/ás ú t j á n való biztonosítása •- Vizet. levezető árkok és
csatornák kifalazása. -- Aknák k i falazása. — Nagyobb-

bányaüregek fala/ás útján való biztonositása.

Mi képezi a bányák üregeinek falazás
útján való biztonositásának czélját? s mikor
haználtatik ?

A bányák nyi tva tartandó üregeinek falazás
útján való bizlonosításnak. a bányafa lazatnak
czélja ugyanaz, inint az ácsolásé, csakhogy a fa-
lazás nagyobb nyomásnál és ott használtául!, hol
ci bánya biztonosítandó tárója, folyosója, aknája,
stb. előreláthatólag hosszabb ideig fog üzemben
állani.

A fa lazást költséges vol tánál fogva, lóhát: 1.
csakis hosszabb jövőjű b án y ák üregeinek, táróinak
és folyosóinak biztosítására; 2. csakis akkor fogjuk
használni , ha az ácsolásanyag anui v i d t f k o n drága
és nehezen megszerezhető; 3. ha a biztonositandó
bánya levegője az ácsolásfa gyors clkorhadását
okozná és végre 4. akkor, midőn az ácsolás és
vassal való biztonosítás a hegység rétegeinek nyo-
mását el nem bírná.

A használt építésmód szerint, mi lyen bá-
nyafalazatot szokás megkülönböztetni? s
mi lyen bányafalazatot küjönböztetünk meg
annak czólja és rendeltetése szerint?
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A használt építésmód szerint megkülönböztetünk:
száraz bányafalazatot* és habarcsba rakott bányafalazatot

A bktonosítandó bányaíiregek szerint megkülönböz-
tetünk: tárófalazatot, afcnafalazaíot. fejtést-biztonosító fala-
zatot és nagyobb üregek biztonosítására szolgíiló falazatot.

A)

Folyosók, tárók és fejtőhelyek falazás
útján való biztonosítása.

A falazás módjai. - - Síkfaiak. — Boltíves falak. — Pal-
lózat. — A vizet levezető árkok kifaíazása.

Mily módokon szokás a folyosók, tárok
és hasonló bányaüregek beomlással fenye-
gető részeit falazás útján biztonosi tani?

A falazat vagy száraz, vagy habarcsba rakott, s vagy
sík vagy boltíves. E sík vagy közönséges fala?,atban az
egyes épíléskövek lehetőleg szintesen feküsznek, a fal maga
függőleges, fölülete pedig sík. A boltíves falazásnál az épí-
tés egyes kövei ékalakuak kell, hogy legyonok, a falazat
maga pedig ívalakiílag hajlított. Tárókban és folyosókban
a sík és boltíves falak egymással kapcsolatosak, egymásba
átmenők.

A tárók-, folyosók- s hasonló'bányaüre-
gek falazatáról általán mi jegyzendő meg?

A táró- és folyosószerű bónyanyiladékök falai
lehetőleg szilárd alappá! k e l i , l iogy bírjanak. Hol
a kőzet álló. szilárd, nem repedezett, ott a falak
alapzatát évközeibe szokás bevájni; omladozó,
repedezett kőzetben, vagy földes, homokos, csekély
állósággal bíró h egységre l egek be n az alapot fa-
rácsok, ritkábban czölopök, vagy terméskövekből
készült falak, kő- vagy téglaboltozaLok által kell
képezni.

" S z á r a z h á n y a f i i l a z a t ujabban tsak fejtö-berakások tö-icaek-
luilmaínak felfogására, n füntje-, talp-, és km-esztpiisztáb tíimedtíkeüítín,
nyitott ífiiritókhan és berakásokban basználtati!;. Régebben a?t tartották-,
hogy báryátban, csakis száraz falazatott lehet és saabad bassnilní.

Ügy sík, mint boltíves falak építése közbon, a falak
építésének általános szabályai* a mértéket adók. Különö-
sen kiemelendő azonban itt. hogy a f a l a k m ö g ö t t ü r e s
tér nem s z a b a d , h o g y m a r a d j o n , miért, i s ez üres
közök vagy száraz falazattal, vagy legalább tömedékkcl
berafcanctók.

Azt, hogy valamely tárót, folyosót, stb, falazás útján
akarunk biztonosítani jó eló're rnog kell állapítani, hogy a
fal által elfoglalandó térséget már a kivájás alkalmával
előkészíteni lehessen. Ez már azért is kívánatos, mert a
térségek utólagos kitágítása nagy költséggel és sok nehéz-
séggel jár. A falazás módjának megállapítása közben a
nyomás iránya és nagysága lesznek a mértéket adó ténye-
zők. Minél nagyobb a nyomás, annál vastagabb falat kell
elébe állítani; a fal legnagyobb vastagsága a nyomás fő-
irányával keil, hogy szembe forduljon. Minél nagyobb a
fal által felfogandó nyomás, annál nagyobb és annál job-
ban illesztett kövekből kell, bogy építve legyen; kis kövek-
ből épült falak nehezen hozhatók kötésre, sok habarcsot
kivannak és csekély ellent-állást fejtenek ki.

IVÍikor használunk tárók- és folyosók biz-
tonosiíása közben sikfalakat, s mi ly módon
építjük azokat be?

Oldalról jövő csekély nyomás esetében szárax
vagy habarcsba ráköti s í k f a l a k elég bizton-
ságot nyújtanak. Hogy a s íkfalak an oldalról j ö v ő

58-ik kép. 59-ik kép.
nyomásnak jobban ellen Lalijának, jó, ha alapár-
kokba állíttatnak (58-ik kép) és még jobb. ha az

* L. a jaltín gyüjtemtínv „Éjntőitaii" i füzete't.
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alapárok talpa a nyomás iránya felé, lemenőén
fordított lépcső alakjával bír. Síkfalat ott is hasz-
nálunk, hol folyosókkal, rég beomlott vagy leg-
alább is tömedékkel ki töltött bányaüregeken kell
áthatolni. Ily esőtekben a folyosó oldalait nagy
tömedékdarabokból készült falak által képezzük,
ezekre a folyosó fő n tje kivánt magasságában sü-
vegfákat rakunk, ezekre szélső deszkákat borítunk
és az oldalfalak mögött és a mennyezet fölött
maradt üres teret tömedékanyaggal berakjuk. -
Néhol a sziklafalazat felül lapos bol t ívve l is zár-
ják. (59-ik kép.)

Mikor használunk tárók és folyosók biz-
tonosítása közben boltíves falazást? Milyen
módon történik e bányaüregek boltivszeru
biztonositása?

Hol a biztonosítástól nagyobb tartósságot és
fokozottabb ellentálló képességet várunk, ótl bolt-
íves falazást használunk. A- boltozat ívezete a
nyomás nagysága és iránya, a biztonosítandó táró

magassága és tágas-
sága stb. szerint

vagy kör-, vagy fél-
kör-, vagy félkörnél
kisebb £; ellypszis,
vagy tojásdadvonal.
vagy lapos ív slb.
alakjával bírhat.

Omló tetőnél la-
pos vagy félköralakú
boltívet, kell hasz-
nálni. A boltszékek

fitMk kéi]- ekkor a táró vagy
folyosó szilárd oldalfalaiba vésetnek. (60-ik kép).
Hol a tetőn kívül a táró vagy folyosó egyik oldala.
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is biztonositásra szorul: a) gyengébb nyomásnál
az oldalt síkfal, a tetőt pedig síkfalból kiemelkedő
félíves boltdarabbal: 6) nagyobb nyomásnál a tetőt
és oldalt egy félbőltozattal (61-ik kép) biztono-
sítjuk. Ott, hol úgy a mennyezetei, m i n t az olcla-
lókat is biztonosííani kell. a nyomás nagysága
szerint: a) kisebb nyomásnál tetőboltozallal lezárt
sík oldalfalakat (V. ö. 60-ik kép); b) nagyobb
nyomásnál nyitott ívalakú boltozatot (62-ik kép).

61-ik kép. 62-ik kép.

használunk. Az oldalukat hiztonosító síkfalakalap-
árkokban, az oldalas bollívdarabok pedig a szilárd.

63-ik kép. 64-ik kép.
talpba vésett bollsüékekben nyugosznak. Ha a
tetőn és az oldalokon kívül, még a talpat is biz-
tonosítani kell teljes boltozatot (63. és 64-ik kép)'
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alkalmazunk. I ly teljes boltozatok alakja vagy
tojásdad (63-ik kép), vagy kerülékes (64-ik kép).
Ovális az alak akkor, ha a járó palló alatt sok
víz lefolyására kell he lyet adni; ollyptikus (kerü-
lékes) akkor, ha a lefolyó víz kevesebb.

A vizärkok falazat útján való biztonosi-
tása mi módokon történhetik?

Fő- és alfátokban a vizárkot be kell boltozni.
Vizet tartó talpnál az árok oldalait síkfalak által
képezzük, melyek felül boltozattal födvék. Töre-
dezett, vizet átbocsátó talpnál a vízárkot homorú
vagy csöalakú boltozat által lehet képezni. Ez
utóbbi esetben azonban a csőalakű csatornának
kitakarilhaíása végett annak felső részén, a bolt-
zár mentén, helyenként tisztító nyilasok hagyan-
dók. A csatornák boltozatai mellé és fölé lüme-
déket kell berakni.

Mi módon fekíetendó'k le a jarópadoza-
tok a falazott, illetve boltozott folyosókba és
tárókba?

A járópadozat, vagy a s ínút talpfái, illetve
slipperjei a csatorna fölé rakott tömedékbe vannak
beágyazva. A járópadozatok talpfáit vagy az oldal-
falak felépítésével egyidobén rakjuk le és ekkor
régeiket oda befalazzuk; vagy az oldalfalakban
nyitva hagyott gyámrésekbe és gyámlyukakba.,
vagy e czélra készült fal padkákra vagy az árok
boltíve fölé berakott tömedékbe fektet jük.

A fent jéből vagy oldalokbói fakadt vize-
ket mi módon vezetjük le?

Ha n íőnljéből, vagy az o l d a l u k b ó l vizek fakadnak,
ezeket száraz falazatban, ny i t™ hagyott leboesátó lyuka-
kon ál. vehet jük le. Mészhabarcsba, rakott, vagy vizet át
nem bocsátó módon épült táró-, é.s folyosó falazatoknál e
vizek, facsatornákban és faszekrényekben felfogva., a víz-
árokba levezétendők.
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• A fal vastagságát s a táró és í'olyoaók kifalazá-
sának munkamenetét illetőleg, röviden mit kell tudni?

A fa iak vastagsága l—1/5 tégla hosszának felet meg.
A falazást rendszerint vendégácsolás előzi meg. A vendég-
ácsolás n y í l t terének mérete a kifalazott járüúfc végleges
méretének megfelel. A vendégácsolás rendszerint teljesen
kiszedhető s legfeljebb a béllelés fája hagyatik veszendő-
ben. Ha cseglyekaró munkával nyitott folyosók, falazás
útján való végleges biztonositása képezi a munka felada-
tát, legelőször is a karók csúcsait kell aláfalaxni, amibűi
Ismét az következik, hogy a falazás hátulról előre haladó-
lag, kell, hogy történjék.

B)
Aknák és rakodó-helyek falazás útján

való bizíonosítása.
Az aknák falazás útján való biztonosításáról általán; — az

aknák kifalazásának válófajai.

Mily épitésanyagok hasznatatnak az ak-
nák falazás útján való biztonositására? Mily
körülmények szabják meg a különfé le épi-
tésanyagok használatát?

A z a k n á k f a l a z á s ú t j á n v a l ó b i z -
t o n o s í t á s á r a téglát, nyers követ, faragott
követ és betont szokás használni. Az építéskő
megválasztásánál irányadóul a helyi szokás, egyik-
vagy másik építéskö megszerezhetésének könnyebb-
nehezebb volta és a biztonosíló műtől megkívánt
ellentálló képesség szolgálnak.

Igen nagy nyomásnál faragott köveket kell
használni. Rendes körülmények között a ió téglá-
ból készült aknát biztonosííó falak teljesen kielé-
gítő szolgálatot tesznek.

Néha vegyes falazatot is találni, i ly vegyes
falak fő tömege téglákból képeztetik, melyek közé
helylyel-közzel faragott kőből készült övek vannak
beépítve. Ha az övek elég közel feküsznek egy-
máshoz, az aknát biztonosító falazatnak tarlós-
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ságát és ellentálló képességét nagyban emelik.
Téglákból és faragott kövekből való ily aknafalak
főleg omladozó kőzetben és nagy átmérővel mé-
lyítendő aknák biztonosítására czélszerüek.

Az aknák falazás útján;.való biztonositásának
válófajai és a falazás útján való aknabiztono-

sitás részletei.
A munka általános menete. — A szakaszonként való ki-
falazás módszere, — Az aknák egyhuzamban való Icifala-
zásáriak módszere. - - A lemélyítéssel egyidőben történő
falazás. — A falazás útján való aknabiztonosí lás részletei
— Vendégácsolat. — Az aknák falainak alakja és vastaff-
saga. — Fallábak. — A falazás munkája. - Eló'vi^vázaü
szabályok. - Kőfalak. - Betonfaiak. - Az aknák vAlasztó-

falai. — Lejtős aknák kifalazása.

- Melií .módokon folyhat az aknák falazásutján való biztonositásának m u n k á j a ?
A kifalazás munkája aknákban vagy szaka-

szonként, vagy egyhuzamban történik.
Az aknák szakaszonként való kifalazáaá-

rol általán mit kell megjegyezni?
S z a k a s z o n k é n t v a l ó k i f a l a z á s n á l

az aknát 30, 40, 50m- ig, azaz addig leméiyít-
jük. míg oly szilárd kőzelréteget megütötlünk.
mely a falszakasz alapozására alkalmas Lemé-
lyítés közben az aknát felülről lefelé haladólag
vendégácsolat út ján ideiglenesen bizlonosítani kell.
A vendégácsolat a l a k j a az aknának adandó ke-
resztszelvény alakjától függ. (Köralakú aknakereszi-
szelvény, szabályos sokszögalakú vendégkereteket
kíván.) A m i n t a k í v á n t mélységig lehatoltunk
vagy oly kőzetréteget elértünk, melynek hordás-
képessége akkora, hogy a reá állítandó í'alazat
súlyát elbírja, a mélyítő munkálatokat megsza-
kítjuk s a szilárd kőzetlapra egy erős (esetleg
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faragott kövekből készült) alapíalréteget rakunk.
Ez alapfalrétegre ép í t jük rá azután az aknafala-
zatot.

A vendégácsolat fakeretei, a fal növésének arányá-
ban alulról-fölfelé haladó sorrendben egyenként és egymás-
után kiszedetnek és mélyebb szintek ideiglenes biztonosí-
tására félretétetnek.

Ha egy szakasznak kifalazása befejeztetett, a
mélyítés munkája folytatható, de ú g y . hogy a le-
mélyítést kezdetben a rendesnél kisebb átmérővel
kezdjük meg s csak akkor folytatjuk keresztszel-
v é n y é n e k teljes mértékével, ha a felső falszakasz
alapfala alatt meghagyott, repedésektől mentes,
köralakú, párkányszerű kiugrás, mint gyámolító
köz, ama felső fa lazatnak megállását eléggé biz-
tonosítja. Egy további 40—50 m-nyi szakasznak
ki vajasa után pedig a lemélyítés éppen úgy folyik,
mint egyebütt. Két szomszédos (alsó- és felső)
aknaszakasz között megmaradt a gyámolí ló pár-
kány. K gyámolífő közt az alsó szakasz falazatá-
nak hozzá való feljutásáig érintetlenül kell hagyni .
A m i n t av, alsó fal a gyámolitó párkány aljáig
felért, ennek levételére kerül a sor. A gyámolí tó
párkány egész kerületének legfeljebb egy harmadát
szabad azonban egyszerre k ivenni , a következő
harmad öt pedig csak akkor, ha az alsó fal a felső
falszakasz alaprétegéig felért. Felső és alsó fal-
szakasz között igen pontos kötést kell alkalmazni.
Ha a felső falszakasz alapfala az alsónak felső
karimáján, ez pedig egy ujabb gyámolító közön
biztosan nyugsz ik, az akna további lemélyítéséhez
kezdhetünk.

Hogy segítünk magunkon ott, hol akna-
mélyítés közben, nagy darabon nem akadunk
megbízható alapra?



Otl. hol az aknamélyítés közben nagy dara-
bon nem akadunk megbízható alapot szolgáltató

kőzelrétegi'e, az illető falszakasz
• alaprétegéi fel kell akasztani (65-ik
kép) a mi erős, az akna torko-
lata köré, vagy valamely álló
kőzetrétegre lefektetett lartóko-
szorúra akasztott pántvasak se-
gítségével történik.

A tarló pántvasak, azonnal eltá-
volithaíók. mihelyt a mélyítés munká-
jával egy szilárd alapréteg eléretett és
az oló'bb lógó falazat alaépíttetése foly-
tán bizlos támasztópontot tájait.

Mi módon történik az ak-
nák egyhuzamban való kifa-
lazása?

Az aknák egyhuzamban való
65-ik kép. kifalazásának módszere az, mely-

nél az aknát előbb teljesen lemélyítjük, oldalait
lemélyítés közben vendégácsolattal biztonosítjuk,
a falazást alulról fölfelé haladó l ág foganatosítjuk
és falazás közben a vendégácsoíatot soronként
kiszedjük.

Az aknák kifalazása közben használan-
dó vendégácsolatnak milyen a szerkezete?

A?, aknáknak, ha falazás útján való biztonosításiik
terveztetik, majdnem kizárólag köralakú keresztszelvényt
adunk.

E körkeresztszelvény természetesen oly ven-
dégácsoíatot kíván, melynek alakja a kör kerüle-
téhez legközelebb esik. Ez alak a polygonális (66.
és 67-ik kép). Ha az akna átmérője 3 m-nél nem
nagyobb, nyolcxoldalas; nagyobb átmérőnél 10—12
oldaias keretek a czélnak legjobban megfelelnek,

A polygonális keretek belyét az akna oldalak ideig-
lenes bizionositásánál vasszerkezetek is pótolhatják, A vas-
ból való vendégteretek vagy vassínekből vagy U vasakból
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67-ik kép.
Bányák Ijiitonoaitása.



hidegen hajlított 3-4 darabból ál lanak-, melyek sínkap-
csolók és srófok á í i a l egymáshoz to ldatnak.

Milyen legyen az aknafalak vastagsága?
Az aknafalnak vastagsága l—2 tégla vastag-

ságával egyenlő. Két kőnél nagyobb vastagságot
a falaknak csak nagyon omladozó rétegekben,
vagy akkor adunk, ha vizet át nem bocsátó biz-
tonosítás képezi a munka feladatát. Nagyon fontos,
hogy a fal vastagsága az akna egész kerületében
egyenlő legyen, mit csakis igen gondos cs sokszor
ismételt függőleges!lök használása útján lehet el-
érni.

Mi módon s miáltal biztosít juk a szaka-
szokban való aknafalazás zavartalan mene-
tét?

Ha szakaszokban mély í t jük és bizkmosíl juk
CLK aknákat, a fal minden szakaszát erős, szolid
fallábra kell á l l í tani , hogy alatta a mélyítés mun-
káját akadály nélkül folytatni lehessen.

Mily anyagból vaók lehetnek a fallábak ?
A fallábak vagy fából, vagy faragóit kövek-

ből, vagy téglákból készülhetnek.
Mi módon készülnek a fából való fallá-

bak?
Fából való fallábak erős, 40—50 cm kereszt-

szelvény mérettel bíró tölgyfagerendákból készül-
nek, melyek keretekké összeállítva, az aknák
oldalain meghagyott padkákra biztosan ráfektet-
hetők. Helyesebb, ha a keretek oldalainak képzé-
sére szolgált gerendák járomrészei a keret szélei-
ből mindkét oldalon 1 — 2 dm-re kiál lanak. mert
ekkor a gy.ámrések és gyámlyukak közé beszorítva,
az egész keret állóságát teljesen biztosítják. A
keretek belső nyílásának, a sarkokba beékelt kö-
nyökfámasztékok és ezek belső szélének homorú
lefaragása által, a falazat körívalakja megadható.
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Kinyulás né lkül való kereteknél az akna a szilárd
alap körülütébon megfelelő módon kitágítandó; az
alapot képező kőzettalp pedig szorgosan szinte-
zendő. A falat a rámára vagy keretre, itletve fal-
lábra építjük. A keret beépíthetése végeit ki vájt
üregeket fallal, lömedékkel és betonnal gondosan
ki kell tölteni. A tölgyfagerendákból ily módon
előállított fallábak igen erősen, k ö n n y e n beépít-
helők és igen tartósak.

A faragott kövekből készült fallábak be-
építése miként foly ik?

f a r a g o t t k ő b ő l k é s z ü l t f á l l á b a k .
m i n t nevük is mutatja, faragott kövekből épülnek.
A kövek oly nagyok kell, hogy legyenek, hogy
alsó, az akna oldalaiba behatoló
fekvő lapjuk a raja nehezedő faltö-
meget még akkor is felfogja, ha a
falszakasz alatt meghagyott kőzet-
párkány, az alsó szakasz falazatának
csallakozhatása végett, körharma-
dokban kivétetnék.

Ha a fallábat faragott kövekből akar-
juk készíteni, azok alakját már eló're, szer-
kesztés ú t j á n meg kell állapítani. Az egyes
ködarabok méretei m. akna méreteitől függ-
nek. Sok illesztéshézíigűt nem szabad hasz-
nálni, de azért a köveket sem szabad túl-
ságos nagyra készíteni, mert nagy köveket
csak nehezen lehet az akna szűk munka-
terében emelgetni, forgatni és ke l lőképpen
eíholyozni . A fa ragot t kövek lebocsátása
vagy szál lüó-tonnákban. vagy szállító-kö-
télre akasztott fogók segítségéve! t ü r t é n i k .
Átfogók használása jobb, mert a körek
könnyebben emelhetők rendeltetésük he- „„ . . ,
lyére,' könnyebben helyezhetők ott el.

Miként épülnek a téglákból készült fal-
lábak?
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T é g l á k b ó l k é s z ü l L f a l l á b a k igen
könnyen szerkeszthetők, mert beépítésük igen egy-
szerű. A mélyítés, il letve falazásszakasz megállás-
helyén az aknát egy-két falvastagsággal ki kell
tágítani, a tágítás talpát egyengetni és szintezni
kell és o kiegyengetett alapra a falazatot belül
hengeresen, kívül kúposán határolva rá kell állí-
tani. A felfelé a rendes falvastagság méretéig
szűkülő fallábfalazalot jó hydrau l ikus habarcsba
kell rakni. Ha a falláb jó; az alsó falszakasz csat-
lakozása minden akadály nélkül keresztülvihető'.*

Ha az áthatolt közetrétegek a merőleges nyomást
élűre láthatólag nem bírják el. a fallábat nem szintes, h';.-
nem lejtős talppal akként kell megszerkeszteni, hogy a
nyomás iránya nem merőleges hanem oldalra ható legyen.

Az aknafalazás m u n k á j á n a k menete rö-
viden mi módon írható le?

A kőmivesek munkaközbeti padozatokon ál-
lanak. E padozatok legegyszerűbben a. falazatba
beeresztett gerendákra fektetett pallódeszkákból
állíthatók elő. Ha a m u n k a előre halad, a fal
emelkedésének mértékében át- illetve magasabbra
helyezhetők. A falban nyitva maradt és a geren-
dák felvételére szolgált nyí lások befalazása, a ge-
rendák kiemelése ulán azonnal meg kell, hogy
történjék. Hol az akna osztályait képezendő feszí-
tők a falazatba beépíttetnek, a padozat pallódeszkái
ezekre feklettetnek.

Miután a padozatnak áthelyezése sok idő vesztesé-
gével és nagyobb mélységeknél még veszéiylyel is jár, az
állandósított padozatok helyett lebegő' padozatokat szokás
használni. E lebegő padozatok az akna nyitott kereszt-
szelvényénél valamivel kisebb gerendákból és rájuk sze-
gezett deszkákból készült tarcsák, melyek kötelekre vagy
lánezokra akasztva, a külön felál l í tott kankalékok segítsé-
gével feljebb és feljebb húzhatók. Nagyobb biztonságot

* L. a 68-ik képet.
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nyújtanak s e mellett még mintául szolgálhatnak is ama
padozatmurikaállványok, melyek széleiken dongákból ké-
pezett karimákkal vannak felszerelve. Jó, hn. a munka
állványát két, bárom, aó't négy, az akna falai mellett le-
lógó kötélre akasztjuk, mert ez által a munka terét nem
szűkít jük és az építés-anyag bebocsátására is elég hülyét
nyerünk. Hol e mnnkaállvány nem szolgál egyszersmind
mintául is, erre k ü l ö n , kellő görbüléssel bíró és fogan-
tyúkkal ellátott mintaivek használandók. Az ív mintája
rendesen vasból készül.

Mily elővigyázó szabályok tartandók
szem előtt, az aknafalazás munkája közben?

A m unka közben szemmel tartandó elővigyázás
szabályok a következőkben foglalhatók össze:

1. robbanó gázokkal küzdő bányák aknáinak
kifalazása közben csak oly álló vagy lebegő mnn-
kaállványokat szabad használni, melyek több he-
lyen át vannak fúrva. Ez azért kívánatos, mert
a gáz a padozatok alatt különben k ö n n y e n össze-
gyűlhet és valamely véletlen folytán (megbillenése
a munkaállványnak stb.) előlódulván, a mécsesek
lángján fölrobbanhat; 2. a falazatban, vagy a fal
mögött forgácsokat, deszka- vagy gerendadarabo-
kat hagyni nem szabad, mert elkorhadásuk folytán
a falban, vagy a fal mögötti kitöltésben üregek
képzésére szolgáltatnak okot. melyek innét a biz-
tonosítás jóságát és megbízhatóságát veszélyez-
tethetik; 3. a fal és az akna oldalai között maradt
üres léc ledöngölt tömedékanyaggal, vagy még
helyesebben léglatörtnelékből és habarcsból képe-
zett betonnal kitöltendő; 4. ha az akna szénréte-
geken hatol keresztül és az áthatolt szén gázban
dús, az aknafalazat megfelelő helyén szeleiő nyí-
lások hagyandók, hogy az esetleg kitóduló gáz
ezeken át el i l lanhasson; 5. hol az akna mélyítő
munkálatai közben források tárainak fel, a fal
megfelelő helyein vascsövek építendők be. E vas-
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csöveken Ál, a fakasztott v íz le fo lyhatván, a fal
tömegébe nem szivárog be. Ha a fa! teljesen
megnyugodoU s a v íz esetleg lecsapollalolt, a
csövek szájnyí lásai t be lebet dugaszolni.

Az alsó falazatszakasz, vagy az egyhu-
zamban készült alapfalak alapozása m i l y
módon történhetik?

Az alsó falszakasz legalsó részét, i l letve az
aknafa lnak a lapfalrétegei t vagy az ép kőzetre állítjuk
s alatla még teljes gárdozatot is építünk be (L
69-ik kép). Kör- s kerülékalakú keresztszelvény-
nyel bíró aknák alapfalrétegeit vagy bölUrtámokra
(70-ik kép), vagy nagy, a lu l ró l jnvfi nyomásnál ,
f o r d í t o d b o l l d z a l r a (/\-]k kép) á l i í l j u k .

CD-ik kép. 70-ik

M i k é n t szokás faiazott ak-
nák osztályait e lőá l l í tani?

A/, ak im. osztá lyok választó falai
vagy a falba J jemélyí lel t , vagy falgyá-
inok á l t a l hordott / a l a k ú tartóvasakból
készülnek. Falazott választó falak nem
bizonyultak czélszerüeknek,

A fakasztott vizeknek az
„. . akna falazatai mentében való

levezetése miként történik?
A f a k a s z l o t f vizek levezetésére ólom- vagy

vascsövek szolgálnak, m e l y e k e t az akna kész fa-
lazatának kerülő Lébe bevágott csavaros menetű
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mélyedésekbe befektetnek. A vizek ilyenkor vagy
a zsompba, vagy a rakodó he lyeken f e l á l l í t o t t víz-
tarlókba f o l y n a k .

*
A rakodó helyek falazás útján váló biz-

tonositására röviden mi említhető fe l?
A r a k ó d ó-h e l y e k falazás útján való hiz-

tonosüása költségességénél fogva csak igen ritkán
használtat ik, a hol azonban mégis előfordul, ott a
rakodóba torkol ló szállító-folyosó az akna felé eső
részében k i t á g u l és az akna körfalába tartóbol-
Lozaf alakjában átmegy. Hakodó-helyckcn a,/ akna
falazatát bolt ívek fogják föl . Az akna osztályaiba
vezető aknaablakok a tarló boltív alá vannak be-
építve.

Mi jegyzendő meg a lejtős aknák kifa-
lazásáról ?

L e j l ő s a k n á k a tárók falazásának mintá-
jára készült síkfalak és ezeket lezáró félkörbol-
tozatok útján biztonosíItalnak. Ha a lejtős akna
több osztályból áll, a boltozatok az egyes osztá-
l y o k a t elválasztó s ík fa lakon n y u g o s z n a k .

" Hói. mikor és miként falazzuk ki az aknákat
termés köve! ?

T e r m é s k ö v e ] »U. falazzuk ki a/, aknákat, hol a
t é g l á k (Ir i j r i ik , ;i lei'mó,ski~>ve!( p i - i l i f ; olcüi'm és k ö n n y e i !
megszerezhetők. A kövek trapezalakulag megfaragandók.
Ni.igyHasi.ik o l y a n k e l l , hogy legyen, hogy h e l y ü k ™ nagyobb
nehézség n é l k ü l fck te thetök legyenok.

Miként f o l y i k az aknák o l d a l f a l a i n a k betonnal va-
ló biztonosítása?

B e t o n n a l csak a legújabb időbfin tettek kísérletet.
Ax eljárás röviden an, hogy a?, akna kivájt üregébe egy.
;i n y í l t keresztszelvénynek megfelelő magot akasztanak be
H ;i, köxte és a/, akna ' te rmesze ié i ; oldalai között levő kör-
gyűrűt betonnal k i t ö l t i k . Va lamely réteg megkeményedése
níin a inaglienger akíis/.tó h'mezain l 'e l jebb- és feljebb l i i i -
•/.ii l ik és ;i/, í « y i i i i i t i i l k i i / i ) körgyűrű betonnal tovább ki-
tö l te t ik . Élőn y« e i n i i i i k á n a k , hogy roppant gyorsan l i ; i . h u l
Ős vi/.el át nem bocsátó biztonosítást s/.olgállat.
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Falazott cuvelage.
A szorke/.ut. rés/.letd. — Faragott k o h o l k é s z ü l t cuvelage.

Miként lehet a falazott cuvelage-t egész
általánosságban je l lemezni ?

A I a l a fi o U c u v e l a g e nem egyéb közön-
séges, - - de h y d r a n l i k u s habarcsba rakott - -a
rendesnél valamivel vastagabb akaafalazateal.

Mily épitésanyagokat használunk fala-
zott cuvelage beépítése esetében?

A cuvelage-Calak kemény, jól kiégetett csengő
téglákból készülnek. M u n k a közben gyorsan ke-
ményedő h y d r a u l i k u s habarcsot kell h a s z n á l n i .

A cuvelage-falak fallába milyen legyen?
Cuvelage-fal fallába egy a rendes falnál vas-

tagabb faltömegből áll, mely a jól szintezett és
pontosan kiegyengetett alapon épül. A fal lába
helyén az akna keresztszelvénye megfelelő módon
kitágítandó. Legjobb, ha a fallábat faragott kövek-
bői állítjuk elő. az illesztéshézagokat pedig piko-
tirozzuk.

Aknák cuvelagefalak útján való bizto-
nositása alkalmával, a falazás m u n k á j a köz-
ben, főleg mikre kell ügye ln i?

Falazás közben i t l , főleg a körei kezö'kre kell
ügyelni: 1. a habarcsot úgy k e l l felosztani, hogy
az egyes kövek a habarcs által mindenütt, kó'rül-
vétessenek és arra, hogy a fal egyes hengerei
küzé 3—4 cm vastagsága habarcsréteg jusson,
mert e habarcsrétegek képezik a cuvelage főal-
kolórészél és teszik a fa la t v i/ot át nem bocsá-
tóvá; 2. a f 'akasz loU vizek levezetésére a falba
csövek építendők be, im.'lyek a fal megkcménye-
dése után, felülről lefelé menő sorrendben elzár-
hatok.
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A téglákból és a faragott kövekből ké-
szült aknabiztonositó cuvelage összehason-
lítása szempontjából, mik érdemelnek külö-
nösebb megemlítést?

A téglacuvelftgéDak főhíbáj t i az, hogy nagyobb \'h-
nyomásnál aránytalanul nagy falvastagságot k íván, hogy
•ezért és az akna keresztszelvényének c miatt adandó na-
gyobb méretei miatt költséges. Ily esőtekben jobb, ha tég-
lák helyett faragott köveket használunk. H a t v a n méteres
vízoszlopnál, 4 m aknaátmérő mellett, léglacuvelaget hasz-
nálni már nem lehet.

A faragóit kőből való cuvelage ama eléggé
meg nem becsülhető véghetct len e lőnynyel bír,
hogy a benne bármi okból keletkezett repedéseket
pikoürozás állal j a v í t a n i lehet, tég lacuvelagenál
azonban nem. A faragott kövek méretei a könnyű
kezelés feltételének betartása mellett, akkorák k e l l
hogy legyenek, hogy minél kevesebb illesztéshézag
zavar ja a falazat folytonosságát úgy vízszintes,
mint függélyes irányban. Harminez cm vastagságú
falra. 30 cm magas és 60 cin hosszú, tehát 54
cms-es faragott kövek használandók. Hogy a cu-
velage fe ladatának mindeneseire megfeleljen, jó
ha az, felülelén még egy h y d r a u l i k u s habarcs-
réteggel b i í v o n a ü k , mely cxenl'öüil még egy fél-
köves b u r k u l ó f a l l a l körű Ivói élik.

M i l y kőanyagot lehet még falazott-cuve-
lage-ok építése közben használni?

Néhol l e n n é í i k ö v e k b o l , IIK'ISHÜ czeraentkövekbol cpi'Lik
íi, ei.ivela.ge f ; i h i k ; i i .



v.
Mélyítő aknák.

Elv. — A sülyesztü akna-bÍ7,tonosítás vá lófa ja í . — Ácsolt
m é l y í t ő almák. — Falazott mélyítő aknák. — Öntött vas-
ból való mélyítő' aknák. — Vnspléhnek bi/.tonosíLuü. mé-

l y í l ű nknák.

Mely aknák neveztetnek m é l y i t ő aknák-
nak?

M é l y í t ő a k n á k o l y aknák, melyéknek
ácsolt, falazott, öntött vasból vagy vaspléhből
készült biztonosító szerkezetei a mélyítéssel egy-
időben hatolnak üojebb s lej ebb.

Miben áll tu la jdonképpen a sülyesztvé
mélyítés ?

A s ü l y e s z t v e m é l y í t é s egész általá-
nosságban abban áll, hogy a (fából-, kőből-, ön-
tött vasból vagy v a s p l é l i b ö l való) biztonositó szer-
kezetet a talpról eltakarított, o n n a n k i e m e l t laza
vagy-meglazí tott fejtő törmelék helyébe l e s ü l y e d n i
engedjük. A bizfonositó szerkezetek a mélyí-
tés előrehaladásának mértékében szükségessé
való meghosszabbítása nem alul. hanem felül
történik. A hiztonosító szerkezetek lesüllyedését
megkönnyí tendők, előmozdítandők, a lsó végüket
vágó széllel, vagy az áthatolandó rétegekbe he-
vágódó ékalakú karimával szokás felszerelni . A
nyomás fokozására és a sülyodés gyorsítására
súlyok, erős nyomöcsavarok, vagy hydraul ikns
prések szolgálnak.
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Ácsolt mélyítő aknák.
Mi módon tör ténik az aknák ácsolva

mélyítése?
A s i i l y e s z t e t L i t k n a á c s o l á s egy köröskő'riil záró

aknaácsolat, mely bizonyos magasságú darabokban össze-
fiiggó'leg előállítva, az áthatolandó sívóközet rétegeibe be-
SLilyesztetik, esetleg beszoríLtatik, miközben a beléje vagy
közéje szorult tömegek k i e m e l t e i n e k úgy, hogy az akna
lemélyítése, ácsolatának lesülyesztéíiével, egyklőbon tör-
ténjék.

B)
Falazott mélyítő aknák.

Mikor használható a sülyesztett falazás
előnynyel ?

A s ü l y e s z t e t t a k n a f a l a z a t csekély
vastagságú di l luv iá l rétegeken való áthatolás és
ily rétegekben való aknamélyítés küzbon használ-
tatik előnynyel.

Mily munkákkal kezdetik meg a falazott
sülyesztett bíztonositás beépítése?

A m u n k a eyy irányító- vagy kezdőaknának
a talaj víztükréig való lemélyítésével kezdődik.
A mélyítés közben fakadó vizek sz ivat tyúzás útján
lávoll t tatnak cl. A mély í té s maga cscgiyekaró-
munka út ján történik. Az akna fenekének törme-
lékét, iszapos törccsót, sívóhomokját zsákfúrók,
kotrógépek, vagy más vágóélekkel felszerelt forgó-
fúrókkal jöveszük. Leghasználatosabbak a zsákos
fúrók, melyek vagy erős négyzetes kérész l szelvényű
tömör lúrórudak. vagy igen erős vaspléhből készült
csöves rudak ú t j á n forgattatnak. A forgatásra,
csekélyebb mélységig emberi erő, k ü l ö n b e n géperő
l i ; i s / , n á l ( . a t i k . Hol emberek végzik a zsákos l'űró
í n r ; ; i l ; ' i r ; ; í l . n m u n k á s o k CSappantyÚS ; ] l < i i ; ; | > a d < ; L n : i



108

állva dolgoznak, A csappantyúk a fúró zsákrészé-
nek átbocsátására valók.

72-ik kép, 73-ik kép.
Kettős zsákos aknamélyítő fúvó. — Köhler nyomán.
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Milyen szerkezetűek, a zsákos aknamé-
lyítő fúrók ?

A z s á k o s a k n a m é l y i t ö f ú v ó k (72. 73-ik kép)
vagy egyszárnyuak, vagy kétfősek, vagy kétszáruyuak. -
(Ujabban esnk kétszárnyu zsákos aknyamélyítí fúrókat
szokás használni). A zsákos akna mélyítő főalkotó részét
a kengyelek és az ezekre kötött, erős (tenderanyagból szőtt
zsákok képezik. A kengyelek, a fúró tu la jdonképpeni szárán
cl-, illetve fel-le tolhatok, a mi azért cíélszei'ü, hogy a
zsákokat, a fúró n é l k ü l is kilőhessen emelni az aknából .
A kiemelésre az a-val jelölt láncz, és a e-vel jelölt kikap-
csoló szolgál. Az egész készlilék, d forgató segítségével
egy állványra úgy van oda erősítve, hogy akár kézzel,
akár géperővel könnyen és kényelmesen forgatható legyen,
A zsákok felhúzására, egy kankarék szolgái, A kengyelekre
előre álló fogak vannak erősítve, melyek a kotrás munkáját
végzik. Hogy az egész fúrószerszám, biztos forgásponttal
bírjon, n szar alól csúcsba végződik, mely az akna laza
altalajába, bemélyed.

Mi történik, sülyesztett aknafalazás útján
való biztonositás esetében, ha a mélyítő mun-
kálatokkal a laza hegységrétegek megüttet-
tek?

Ha a mélyítő munkálatokkal laza hegység-
rétegek megiilteltek, a r á c s vagy m é l y í t ő
k e r e t beépítésére kerül a sor.

A rácsok vagy mélyítőkeretek, milyen
szerkezettel b í r n a k ?

A r á c s vagy m é l y í t ő k e r e t (74., 75. és
76-ik kép) egymásra fektetett bükkfapallók több-
sorából állj melyek egymással faczövekek vagy
vascsavarok által többszörösen összekapcsoltainak.
A mélyítő keret derékszögű háromszög alakú ke-
resztszelvénynyel bír; külső szélén hengerfelületes,
belső szélén pedig kúpos és alul vaspléhből vagy
öntött vasból való éles saruval, a m é l y í t ő -
vagy v á g ó s a r u v a l van felszerelve.

Nagyobb mélységekre lehatoló mélyítő aknák rácsai-
nak vágósaruifa, öntött vasszelctok orősí'ttetnek. melyek a
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pallódcs/kftk lcg;üsú sorával l'acsuvarokkal szorosan össze
vannak kötve.

74-ik kép. 75-ik kép. 7G-ik kép.
Vágó-saruval felszerelt mélyítűkeretek.

Hogyan készülnek, i l letve miként állíttat-
nak össze a mélyitőkeretek s azok sarui, s
mi ly módon biztosíttatik vizáthatatlanságuk,
állóságuk és k ö n n y ű lesülyesztésük ?

Hol öntöttvas saruk használtatnak, ezek 8—IG
körszeletbőL v a n n a k össwáJl í tva. A sarunak fal-
vastagsága i l y e n k o r :•>;•} mm-nek, magassága 55
cm-nek és fölső s/élessége 44 cm-nek vételik.
A sarura fektetet t 105 mm vastagságú pallódesz-
kák, alulról f ö l f e l é egyenként 65 mm-rel nagyob-
bodó szélességgel bírnak. A pallódeszkák legfelső
sorának szélessége a sülyesztendő fal megkívánt
vastagságával egyenlő. A pallósorok fekvő hézagai
közé, kátrányozott papiros fekl.etletik. Az öntött
vassaruk szeleteinek illesztés-hézagait kö/bo fok-
tctett dcszkácskákkal töltetnek ki. A saruszeletek
mélyedéseit a lesülyodés megkönnyítése végett
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deszkákkal k i tö l teni e deszkabéllelést pedig az
egész sarut körülfogó kar imákkal biztonosílani kel l .

Mi képezi az aknafalazatnak alapját, a
falazott mélyítő aknáknál? s miként épül e
falazat ?

A falat a mé-
lyítő karimára épí-
tik. E fal 2—3 tégl
vastagságával bír. A
karima hat pántva-
son lóg. E pántvasak
a karimával csava-

. rok segítségével kap-
csolatosak és ;ÍÜ—
50 mm vastagsággal
bírnak, hogy a sarut,
a ránehezedő fallal
együtt elbírják Az
akasztó pántvasak
a falon annak egész
magasságában ke-

resztülmennek.
Nagy mélységeknél 77-ik kúp.
a pántvasak h e l y é t hegesztett vascsövek foglalják
cl. (77-ik kép.) Hogy a falnak külső felülete
sima legyen, hogy sülyedése megkönnyíUessék
és a falazat megszakadása megakadályoztassék.
külső kerületét deszkaborítással veszik körül. K
deszkaborítás alsó részén a mélyítő k a r i m a palló-
deszkáihoz erősítletik. Azért, hogy a deszkaborí-
tást felső- és középrészében is megfogni lehessen,
a fal megfelelő részeibe fakoszorúk falaztatnak be.

Nt'íbol n fabűritás helyett, v f i sp léhből készüli burkolást
használnak. A vaspIéKburkolat i lyenkor á ram vastagsági!
megfelelően h a j l í t o t t t i lb l f tkbúl , .szegecselés ut ján k ú p é / t e l i k .
Magassága II—10 m.
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Hogy i\-i. a k n á b a á l l i h i i H l ú választófalakat UH
léczeket az a k n a lemélyí tésének, befejezés után könnyeb-
ben és b i z t o s a b b a n r l l i i ' l y i v . n i lehessen, a fal bit, megfelelő
helyeken, 157 mm szélességgel és íj'2 mm magasaággal
bín't lu lgyfakoszoi 'ukat építenek i)o.

Ha a fakasztott v izek, mélyítés közben kiemeltetnek
és a körülmények bizonyossá teszik, hogy a sívórétogeken
való áthatolás akadály nélkül végezhető, az ácsolat a falba
rniridjárt beépíthető.

A fal vastagsága 15 m sülyesztő mélységig
és 8—9 ín á tmérő mellet ! , 67'ft cm-nek (21/., kő)
vehető.

Mikor k e r ü l rá a sor, a falazat'lesülyesz-
tésére ? hogy lehet a fal súlyát nagyobbitani?

A mini az előkészítő Munkálatok befejezetlek,
ax akna talpán levő sívóközet, homok, iszap, vagy
fej t ő- törmelék e l l a k a r í t l m l ó és kiemelhető, mire
a f a l n a k las sanken! v a l ó sülyedése bekövetkez ik .
A falnak saját súlyát néha felső koszorújára
egyenletesen elosztva fektetett vasdarabok által
nagyobbitani kell.

Mit lehet tenni, ha az áthatolandó sívó-
közet rétegének vastagsága folytán, a mélyí tő
fal igen magas lesz?

Ha n.7. áthatolandó sivóküzot rétegének vastagsága foly-
tán a mélyitö-fal igen magas lesz, 117, akna továbbmély í-
tését a falszülcass! teljes fölépítése előtt is folytatni lobot .
Természetes, hogy ily esetben a falat, lesíllyedésének mér-
tékében fe lü l meg kell toldani

Öntött vasból készült mélyítő aknák.
M i l y esetben használtatnak az öntött

vasból készült mélyítő aknák?
Nagy vastagsággal bíró sívóközet-rélegen való

áthatolásnál és ott, i i o l a bizl.onosító szerkezet
még a vizeknek az aknából való távoltartását is
ke l l , hogy végezze, ö n t ü (. t v a s b ó l k é s v, ü 11
m é l y í t ő a k n á k a t k e l l haszhálni.

11.3

Mily szerkezetűek, az öntött vasból ké-
szült mélyítő aknák sülyesztve biztonositó
részei V

E szerkezetek, vagy öntött vasból készült
egyes tubbingokból* vagy zárt, ön!ott vas henge-
rekből ál l í ttatnak össze. A bi/ítonosító-szerkezet
egyes alkotó-részei pontosan összeillők és csava-
rofckai szorosan összekapcsolva kell. hogy legye-
nek, az illesztéshézagok betömésére fiízfadeszkák,
vasragasztó, ólompléh, kátrányozolt vagy minium-
ragasztóba mártott kenderkócz szolgálhat. Leg-
inkább, ax óiompléhvel való betömés használtatik.
Az ólompléh 2—3 mm. vastagsággal bíró szalagok
alakjában lesz használva. A csavarok tokjai és
az átfúrt illesztés-karimák közé vaspléhgyűrűk
fekte tendők.

A tubbingok vagy hengerek külső felülele a
sülyedés megkönnyítése végett sima kell, hogy le-
gyen; az illesztés-karimák az akna belseje felé for-
dítandók. A karimák ilyszerű állásuk mellett az
aknába beépítendő ácsolat felvételére is szolgál-
hatnak. Ha hengerek (cylinderek) használtatnak,
minden darab beépítése előtt a külön, nagy nyo-
más alatt álló víz Leszorítása állal nyomópróbá-
nak vetendő alá. A legalsó cylinder alsó kari-
mája, a lehatolás megkönnyítése végett, vágó szél-
lel bír.

Mi kell tenni, ha a mélyítő biztonosítás,
súrlódása folytán lesülyedni nem képes? s
mit kell tenni a fokonként való lesülyedés
tartama alatt?

Ha a mélyítő biztonositás súrlódása folytán
lesülyedni nem képes, súlyát rárakott vasdarabok-
kal nagyobbitani ke l l ; még jobb, ha nyomócsava-

* L. előbb.
Uányálf biztonosítása.
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rok vagy hydraul ikus prések segítségével
s lejebb s z o r í U a l i k .

A mini a biztonosító mélyítő szerkezet lejebb
sülyed, felili lubbingok uj sorát,, vagy egy uj cylin-
derdarabot kell hozzátoldani.

Vaspléhből készült mélyítő aknák.
Hol szokott a vaspléhből való sülyesztett

aknabiztonositás használtatni? s mi módon
történik az aknák ilyszerü biztonosítása?

A s ü l y e s z t e t t v a s p l é b b i z t o n o s í t á s igen
csekély átmérővel biró aknákban, vagy ott használható,
hol HZ öiilött-vas-bizlonosílásnak egyes szakaszait meg kell
erősíteni.

A z aknák itt vaspléhből készült és szegecselt csövek
által biztonosit lalnak.

VI.

Fttrva mélyített és sülyesztett falazás-
sal vagy vascuvelageval Mztonosított

aknák.
Elv. — Át akna lemélyítése. — A fúrva mélyített akna

biztonositása.

A fúrva mélyítés és utánna következő
falazással vagy cuvelageval való biztonositá-
sának elve, miként ismertethető összefoglaló
módon ?

Az aknák víz alatt való és fúrás útján való
lemélyítésének elve a sülyeszLve mélyítés ama
munkáján alapszik, melynél a mélyítő saru alól
a sívókőzet kotrás útján kisx.edetik. A kolt-ó be-
rendezések legegyszerűbbje ily esetekben is a
zsákfáró (I. 104. és 105. kép), mert ez a kifúrt
tömegekel egyszersmind ki is emeli. Ha a hegység
rétegei o ly k e m é n y e k , oly szilárdak, vagy oly tö-
möttek, hogy a Ksákfúróval fel nem kotorhatok,
azokat előbb ütve működő fúrókkal széttördelni,
szétmorzsolni kell . Ilyenkor a mélyí tés munká ja
a biztonosítás munkáját megelőzheti, meri, az akna
oldalai ekkor előszűr már saját szilárdságuk foly-
tán, másodszor pedig a víz nyomásának behatása
alatt egy ideig önmagukban is képesek megállani.
A cuvelago csak akkor fog beépíttetni, ha a vizet
tartó rétegek megüttettek.*

* A víz alatt való lemélyítés legtökéletesebb módja
a C h a u d r o n-féle, molynél először az aknát fúrás útján
kell előállítani, utána podig az egy darabból álló cuvclagct
kell bebocsíitani.

8*
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Mi módon történik az aknák fúrás útján
való lemélyítése ?

A z a k n a f ú r v a l e m é l y í t é s é r e " í i a g y ,
ütve működő fúrók használtatnak, (78., 79., 80. és
81-ik kép) melyek mozgatására a külön fe lá l l í tot t

l

78—79-ik kép. 80—81-ik kép.
Kisméretű Kind-Chaudron-fele, nagyméretű Kind-Caudvon-féle aknát

mélyítő fúrók.
gőzgépek szolgálnak. A fúró működő részét, egy
igen erős vaskeret képezi, melybe több aczélozott
véső van beerösítve. A fúrás munkáját gyorsítan-
dók, rendszerint két fúrót, egy kisebb előfúrót és
egy teljes méretű fúrót használnak. A fúrás üzeme
éppen úgy folyik, mint a közönséges ütve működő

82-ik kép.
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mélyfúrásnál. A
fúrástörecs ki-

emelésére meg-
felelő méretű

iszapot emelő
csövek szolgál-
nak.

Milyen szerTkezetű a f ú r v a
mélyített ak-
nák biztonosi-
tására szolgáló
öntött vascu-

velage ?
A fúrva mé-

ly ítélt aknák biz-
tonosítására szol-
gáló (Ghaudron-
féle) öntöttvas
cuvelage egymás-
ra fektetett teljes

g y ű r ű k egész sorából áll, me-
lyeknek karimái pontosan
összeillőén le vannak esz-
tergályozva. Az összeállított
teljes szerkezet egy tökéle-
tesen függőleges cső alakjá-
val bír. A karimák befelé
fordítvák; illesztés-hézagaik
('•lommal vannak íömitve.

Összeköttetésük csavarok
állal történik. Minden gyűrű
használása elölt próbanyo-
máénak vettetik alá. Az
egész biztonosító-szerkezet

csavarmentesen bevágott
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végű vasrudakra van akasztva, melyek erős áll-
ványzatokon nyugvó csavartokok által tártainak
szabadon függő helyzetben. Az elrendezés olyszerű,
hogy a bizlonosiló szerkezet Jcjebb és le jebb sülye-
désének mértékében arra, ujabb és ujabb cuve-
lage-gyűrűk fektethetek.

Hogy ily roppant sú ly fömegeknck egyszerre
való akadálytalan lebocsátása megtörténhessék,
külön berendezésekre van szükség. E szerkezet
fó'aSkolórészét egy pajzsszerű ön lőI.L vaslárcsa (P
82-ik kép) az u. n, s ú l y k i e g y o n l t t ő p a 1 1 ó
képezi, mely a cuvelag« legalsó g y ű r ű j é n e k talp-
kai-imájához erősen odacsavartatik. J'] fenéktár-
csára, mely közepén át van f ú r v a , egy hengerelt
vagy (jntiiU vascső van áll í tva, mely a cuvolage
növekedésével meg-megtoldaiik. Ez által a cuve-
lage úszó edénynyé v á l t o z i k , mely a víznek bele-
bocsátása útján a vízoszlop tömegébe tetszőlegesen
beljebb és beljebb sülyeszthelő. A víznek a cuve-
lagéba való bebocsátására a közponlos csövön
Kelyenként alkalmazott csappal elzárható nyílások
szolgálnak. Ex á l la l a biztonosításnak függőleges
sülyedése pontosan szabályozható. További e l ő n y e
e farag jon c-vel j e l ö l i ) központos s ú l y t - k i e g y e n l í t ő
csőnek még az is, hogy segítségével, i l letve köz-
vetítésével az akna fenekét a cnvelage ráállítása
előtt l e t a k a r í t a n i lehet. E leíakarítás egy ollószerű
kaparó segítségével történik, melynek szerkezete
olyszerű, hogy kinyi tva az akna körüleUH súrolja,
összecsukva pedig a központos csőben elfér és
azon áí bebocsátható és ismét kihúzható.

Hogyan lehet a súlyt kiegyenlítő cső
nyomán a cuvelage biztos zárolásáról meg-
győződni ?

Ha a teljesen lebocsátott cuvelage központos
csövében szivattyúzás alatt a víz színe lejebi száll,
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a talp pontos és teljes eltárolása biztos, külön-
ben nem.

Mily szerkezet által történik a cuvelage
és a talp pontos zárolása?

A. cuvelagenak a talppal való pontos záro-
lása a m o h á v a l t ö m i t ő c u v e l a g e útján
történik legmegbízhatóbb módon.

Milyen a mohával tömitő cuvelage koszo-
rú ? hogyan történik a betonirozás?

A legalsó cuvelagekoszorú alsó karimája nem
befelé, hanem kifelé van fordítva. A koszorú bel-
sejében sima rudakon, e l tol ihatőan, illetve le- és
fe l to lható módon egy vascylinder függ. A belső
cylindcr és a cuvelage alsó ki fe lé fordult karimája
közötti köz mohával van kitöltve, m e l y egy vékony
drótháló á l t a l a leesés ellen védve van. A mint a
cylínder kar imája az akna fenekéhez ér, termé-
szetszerűen meg fog állani; a cuvelage e közben
szintén lejebb és lejebb nyomul és egész súlyával
a mohagyűrűre nehezedik. A moha a
reá nehezedő roppant tömegek súlya
alatt igen erősen összenyomódik és e
mellett még az akna oldalához is
szorul . Ha a cuvelage így az akna talpá-
val v izet át nem bocsátó kötésre hoza-
tott, (1. a 8;í-ik képet) a cuvelage csöve
és az akna oldalai között i tér betonnal
k i tö l tendő. A betonirozás befejezése c

után a cuvelageből a vizet k i e m e l j ü k , a közép-
csövet szakaszonként leszerel jük, végre a cuvelage
íVnéklap.ját is l e o l d j u k és k i s z á l l í t j u k , s az akná-
nak további lemélyí tését rendes módon folytat juk.



VII.
Ujabb aknát mélyítő s aknát-biztonosító

módszerek.
A k n á k sűrített levegőnek segítségül vétele mellett, való le-
mélyítése. — Pootsch fagyasztó eljárása. — Haase a k n á l -

mélyítő módszere.

Aknák sűrített levegőnek segítségül vétele
mellett való lemélyítése.

Az eljárás elve. — Az üzeni menete.

Mi az aknák sűrített levegőnek segítsé-
gül vétele mellett való lemélyítésének elve?

A z a k n á k s ű r í t e t t l ö v e g e i n e k s e g í t s é g ü l
v é t e l e m e l l e t t v a l ó l e m é l y í t é s é n e k e l v e
az, hogy az akna külső és belső tere között a súlyegyeu-
Jőséget az által hozzuk helyre, hogy az akna tere által
határolt vízoszlop nyomásával, a sűrített levegő nyomását
szembe ál l í t juk.

Hogy j á r u n k el, ha. valamely aknát, víz-
ben dús kőzetben sűrített levegő segítségül
vétele mellett kell l emély i teni?

Ha valamely aknát, vízben dús kőzetben, comprirnált
levegő segítségül vétele mellett kell lemélyíLeni, toroknyí-
lását egy vaspléhből vagy öntött vashói készült kamarával,
az u. n. l e v e gő z s i í i p - p e l (84-ik kép) léget át nem
bocsátó módon kell lezárni. E kamara igen erős kell, hogy
legyen, hogy a comprimáll levegő nagy nyomását kibírja.
Nagyon fontos, hogy kel lőképpen beépítve, oly nehéz, vagv
legalább mmyira megterhelve legyen, hogy a compr imál t
levegő l'cUolö hálásával sűlyegyenloséget tartson. A com-
p r i m á l t leveli l 'ol loló hatása, az aknából k i s / o n t o t t víz
teriméjének s ú l y á v a l egyenlő. A zsilip fenék- és mcnnye-
z t ' l l ; i ( i j a egy-egy lefelé nyíló és jól ellensúlyozott szellen-
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tyűvel s a kamara terébe szolgáló csappal van felszerelve.
Egy, a zsilip mindkét födelén Átmenő és a kamira fenék-
lapja alatt, az aknába
torkolló cső, a külön fel-
állított levegőt-sth'ítő gép-
hez vezet és a comprimált
levegőnek az aknába való
beszór! tására szolgál. Egy
másik cső, mely a zsilip-
nek mindkét födelén szin-
tén átmegy, de az akna
fenekéig leér, s ennek le-
jebb-lejebb szállásával lé-
pést tartva, meg-mogtolda-
tik, arra szolgál, hogy az
akna üregeibe betódűlt
és onnan a levegő által
az oldalakba elég gyorsan
vissza nem szoríthatott víz-
tömegeknek szabad utat
nyisson.

Miként folyik a
sűrített levegő se-
gítségével való ak-
namélyítés üzeme?

A z ü z e m m e n e t e
a k ö v e L k e z ő :

Ha az aknában a le-
vegőt c o m p r i m á l n í k i v a n - oi-ik kép
j u k , <i. z s i l i p l ' c i i ( ' ; k h i p j á i i : i k a j t i i j á l , és csapját bezárjuk felső iij-
taját. és csapját pedig i n e . i i i y i l j í i k , m i á l t a l a karrmra belsejét
egyrészt az aknától teljesen elzárjuk,a külső levegővel más-
részt összeköttetésbe hozzuk. A munkások erre a kamarába
beszállanak, maguk mögött illetve fö löt t az ajtót és a csapot
bezárják s az alsó csap megnyitásával a zsilip kamarájából az
aknába szorított compriniáltiévesiőtbebocsátják. Ha a kamara
levegője az akna sűrített levegőjével súlyegyenlüségbe jutott,
a zsilip fenék ajtaja megnyitható ésamunkások az aknamun-
katerébo leszáílhatnak.' A mélyítés munkája által joves/Je l t
törccs, homok, kő stb. egy a kamara belsejében, a fenék-
i t j l ó l ö l ö i t álló kankarék kötelére akasztott veder segítsé-
gével a kamarába emeiheiü, hol további kiszállításáig
egyelőre félre rakalik. A munkások váltásakor ezek a
kamarába mennek, az alsó, az aknával .közlekedő ajtót
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maguk mögölt boteszik és a fenék csapját elzárják, azután
pedig a födél csapját nyi t ják meg és a zsitip levegője s a
külső atbmosphaera között a súlyegyenlőséget helyreállítva,
a födél ajtaján át kiszállanak. A jövesztett fejtménynek a
kamarából való kiemelését idő kímélése végett ily váltás-
szakaszokban szokás végezni.

Mi módon történik a sűrített levegő se-
gítségül vétele meüett lemóiyitett aknák biz-
tonositása?

Mozgatható euvelage útján. A zsilip a víz tükre szint-
jébe építtetik be; falazata a fenék lapja a!a érés itt kifelé
fordított karimákkal bíró öntöttvasgyűrűkbó'l álló hengerrel
van megtoldva. Ez alsó henger a zsilippel szorosan össze
van kötve. A cuvelage e toldó hengerhez csatlakozik és
ehhez erősített nyom ó csavaró k segítségével szoriltatik lejebb
és lejebb. A euvelage megfelelő megtoldása fe lü l történik. Az
egyes szeletek a zsilipen át bocsáttatnak bő az akna mun-
katerébe, nagyságuk tehát csak mérsékelt lehet. A szeletek
illesztéskarimái befelé forditvák.

Mily mélységig lehet sűrített levegő se-
gítségül vétele mellett lehatolni?

A sűrített levegő segítségül vétele mellett való mélyí-
tés és biztonosítás e módszere alkalmazásának határa 25
m-nyi aknamélység, illetve 2ö m. vizoszlopmagasság, mely
2-5 athmosphaera nyomásának felel meg, Nagyobb nyo-
mású levegőben a tartózkodás lehetetlen, vagy legalább is
végtelenül veszélyes.*

* A sűrített levegőben való tartózkodás következései
gyanánt felemlítendűk és gondosan figyelembe veendők a
következők:

Ha az ember a kiilről a comprimált levegővel meg-
töltött akna terébe lép, vagy innen a külre kiszáll, homlo-
kában és füleiben fájdalmat érez. E fájdalom ; tnná ! heve-
sebb, m i n é l nagyobb a különbség a két hely közölt és-
minél gyorsabb, minél hirtelenebb az átmenet egyikből a
másikba. Helyes, ha a levegő' nyomásának változását las-
s í t juk és erre legalább 20—30 perczet szánunk. Egyének,
kik a sűrített levegőben való tartózkodást nem szokták, ily
tere.kbe csak óvatosan szálljanak (e. Sűrített levegőben
való hosszabb tartózkodásnak következése kar- és lábfájás.
A fájdalmat borszesz bedörzsölésekkel csökkenteni leíief.
Munkások, kik több ideig dolgozlak sűrített levegőben.
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Poetseh fagyasztó eljárása.

t

Miként jár el Poetseh, sívóhomokban
való aknamélyitő módszerének használása
esetében ?

E mélyítő móds/er alkalmazása esetében elő-
ször a sívóhomok víztükréig kell lehatolni a mi
egy irányító vagy kex,dő aknával történik. Ez ak-
nának talpában és körülctében homokszivattyűk
segítségével a sívóréteg talpáig lehatoló, egymás-
tól egy méternyire fekvő 30 em átmérővel bíró
fűrtlyukak mélyíttetnek, melyeket kibél le lnek. A
külön egy jeget fejlesztő gép áll, melyben Ammó-
niáknak hirtelen elgázítása által, mely 10 atm.
nyomása alatt cseppekben folyó volt, Chlórcal-
ciumnak és Chlórmagnesiumnak oldata — 25°
Óra lehűttetik. E folyadéknak fagyáspontja 40,
illetve 35° C körül van. A hűtőoídat megfelelő
csővezetékeken át az akna talpába mélyített fúrt-
l y u k a k b a és az irányító-akna körületén lemélyített
kibéllelt mellékaknákba vezettetvén, felszállása
gyakori váltás s jó táplálkozás daczára is lesováuyodnak
és gyakran szolgálatuknak áldozatai lesznek. Sokat árt a
tüdőnek, hogy a sűrített levegőben a lélegzés nehéz, ily
levegővel telt munkaterekben nagy, 80 -40° C hőmérséklet
uralkodik és a térben suspendált lámpakorom a tüdőre
száll. A munkások váltásánál nagy gond fordítandó arra,
hogy kiszálláskor a zsilipben jó melegen öltözzenek és a
zsilipből kiszállva fűlött helyiségbe j u s s a n a k : Részeges
embereket ily munkánál alkalmazni nem szabad. A sűrített
levegő segítségül vétele mellett történő aknamélyítés köz-
ben még a következő tapasztalások szereztettek: a hallás
a sűrített levegőben élesedik, a beszélés azonban nehéz és
fárasztó; az égés ily levegőben igen élénk, miért is a
lámpák kanóczait sűrűn font szoros anyagból kell készíteni
és lehetőleg zárt mécseket kell a lka lmazni . Zárt mécsesek-
nek használása azért is ajánlatos, mert minden éghető
könnyen lángot vet és az égés maga roppant gyorsasággal
terjed tovább.
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közben, hidegét környezetének leadja s lassanként
•és fokozatosan az egész sívóréteget megfagyasztja.
A fagyasztás e folyamata teljes befejezéséig 10—
14 napot kíván.

Haase mélyítő és biztonosító eljárása.
Mily aknakeresztszelvényt tételez fel, a

Haase-fóle mélyítő s biztonosító eljárás? s
miként folyik az aknák mélyítésének és biz-
tonositásának e munkája?

Haase mélyítő és biztonosító eljárása kör-
alakú keresztszelvényt és vízben dús sívóhomok-
rétegeket tételez fel. Nem egyébb vascsövekből
képezett karómunkánál, melynél az egyes csövek
toll- és véseltszerű toldataik segítségével vannak
•egymás mellé állítva. Ha a sívóbomok higan folyó,
a víz a csövek vezető illesztésen keresztül az
aknába nyomul, a homok pedig kívül marad. A
csövek beszorítására nyomócsavarok szolgálnak.
A homok fellazítására vízsugár, ütve kezelt fúrók
használtatnak.

VÍZTŐL MENTESÍTÉS VAGY
VÍZTARTÁS.



Előszó
•a „víztől mentesítés" va.gy ,,víztartá.s"

czímű szakaszhoz.

A víztől mentesítés vagy vizl.arl.as tárgyalása
kü/ben az éu felfogásom szerint a gépberendezé-
seket tekinteten kívül kell, hogy hagyja, mert a
vizet-húzó, vizet-emclő szivatiyúszerkezetek ismer-
tetése tisztán mechanikai, gépészeti s bányagép-
tani munkák feladatkörébe tartózik. A víztől men-
tesítésről, víztartágról szóló munkákban, — ha
azok helyes alapokból indulnak ki, tehát csak a
vízemelés módszereit; a külső vizeknek a bányákba
való jutását, megakadályozását illetve korlátozá-
sát szolgáló berendezések ismertetését; a földalatti
vízzel te l t mcdenczék _ lecsapolását s a folyosók
és aknák elgálolását lehet-, szabad tárgyalni, míg
a tula jdonképpeni víxet-húzó vízel-emelő beren-
dezéseket csak érinteni kell.

E rendszert vettem én is alapul, s azért a
szokásos tárgyalás módoktól némileg eltértem.

Hiszem, s reméltein azonban, hogy ez eltérés
folytán nem vétettem, ez eltéréssel annál inkább
nem csorbítottam munkám használhatóságát és

gyakorlati értékét mert a sz ivat tyúk s vízet-
gépek leírását, kezelését és beépítését egy későbbi
füzet ú g y i s kimerítően fogja ismertetni.

Segítőkönyvül itt is főképpen Köhler és Höfer
munkáit használtra.

A rajzok tanítványaim, különösen pedig Ruzsik
Rezső bányász tanuló szorgalmát dicsérik.

Selmeczbánya, 1899. évi november hóban.

A szerző.



Vízemelés, víztartás.
A vízemelés módszerei. — Berendezések melyek a külső
vizoknck a bányákba való jutását megakadályozzák, il letve
k o r l á l o / . / á k , — ltiU':/.!;n(!<''sdf, melyek a vizeknek a bánya
m é l y e b b és legmélyebb s ni n t je i be való Lf ' jutásá l . megaka-

dályozni h ivatvált.

A vízemelés módszerei,
Általános.

Viztartás alatt, mi ért a bányász ?
V í z t a r t á s alatt a bányák üregeiben, mun-

kahelyein, járó ú t j a i n fe aknáiban I'akas/Aotl, oda
beszivárgott vagy beszakad!, vizeknek oil.ávolítá-
sára szolgáló, elzárásához vezető intézkedéseket
értjük.

Mi képezi a viztartás feladatát?
A víztartásnak f e l a d a t a többszörös, mert

vagy arra törekszik, hogy a külső vizeknek a bá-
nyába való bejutását megakadályozza; vagy arra,
hogy a már beszakadt víztömegeket olgátolja;
vagy arra, hogy a bányában fakasztott vizeket
ott kel lő módon visszatartsa; vagy pedig arra,
hogy a fölös, az üzemet akadályozó víztömegeket
a bányából kiemelje, kiszállítsa.

IMiiyűIt 1) i y.tu n o «itáiía.
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Berendezések, melyek a külső vizeknek, a bá-
nyákba való jutását megakadályozzák, illetve

korlátozzák.
Berendezések, mulyck a v i z e k n e k n bányák üregeibe v a l ó
jutását megakadályozzák.—A bányákba mégis bejutott vizek-
nek felfogása és le- illetve elvezetése. — Vizet levezető
árkok-, tárók-, folyosók stb. — Az aknák zsompjamak sze-

repe a víz tartásnál.

Mit kell tenni azért, hogy a külső vizek-
nek a bányákba való bejutását korlátozzuk,
vagy ha lehetséges megakadályozzuk ?

Ha a bányákba beszivárgott vizek útjai L kö-
vetjük, azt találjuk, hogy ezek a k ü l ö n fo lyó pa-
takokba vagy fo lyókba, ott létező természetes vagy
mesterséges lávákba, vi/zol telt f e l h a g y o t t kü l ső
miveletek horpadásaiba slb. torkollanál?, vagy a
hegység, i l letve földkéreg oly rétegeivel közleked-
nek, melyek dőlésük után i l letve ama medenczék-
ből kapják vizeiket: a palakokat ácsolt vagy fa-
lazott csatornákban felfogni, a folyók medreit át-
helyezni, szabályozás útján más útra terelni, vagy
betonirozás útján vizet át nem bocsátóvá kelt
tenni. Tavakat, ha vizet átbocsátók és a bányák
míveleteire e miatt károsak, le ke l l csapolni;
ugyanezt kell tenni vízzel telt horpadásokkal is.
sőt jő, ba külső vizek gyülekezéshelyét képező ily
lecsapolás útján kiürített medencxéket bedöntjük,
betöltjük.

Mi által ismerhetők fel a bányákba be-
szivárgott vizek?

A bányákba mégis beszivárgott, külső vizek, melyek
főleg arról ismerhetők fel, hogy a bányában is ugyanazon
hőmérséklettől bírnak, m i n t a kü lön, télen tehát hidegeb-
bek mint nyáron, mindjárt fellépésük elsű helyén feHbgaii-
dók és k'-, i l l e t v e el vezetendő k.

Hogyan szokás a folyosók mennyezetén
beszivárgott vizeket felfogni és levezetni?
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A folyosók mennyezetén beszivárgó vizeket
a tető alá bevert feszítőkre fektelett, oldalas lej-
téssel bíró e r e s z e k állal fogjuk fel és vezetjük
le. Ez ereszek deszkáit úgy kell egymásra fektetni,
hogy egymást részben fedjék. Az ereszekről a víz
a tárók vagy folyosók oldalain le fo lyva, a talpra
csurog, i t t pedig, szilárd taipnál, ebbe vésett, töre-
dezett talpnál pedig ácsolt vízvályukban, vagy
falazott csatornákban, vagy fa, pléh, vagy vascsö-
vekben felfogatik, hogy a külre vagy oda elvezet-
tessék, honnan megfelelő víxemelö szerkezetek
által a bányából kiumelheíő, kiszállítható, k i s z i -
vattyúzható lesz.

Milyenek lehetnek a yizvályuk? Mire kell
ügyelni a vályúk lefektetése közben? Miként
épülnek a vízgyűjtők és v i zvá lyuk?

A vizvályuk. vagy közönséges f a v á l y u k .
vagy k e r e t e s v í z c s a t o r n á k , vagy n a g y
v í z c s a t o r n á k lehetnek.

Az elsők keresztszelvényének belső nyíl t szélessége
8—16 cm.: a keretes vízcsatornáké 16—38 cm ; a nagy-
csatornáké 80 s több cm Kevesebb víznél az alsók, több
víznél az utóbbiak használtatnak.

A v á l y ú k és csatornák lefektetése közben
helyes és egyenletes lejtősségükre nagy gond for-
dítandó. Hol a vizek befolyása, a beszivárgás helye
van, deszkagálolast k e l l készí teni, a vizek pedig
jól kiszurkozott faszekrényekben, faládákban, vagy
hordókban felíogandók. A csatornák és vályúk e
v i z e t g y ü j l ő k b ő l i n d u l n a k ki, mi czélból a ládák,
szekrények vagy hordók eleje jó mélyen bevá^
gandó lesz. A hézagok kenderkóczczal, szurokkal,
ritkábba?] agyaggal betűméinek. Kából készült
vályúk összetoldása két v á l y ú végének fúrd e rá-
lajjolás útján való összeillesztése által történik.
Az illesztés hossza 12 - 18 cm. A hézagok mohá-

9*



val, kenderkóczczal beLümclnek és szívós agyaggal
beraázoltlatnak, A lohláshdyek nagyobb védel-
mére a vá lyúk ala.ll és m e l l e t l , i l lő ivé v á l y ú és
oldal s vályú és lalp közé agyagba fektetőit, 10-
medékanyag rakandó. E tömedékfal hossza a tol-
dás helyétől jobbra-balra, il letve előre-hátra 4—
6 dm szokott lenni. Az oldal és vá lyú közé ke-
rülő keskeny fali-ész szorosabb összeverésére ék-
alaku fakalapácsok szolgálnak.

Nagyobb méretű keretes és nagy vízcsator-
nák, melyek a tárók és folyosók oldalai mellett
a hely szűke miatt el nem férhetnek, a járópa-
dozat alatt helyeztetnek d és vagy ki váj t 20—26
crn. átmérővel bíró szál fákból készülnek s nem
egyebek nagyméretű vályúknál, vagy pedig tölgy-
vagy vörös fenyőből vágott eresztékes tüskökből
és ilyen paliódeszkákból, melyek csatorna alak-
ban összeállíttatnak. A csatorna sarokrészei |
alakban egy darabból bárdolás állal készülnek,
és ezek az eresztékes tüskök; közibük és föléjük
eresztékes pallódeszkák crősíUelnek. Az egyes
részek illesztéslapjai pontosan legyaluitatnak és
helyenként összeillő módon mcgtüralnak. Az illesz-
tésrészek egyik lapjába f ú r t o 10—12 cm, mély
lyukakba kétszer oiy hosszú faczüvekek, i'aszegek
veretnek be. E szegek a szeges illesztéslap mellé
vagy fölé fektetendő' deszka eresztékfúrásaiba ha-
tolván, szoros zárást eredményeznek. Az összes
hézagok beléjük dugott és szorított kenderkócz-
czal és rájuk szegezett léczclarabok segítségével
vizet át nem bocsátóvá teletnek. A csatorna a
talpgerendák megfeldő bevágásába befektetve és
állásukban ékek és szegek által összetartott já-
romszorü keretek segítségével rögz i l le tnek.

Mik a vizfolyosók ?
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V íz f o l y o s ó k oly víz-tárók, m e l y e k nem
torkoltának a külre, melyeknek v í z c s a t o r n á i
a mélyebb szintekből odáig bármi módon teleméit
vizeket, az v í z e m e l ő a k n á k z s o m p j á b a.
h a b r ó j á b a , a v í z g y ű j t ő b e vezetik, vagy
két ily aknát egymással összekötnek.

Mennyiben szerepelnek az aknák zsomp-
jaí a viztartásban, mik a vizet tartó meden-
ezek?

A z a k n á k z s o m p j a . a h a b z ó , a víz-
emelésnél, a víztartásnál a gyűjtő feladatát teljesíti.

Az aknához kiemelés miatt vezetett vizek,
iít, a habzóban és evvel kapcsolatos vízgyűjtőbe
örnlenek. E v í z g y ű j t ő oly nagy kell, hogy legyen,
hogy a 12 óra alatt, összegyülekező vizeket még
akkor is mind befogadhassa, ha a vízemelő szer-
kezete bármi okból rövidebb-hosszabb ideig szüne-
telni kényszeríttetnék.

Ha a hozzáfolyó vizek mennyisége csekélyebb,
elég, ha az aknát az alsó horizontfblyosó alá
n e l i á n y méterrel J e m é l y í t j ü k ; nagyobb víztömegek
hozzáfolyása esetében a habzó mel le t t a kőzetben
vagy telepen (pl. szénbányákban) vizet tartó me-
denczéket k e l l l é tes í ten i .

Ezek az aknával közlekedő folyosók vagy
magasabb sz intek ig horizontokig feléri) s felül
nyitott a telep dőlése mentében, vagy esetleg
íüggőlegesen k i v á j t feltörések lehetnek

Hogy ily víztartók feladatuknak megfelelhes-
senek, időnként teljesen kiszivattyúzandok s a
lerakodott iszap 'belőlük kitakarítandó.
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Intézkedések, melyek a vizeknek a bánya
mélyebb és legmélyebb szintjeibe való lej-

utasát megakadályozni hivatvák.

Mit kel l a vizeknek a bányák mélyebb
horizontjaiba való lehatolásának megakadá-
lyozása tárgyában általán t u d n i ?

A bányászat jövőjét szemmel tartó üzemvezető nagy
gondot fog arra fordítani, hogy a. v í z o k e t a b á n y a
l e g m é l y e b b h o r i z o n t j a i b a l c s z á 11 a n i n e
e n g e d j e .

Ezt a legtöbb esetben csakis valamely fejtőhorizont
egyidŐre yaló feláldozása által lehet elérni.

Föltéve például, hogy valamely szénbánya ;t víztar-
tás kérdésének tekinteten kívül hagyása mellett 400 m.
mélységig lehatolt, és idáig a félevetek horizontról-horizontra
tisztára lefejtettek. Minden magasabb szállító-horizont a
legközelebbi alsóbb horizont légtárója volt és a vizek a
fejtéssel lépést tartva akadály n é l k ü l l ej óbb és lej ebb
szálltak. Négyszáz méter fejtő-mélységnél már azt tapasz-
taljuk, hogy a víztartás költségei aránytalanul nagyok és
hogy a víz emelő-gép a fejtőmíveletek még mélyebbre való
lehatolásánál megtagadja a szolgálatot; miből természet-
szerűen az következik, hogy a vizeknek mélyebbre szállá-
sát minden áron meg kell akadályozni. E nehéz feladat
csakis egy módon, csakis az által oldható meg, ha a leg-
közelebb mélyebb fejtö-borizont nem 450, hanem 500 m-
ben kezdetik meg és ha a 450-dik m-ben egy új légfolyosó,
Jéghorizont telepíttetik. E/, által minden telepen egy 50
m-es épp biztonosííó-pillért nyerünk, mely a vízeket a fej-
tő-műheiyekre leszivárogni nem engedi.

Kellő clővigyázás mellett a víztarlás esetleg zavarai
sem fognak nagy kárt okozhatni, mert a 400-dik m-ben
levő fejtő-horizont elég tágas arra, hogy az emelkedő vize-
ket a vízemelés zavarának megszűntéig magáb.i fogadhassa
és azoknak a mélyebb horizontokba va.ló leszállását meg-
akadályozza. A biztonosító-pillérek vastagsága akkora kell
hogy legyen, hogy a víz a kőzet vagy szén repedésein, ha-
sadékain az alsó horizontig le ne szivároghasson. Az újon-
nan telepített légfolyosóban esetleg történhető omlások a
pillérek csekély vastagsága esetében, ezeket könnyen össze-
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hasogathatnák és a, felső horizontokban összegyűjtött vizek
minden áron megakadályozni czélzolt lejebi) szállását le-
hetővé tennék. Nagyon czélszerű a, biztonosító-pillérek tna-
ffassá»át a fej tő-horizont, magasságával egyenlőre szabni,
mert a fekveteknek a mélységben való tökéletes kimerülése
után így igen előnyös módon kiszedhetők.



11.
Folyosóit és aknák elgátolása.

Folyosók elgátolása. — Aknák elgátolása.

Folyosók elgátolása.
Általános. — Álló gerendagátak. — Fekvő gerendagátak.
- Ékrekeszek. — Tömör-falgátak. — Cyilindür és gömb-

gátak. — Gátajtók.

Mi képezi a folyosók elgátolásának czél-
ját?

A folyosó elgátolásának vagyis a g át a k-nak
a folyosókba való beépítésének czélját, beszivár-
gott, vagy beszakadt, vagy fakasztott vizeknek vég-
leges vagy bizonyos hosszabb-rövidebb ideig tartó
elzárása képezi.

Mit k í v á n u n k minden helyesen beépitett
bányagáttól ?

Bárminő is legyen az építendő gátnak anyagja és
szerkezete, csak akkor lehet jó, csak akkor felelhet meg
czéljának tökéletes módon, ha beépítésének helye gondosan
meg van választva és helyesen van előkészítve. A gát be-
építésének helyén, a, folyosó fon Lj én ék. oldalainak és talpá-
nak köxel je szilárd és repedésektűi tneneíes kell. hogy
legyen, Ott, hol a gát a kó'zethez simul, ennek felületét
vésővel és kahipácscsal ki koll egyengetni, le kell simítani.
A robbasztó munkát csak nagyon sietős esetekbon szabad
ilyen helyeken alkalmazni. A robbasztás folytán képezett
egyenlőtlenségek kiegycnlítendők és esetleg czemmtvakolat-
tal kitöltendők. Nagyobb víztömegek feltartóztatására, v isz-
szatartására szolgálandó gátaknál a czementezés nem nyújt
elég biztonságot.

Mily fajait különböztetjük meg a bánya-
gátaknak ?
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A bányagátak, vagy tölgyfából vagy köböl ké-
szülnek. A fából való gátak vagy g e r e n d a g á tak.
vagy é k r e k e s z e k . A gerendagátak vagy á l lók ,
vagy f e k v ő k lehetnek.

Az álló gerendagátok szerkezetéről s be-
épitésmócijáró! általán mi jegyzendő meg?

Á l l ó g e r e n d a g á t a k-nál (85. és 86-ik
kép) a gerendák homlok végeivel érintkező kőzet-
lapokat a víz oldalán 20°-u szög alatt kitágítjuk;
a kőzetfal másik két lapja egymásközölt egyenlő-
közű marad. Á lapok szélessége a gát vastagsá-
gát 3/3-dal meg kell, hogy haladja, mert csak így
várhatunk szoros zárolást, csak ekkor várhatjuk,
hogy a víz nyomása a gátat, határoló kőzetlapjai
közé beszorítja. Hogy építés közben a folyosó tal-
pán dolgozni lehessen, az építés helye előtt és
mögött egy, deszkák közé bedöngölt belongát
építtetik. A víz csatorná-
kon át vezettetik el. A
mennyezet és talp simára
lefaragott kőzetlapjaira
mohát, erre pedig desz-
kadarabokat fektetnek. A
deszkák szálai a folyosó
tengelye irányába esnek.
A gerendák kel lő hosszúságra való kiszabásuk
után, három oldalukon, lehetőleg simára megbár-
doltatnak. A gerendáknak, a víz felé eső oldala
bárdolatlamil maradhat. A gerendák beépítése az
oldaloknál kezdődik és a közép leié halad. A már
felállított gerendák állásukban támasztok által
biztosíthatók. A'legszélső gerendák és a kőzet
oldalai között elül némi (20—25 cm.) közt. héza-
got hagynak meg; e hézag az ékek később tör-
ténendő beverhetését rendkívül megkönnyíti. Agát

85-86-ik képek.
eírüjx. Alaprajz,
Álló gerendagát.
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közepére jutó gerendákat megszokás fúrni, hogy
e nyilason átdugott csövekkel az ideiglenesen v.édő
betongátak között a vizet átvezetni lehessen. Az
utolsó gerendát szintén át kell fúrni, hogy a fiirt-
lyukon egy fejes, fogantyús vasrudat Jöhessen át-
húzni, evvel pedig a gerendát helyére kényelme-
sen beállítani lehessen. (Néhol a középső geren-
dákat még azért is megszokás fúrni, hogy a le-
vegő a folyosó elzárt részéből a víz által kiszorít-
ható legyen.) Ha a gát gerendái mind felállíttalíak
és állásukban rögzíttettek. közeik mohával kitö-
mékelendők. A tömékelés a folyosó kőzetfalai és
a szélső gerendák hézagainak kitöltésével kezdő-
dik; erre a legközelebb szomszédos gerendák és
a szélső gerendák közötti hézagok kitömékelésére
kerül a sor, stb. — míg minden hézag mohával
jó szorosan ki van töltve. E mohatümékolés után,
az ékelés következik. Az ékek fűz- és tölgyfából
készülnek. A füzfaékek kétfélék: szélesebbek és
keskenyebbek; a íölgyfaékek iukább czövekeknek
mondhatók. A kiékelés a táró oldalak magassá-1

gának közepe táján középről fölfelé és a középrő
lefelé menőleg történik. Először a szélesebb, azután
a keskenyebb füzfaékek, ezek közé végre pedig a
tülgyfaczövekck veretnek be. Az ékek beverése
szintén az oldalak mentén kezdődik és a közép-
felé halad előre. Az ékelés befejezése után a csa-
poló és levegőt kibocsátó nyilasok elzáratnak.
Közvetetlenül a gát elé erős feszítők veretnek be ,
melyek a gerendák áthajlását megakadályozni
hivatvák.

Miből és hogyan készülnek a fekvő ge-
rendagátak ?

F e k v ő g á t a k keskeny, de magas folyosók
elgátolására használhatók előnyös módon. A gát
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építéséhez használt tölgyfagerendák szélessége a
Fiyomás ötszörös nagyságához mérhető. A középső
gerenda a többinél vastagabb kell, hogy legyen,
mert ebbe kell a búvó-, a járónyilást kivágni. E
járónyílás négyszögletes alakú, magassága 4—5
dm., szélessége 2—3 dm. Az alulról fölfelé hala-
dóan másodiknak lefektetett gerenda egy-kéthelyen
megfűratik, hogy a mögötte összegyülemkező víz
lefolyhasson. A gerendák hosszát a folyosó szé-
leségénél valamivel rövidebbre kell szabni. —
Minden gerenda három oldalán van megbárdolva;
a hátulsó, a víz felé eső oldalán azonban megbár-
dolatlanul hagyható. — A folyosó a gát építés-
helyén, a tetőn, a talpon, az oldalakon spongyá-
val és mészszel jól kiszárítandó, mielőt t ama he-
lyek 85 mm. vastag fenyödeszkákkai bofödetnek.
E deszkák vászonnal boríüatnak, mely vászon
előbb befőtt lenmagolaj, ólommáz, o l rnál lot t oltat-
lan mész és apróra vagdalt csepüdarabokból ké-
szitett ragasztóanyaggal van bemázolva.• Ily vá-
szon tétetik az egyes gerendák illesztéslapjáira is.
A mint az egyes gerendák helyükre emeltettek
végeik ékek beverése álíal azonnal a táró olda-
laivá! kötésre hozandók; horizontális illesztés-
hézagaik szoros zárolása végett pedig minden ge-
renda alsó szomszédjához, közéje és a folyosó
főn tje közé bevert támasztok által szorítandó. A
felső gerenda és a föntje közé néhol ékeket ver-
nek, bár czélszerűbb a ina gerendát az által szo-
r í t tan i a folyosó mennyezetéhez, hogy alája verik
be az ékeket és czövekekot. Az illesztéshézagok
kitömékelésére ragasztóba mártott csöpü szolgál.
A bet i imékel l . illesztés-hézagokra ragasztós vá-
szoncsíkok szegeztetnek. A gát és a kőzet fa la i
között maradt vezetőmélyedés betonfallal kitől-
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•telik. A járó- vagy b ú v ó n y i l á s egy vasfogan-
tyúval ellátóit, szoléin kátrányos vagy ragasztós
vászonba burkolt éka lakulag megíaragott dugóval
.záralik el, melyet a v íz nyomása szorít azután
be tökéletesen.

Minők az ékrekeszeknek vagy ékgátak-
nak mondott, folyosókat elzáró bányagátak?

É k r e k e s z e k vagy é k g á !,a k, egyenesen
levágott alapsíkokkal bíró lutompíLol t kúpokból és
oly egyenes gerendákból á l l í t ta lnak össze, melyek-
nek meghosszabbítva gondolt élei egy középpont-
ban összetalálkoznának. Az ékgát, m i n t neve is
mutatja, (5k módjára szorul be az elgátolandó
folyosó megfe le lő módon lefaragott o lda l fa la i közé.
Az o l d a l f a l a k kiegyengetett része a víz nyomá-
sára való tekintet te l a gát vastagságát másfél-
vagy kétszeresével meg kell, hogy haladja.

Mi által hatnak a tömören falazott bá-
nyagátak s mit kell róluk röviden tudni?
Milyenek a boltozott, a hengeres s a gömb-
gátak ?

T ö m ö r e n f ;L l a. 7, o t L h á n y a g á t a k , csak si'i-
l y u k , csak forrniuk útján h a t n a k . Helyettük inkább b o I-
t o z o L t gá t a k a t snokús beépíteni. A boltozott patak
vagy h e n g e r e s g á t a k , vagy g ö m l j í í á t n k ;i fala/.oLt
gátak csengő téglákból 6s hydraul ikus vagy c z c m t i t i l h a -
barr.sból készilltiek. íiúvn- <''s l í ' f r n y i l á s o k fölöslegesek, meri
a fal bcliilró'l-kifolé haladó irányban épül ; szükséges azon-
ban egy csapoló csőnek beépítése. E cső egy légmentesen
záródó kalappal csukat ik cl. Az elzárás csak a habarcs-
nak tökék'tcn megkeményedése után szn.bad, hogy történ-
jék. Az oldalok lehaj lássa l faragandók Ic (V." ö 87-ik
kép). A vkáínem bocsátó zárolásra nagy gond f o r d í t a n d ó .

Miből készülnek a zsilipgátak vagy gát-
ajtók? mi ly gátajtók használtatnak legújabb
időkben ?

A ja s i 1 1 |> - g á l a k vagy g ú f a j I. ó k vagy
fából, vagy vasból készülnek és vagy egy, vagy
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két ajtósak. A gátak e fajai oll használtatnak,
hol hirtelen beszakadható vizek gyors elgátolásáról
jó előre gondoskodni kell, a szállítást azonban a
végső pillanatig üzletben tartani k í v á n j á k . A gátak
testébon e végből a szállító-csille és a szálíílást
végző ember-, ló- vagy gép-nagyságának megfelelő-

87-ík kép. 88-ik kép.
nyilasok hagyatnak^meg. melyekbe erősen beépí-
tett és gondosan megékelt ajtókeretek állíttatnak.
(L. a 88-ik képet.) ^E keretek nyílásai ajtókkal
elzárhatok. Az ajtók 78 mm. vastag tölgyfapallók
háromszoros rétegéből ál lanak és jó erősen meg
v a n n a k vasalva, liogy ily ajtók a vízbetörés ol-
dala fölé n y í l n a k és a rámába vagy keretbe jól
be kell hogy feküdjenek, magától érthető.

Legújabban k o v á c s o l t v a s b ó l v a l ó
g á t M j t ó k a t használnak.

Elgátolás az aknákban.
Az aknák elgátolásáról általán mi jegy-

zendő meg?
Az aknák clgá'tolásának szükségessége csak igen rit-

kán merül fel. Ha igen, mindig meg kell különböztetni;
hogy a ví'/nek a l ú í r ó l jövő, v:u r y l ' c l í i l r ő l ható nyomását
fcell e felfogni.



III.
A bányákban fakasztott vagy oda bejutóit
vizeknek kiemelésére szolgáló szerkeze-

tek rövid ismertetése.
Szállítás, m i n t a ví/cmelés segítője. — Szivattyúk. — Föld
alá telepített vizcmnlőgépck. — Mélyítő s z i v a t t y ú k . — A

víztartás egyéb berendezései

Mi úton történik a bányák vizeinek eme-
lése? Mikor használunk vizhúzó szekrénye-
ket s mikor tu la jdonképpeni vizemeló' szer-
kezeteket?

A víz emelése részint a szállító-gép segítsé-
gével, részint pedig külün v íz húzó-gépek által
foganatosíttatik;.

Az első módot akkor használjuk, ha a víz
hozzálblyása csekélyebb és az akna habzója, vagy
az övvel kapcsolatos vizet g y ű j t ő elegendő' tágas
arra, hogy a nap l 'olyamán odavezetett v izeket
befogadni képes.

Ha a habzó il letve vízgyűjtő medencze meg-
lelt, a Bzállllókötélre akasztott kas helyébe ve/e-
tőkkel ellátott és a fenéken befelé nyíló szelepek-
kel felszerelt vaspléh- vagy faszekrények kapcsol-
tatnak, vagy pedig a kas pallódesükáinak kivétele
után erre ily szelepekkel biró vaspléh- vagy faszek-
rény áUHlatik. A befelé nyíló szelepek a szekré-
nyeknek a habzóba való beeresztése után meg-
n y í l n a k , felhúzáskor azonban a rájuk nehezedő
víz súlya alatt szorosan lecsukódnak. A kiemelt

szekrényekbűi a víz csapokon vagy szívócsöveken
át, vagy egyéb a hely körülményei szerint vál-
tozó szerkezetek segítségével csatornákba, ezeken
át pedig külső vízfolyásokba bocsátható.

A vízemelés munkája i l y e n k o r a szállítás
szüneteiben, tehát rendszerint éjjel folyik.

Hol a víz hozzáfolyása nagyobb, a szekrények nem
felelnek meg, mert munkájuk hatálya c_sekély, ilyenkor más
vízhúzó-szerkezeleket kell használni; jó azonban, ha egy-
két vízhúzó-szckrény készletben van, mert a vízemelő gépek
üzletének esetleges zavaraiban jó kisegítők lehetnek.

A vízemeiő-gépek: s z i v a t t y ú k , melyek vagy
a külön felál l í tott gépek által mozgattatnak, vagy
t u l a j d o n k é p e n i v í z e m e l ő k , melyek ismét
gőzvízhúzó-gépek, vízoszlopok vízhúzó-gépek, vagy
elektromos erő által hajlott szivattyú-gépek lehet-
nek. A bányákban felállított tula jdonképeni víz-
emelő gépek vagy forgó-, vagy fel-le illetve ide s
tova járó mozgást végeznek. A m é l y í t ő szi-
v a t t y ú k , vagy rendes szivattyúk alakjával bír-
nak, vagy p u l s ó m é t erek, vagy gőz-sugárszi-
vaUvük.*

* Az összes gépberendezéseket s ezok beépítését 1.
jelen gyiijtcmény »Bányagéptan« czímíí kötetében.
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Ácsolat, veszendő . . 60
Ácsolt aknabiztonosító

s z e r k e z e t e k . . . . . 4
Ácsolt mélyítő aknák . 106.

107
Állásgeronda 58
Álló gerendagát . 136, 137
Általános, bányák bizto-

nosításáról S
Általános, bányafalazas-

ról 87
Általános, vasat biztono-

sításról 74
Bányaács 7
Bányaács szerszámai . 7
Bányafa 5, 6
Bányafa alakja . . . . 6, 7

— tartóssága . . 6
— tartósságának

növelése 6
Bányafalazásalkalmazása 87

czélja . . 87
— felosztása . 87

Bányafalazásról általán 87
Bányafalazat 87

szára/. . . 87
Bányaistálló vassal biz-

tonosítása 79
Bányákba beszivárgóÍ.I

vizek 130
Bányák biztonosításá-

nak fogalma . . . . 3
Bányák falazással bizto-

nosítása 87
Bányász-ék 7
Bányavizek lehatolása

elleni védekezés 129, 134
Bárd. . 7
Bárdolt fa, mint bányafa 7
Beakasztása, tubbingok-

nak 85
Beépítése ácsolásfának 12

cuvelage-ko-
szorúnak. 70

Beépítése kávatoldatok-
nak 70

Beépítése süvegfának . 32
— talpkávának . 85

utolsó káva-
toldat darabnak. . . 71

Beépítése vascuvelagé-
nak , . 84

B e r a k á s - m u n k n . . . . 32
Berakással biztonositás 3
Betonfalak (aknákban) 94,

103
Betonirozas (aknaácsolás}70
Bctonirozása, talpcuve-

lagenak 119
Bevágás az ácsnlásko-

tésen 27, 28
Beverésc feszítőnek . . 17
Belésfa 61
Béllelés fával borítás . 32
Béllelés-munka . . . . 3 2
Béllelés, vassal biztono-

sításnál, tárókban és
folyosókban . . . . 8 0

Biítonosítása aknáknak 3
aknáknak

cseklyekarókkal. . . 71
Biztonosítása aknáknak,

vassal 74, 80
Biztonosítása bányáknak 3

falazással
bányáknak 87

Biztonosílása folyosók-
nak, vassal . . . 74, 75

Biztonosílása táróknak,
vassal 74, 75

Biztonosítása. rassal. fej-
tőhelyeknek . . . . 8 0

Biztonositás berakással 3
biztonsági

gyámokkal 3
Biztouosítás faanyaggal 5

— falazással 3
10*
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Biztonositás falazással
aknákban . . . . 87, 93

Biztonosüás, falazással,
fejtőhelyeken . . . . 8 8

Biztonosítás, falazással
folyosókban . . . 87, 88

Biztonosítás, falazással
rakodókban . . . 93, 103

Biztonosítas, falazással
tárókban . . . . 8 7 , 8 8

Biztonosítás fával . . ' 3
— természetes 3
— törnedékkel 3
— vassal . . 3, 74
— vassal aknák-

ban, sívókűzetben 82, 83
Biztonosítás vassal folyo-

sókban sívókőzetben 82
Biztonosítás vassal, tá-

rókban sívókőzetben 82
Biztonosítás vasszerke-

zetekkel 74
Biztonosítás, vegyes. . 3
Biztonosító (cseglyekaró-

munka) 52
Biztonosító ivezet, egyen-

lűszárú 78
Biztonosító ivezet, külön-

böző szárú 78
Biztonositó-sarú. Kiiüt-

tel-féle 76, 77
Biztonsági gyámokkal

biztonosítás . . . . 3
Biztosító ék 53
Boltíves falak . . . 88, 89
Boltozat, faczövekekből 38
Boltozott g á t . . . . . 1 4 0
Borítás, béllelésfával . 32
Bükkfa, mint ácsolás-

anyag 6
Chaudron-féle öntöttvas

cuvelago 117
Cuvelage-koszorúk ké-

szítése 70

Csapos kötés 28
Csatlakozó koszorú . . 66
Csatornák kifalazása 87, 88,

92
Csákány 7
Cseglyeácsolás . . . . 4 8
Cseglyekarók 49

duggatása 50
hullámos

vaspléhböl 83
Cseglyakarókkal bizto-

nosítása almáknak . 71
Cseglyekarókkal lemé-

lyítése aknáknak . . 71
Cseglyekarók, lapos vas-

ból 83
Cseglyekarók zárolása. őü
Cseglyekarós aknamé-

lyités 71, 72
Cseglyekarós munka

aknákban 55
Cscglyekarómunka . , 48
Cseglyekötés 48

egyszerű . 48
összelett 48, 53
vasivefcbó'I 82

Cseglyemunka . . . 11, 48
esetei . . 48
jeliemzése 48
sívóbornok-

ban 54
Cseglyemunka sívókó'zet-

ben . . . 54
Cseglyemunkával föntje-

biztosítás 50
Cseglyés ajtókötés . . 53

— támasztófa, . 50
Cső, súlyt kiegyenlítő . 118
Cuvelage 66. 67

— falazott. . . 104
faragott kö-

vekből 104, 105
Cuvelagc-koszorú . . . 6 6
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Cuvelage-koszorú beépí-
tése 70

Cuvelage föntött vas)
Chaudron-féle . , . 117

Guvelage, tulajdonkép-
peni 85

Cylindergát 136
Czélja, bányafalazásnak 87
Deszka, mint bányafa, 7
Duggatása cseglyeka-

róknak 50
Duzzadó talp biztonosí-

tása 3
Egész ajtókeret. . . 23, 24
Egyenlő szárú biztono-

sitó vasivezet. . . . 78
Egyhuzamban kifalazás 94,

96
Egymást érő ajtókötések 29
Egyszerű áosolás aknák-

ban 55, S6
Egyszerű ácsolás eresz-

kedőkben 55, 56
Egyszerű ácsolás fel-

törésekben . . . . 55, 56
Egyszerű ácsolás guri-

tókban 55, 56
Egyszerű ácsolá.s tárók-

ban és folyosókban . 11
Egyszerű cseglyekötés . 48
Elgátolása aknáknak . 136

folyosóknak 136
Elgátolás aknákban . . 141
Élűiről való beverés ajtó-

keretnél 33
Elzáródeszka (cseglye-

rnunka) 55
Előállítása gyámlyuknak

és gyámrésnek 13, 13, 14
Erdei fényű, mint ácso-

lásanyag 6
Eresz .' 131
Ereszkedők ácsolása 55. 56
Ereszkedőkben járóűt . 55

Ercsztékes karófalazat. 88
Ék, biztosító 53
Ékes-koszorú 66
Kkgát. . . . 136, 137, 140
Ékkáva . . . . 68, 84, 85

— megvetemedett. 70
Ékrekesz . . 136, 137, 140
Építésanyagjaácsolásnak 5
Érczbányákban, fejtő-

belyek ácsolása. , . 40
Faanyaggal biztonosítás 5
Facuvelage IJ6

vízhatlan ak-
nabiztosítás . . . . 7 1

Faczövekboltozat . . . 3 8
Falazás módjai . . . . 88

munkája . 94, 100
Falazással biztonosítás 3

biztonosííása
bányáknak 87

Falazott aknabiztonosító
szerkezetek 4

Falazott Cuvelage . . . 104
— mélyítő aknák lt)ü,

107
Falgát, tömör 136
Falláb 94, 98

— anyagja . . . . 9 8
fából 98

— faragott kőből . 99
— téglából . . . . 9 9

Fallal biztonosítása ak-
náknak 87, 93

Fallal biztonosítása fej-
tőh e Iveknek . . . . 88

Fallal biztonosítása fo-
lyosóknak . . . . 87. ,88

Fallal biztonosítása ra-
kodóknak . . . . 93, 103

Fallal biztonosítása tá-
róknak 87, 88

Faragott kőből Cuvelage 104,
105

Favályú . . . . . . . . 1 3 1
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Fával biztonosltas. . . 3
Fej az ácsoláskötésen . 27
Fejsze 7
Fejtó'ácsolat kirablás 42, 43
Fejtőhelyek ácsolása

szénbányákban . . . 42
Fejtőhelyek, fallal bizto-

nosítása 80
Fejtőhelyek. vassal biz-

tonosítása 80
Fekvő gerendagát 136, 137.

138
Feladata víztartásnak , 139
Felállítása, ajtókeretnek 28
Fölére hasított szálfa mint

hány áfa 7
Felfüggesztett ajtókeret 37
Felkávázni akna torok-

nyilasát 58, 5!>
Felosztása bányafala-

zásnafc 87
Feltörések ácsolása 55, 56
Feltörésekben járóút . 55
Feszítő 58
Feszitőnek beverése . . 17
Fél ajtókeret . ... 23. 24
Fél ajtókeret beépítése 33
Fél p j t ó k ö t é s . . . . 23, 24
Félkézkalapács . . . . 7
Fogalma bányák bizto-

nosításának 3
Folyosók elgátoh'isa . . 136

fallal biztono-
sítasa 87, 88

Folyosók járó padozatai 11
43

Folyosóknak kiácsolása 5
11

Folyosóknak vassal bizto-
nosílása sívókőzetben 82

Folyosók vassal biztono-
sítása 74, 75

Folyosók mennyezet
acsolasa 17

Forgató kötél 9
Föritjeállás 20, 21
Föntjebizlonosítas cseg-

ly emu n kával . . . . 50
Főajtókevot 31
Főkövetelése ajtókötés-

nek 24
Fúró 7
— aknám élyitó' . 108, 109

Fúró- és robbasztószerek 7
Fúrva mélyítése akná-

nak 115, 116
Fúrva mélyített, sü-

lyesztve falazott ak-
nák 115

Fúrva mélyített, vascu-
velagéval bíztonosilott
aknák 115

FüggŰ ón 7
Fürészárú, mint bányafa 7
Gárdozat, teljes . . . 6 1
Gát 136
Gátajtó 136, 140

kovácsolt vasból 141
boltozott . . . . 1 4 0

Gcrendagát, álló . 136 137
fekvő 136, 137,

' 138
Gépterek, vassal bizto-

nosítása 79
Gömbjíát 130, 140
Gurítók- ácsolása . . 55, 56
G u rí tó k bán járás . . . 65

járóút. . . 55
Gyám fészek . . . . 12, 13
Gyámgerenda 20
Gyámlyuk 12. 13

kivágása . . 30
Gyámrés 12, 13
Haase aknát mélyítő

módszere. . . '. 120, 124
Habzó .' 133

cseglyckarózása. 72
üiskós zsompban 73

151

Hasított szálfa m i n t bá-
nyafa 7

Háromnegyed ajtókeret 23,
24

Hegyes ék 69
Hengeres gát 140
Honilokfa ' 23 '
Horog 7
Hullámos vaspléh-cseg-

Lyekarók 83
ideiglenes kitámogatása

támasztó oszlopoknak 31
Impraegnáczió által a

bányafa tartósságát
M ű v e l n i lehet . . . . (i

Impraegnáló anyagok . 6
Ivezet szám . ! . ' . . 7!t
Járás aknákban . . . 6 5

giiritókbau . . . 6 5
Járomfa 58
Járó létrák sikamlóssága 66

- mennyezet acsolása 17
Járónyilás 65
Járópadozat 65
Járópadozata folyosónak 4íi,

65
Járópadozat beépítése . 4i

czélja . . 4í)
előállítása 43
fajai . . . 4 3

.]ám|í;i,ilir/a,(;i! i'olyosók-
nak 11

Járópadozat, legegy-
szerűbb 44

Járószerkczetck alap-
építménye 65

Járóutak aknákban . . 55
ereszkedőkben 55
feltörésekben . 55
guritókban . , 55

Kankalék 59
Kappcsfa 58
Karófalazat, eresztékes 83
Kávatoldat . . (58

Kávatoldatok beépítése 70
készítése 70
utolsó da-

rab, beépítése . . . 71
Kerek aknák, vassal biz-

ton osítása . . . . 80, 81
Keresztfa . . . . . . 5 8
Keret 58
Keretes vízcsatorna . . 131
Kettős zsákos aknamé-

lyítő fúró . . . 108, 103
Kiácsolás 3
Kiácsolása folyosóknak 5, 11

lárófcnnk . 5, 11
Kifalazás 3
Kifalazása lejtős aknák-

nak 94, 10;3
Kifalazása, vizet leve-

zető árkoknak 87. 88, 92
Kifalazás egyhuzamban 94,

96
Kifalazás, szakaszonként 94,

95, 98
Kihegyezés (cseglyekaró-

munka) 49
Tíind-Chaudron aknát

mélyítő fúrója . . .116
Kirablása fejtő ácsolal-

nak 42, 43
Kiszedés (fejtő ácsolat) 43
KniUtel-sarn . . . . 76, 77
Kötései ácsolalfának . 10
Kőfalak (aknákban) 94, 103
Külömbség egyszerű- és

összetett ácsolás közt 20
Különböző' szárú bizto-

nosító i vezet . . . . 78
Külső vizek betörése

elleni védekezés 129, 130
Lap, az ácsoláskötésen 28
Lapos ék 69
Lapot vas cseglyekarók 83
Lappancs 65
Lejtős aknákban ácsolás 63
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Lejtűs aknák kifalazása 94.
103

— ereszkedőkben
ácsolás. 63

Lejtős feltörésekben
ácsolás 63

Lelapítás az ácsoláskö-
tésen 28

Lemélyítése aknáknak
c s e g í y e k a r ó k k a l . . . 71

Lemélyítéssel egyidejű
aknafalazás 94.

Lengyel ajtókötés . . . 2 4
Lerakása aknakeretnek 57
Léez, mint bányafa . . 7
Létra . . . . " . . . . G 5
Létrákon lebukás ve-

szélye 66
Lúczfenyő, mint ácsolás-

anyag 6
Megfordított szarufa-

ácsolás 38
Megvetemedelt ékkáva 70
Mellékajtó kötés . . . 31
Metszett fa, mint bányafa 7
Mélyítése aknáknak . . 3
Mélyítés, sülyesztéssel. 106
Mélyítő aknák . . . 4, 106

aknák, ácsoltak 106,
107

aknák falazottak
106, 107

aknák öntött vas-
bői 106, 112

Mélyítő aknák vaspiéh-
ből 106, 114

Mélyítő keret 109
Mélyítő-rács 109
Mélyitő-sarú 109
Mélyítő-szivattyú . . . Í42
Mohával tömítés . . . 69

— tömítő talp cu-
velage 118

Módjai falazásnak. . . 88

Módszeréi vízemlésnek 129
Negyed ajtókeret . . . 2 3
Nemei ácsolásnak. . . 5
Négyszöges aknák vas-

sal biztonosítása . 80, 81
Német ajtókötés . . . 2 7
Növelése bányafa tar-

tósságána,k 6
Nyugvó-pad 65
Nyugvó-padok sikamlós-

sága 66
Omladozó oldalofc biz-

tonosítása 3
Oszloppár 23
Osztályozása ácsolatfá-

_ nafc 10
Öntött vasból mélyítő
.. aknák . . . . . " 106. 112
Öntött vasból való akna-

biztonosító szerkezetek 4
Öntött vascuvelage
.. Cbaudron-féle. . . .117
Összelett ácsolás aknák-

ban 55, 57
Összetett ácsolás eresz-

kedőkben 55, 57
Összetett ácsolás feltöré-

sekben 55. 57
Összetett ácsolás, folyo-

sókban aO
Összetett ácsolás gurí-

tokban 55, 57
Összetett ácsolás, tárók- > . » i
.. bán 30
Összetett ácsolás. tárók-

ban és folyosókban 11, 20
Összetett cseglyekötés 48, 03
Palló 44

súlyt k.egyenlítő . '118
Pallózat ' . . . '. . . 88, 92
Párnafa 36
Pikót 69
Piko tagé-koszorú . . . 68
Pikotirözás 69, 85
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Poetsch fagyasztó akna-
mélyítése. . . . 120, 123

Pulsometer 142
Rablás (fejtés-ácsolat) . 43
Rakodón el ve k ácsolása 38.

39
Rakodühelyek fallal biz-
• tonoaítása . . . . 93, 103
Rakodó helyek telepítése 38
Rakodóhelyek vassal biz-

tonosítása 79
Rakodók ácsolása. . 38, 89
Rendes ácsolás . . . . 67
Rézsút-vonalzó . . . 7
Robbasztó-szerek . . . 7
Segítő (cseglyefcaró-

munkti) 52
Síkfalak 88, 89
Sivóhomok 54
Sivóhomokban cseglye-

rnunka 54
Sivóhomokban, vájó-

végek . . . ' . . . . 8 2
Sivókőzet 54
Sivókó'zetben, cseglye-

munka 54
Sivókőzetben folyosók

vassal biztonosítása. 82
Sivókőzetben tárók vas-

sal biztonosítása . . 82
Sivókőzetben vasszer-

kezetek . . . 74, 82, 83
Sulyok 7
Súlvt csegyenlítő cső . 118

palló 118
Süiyesztett aknafalazat 107
Sülyesztett ácsolás ak-

nákban 55
Sülyesztő aknabiztouo-

sítás ' . . 106
Sülyesztve falazott és

fúrva mélyített aknák 115
Sülyesztve mélyítés . . 106 |

Sülyesztve mélyítése ak-
náknak A

Sűrített levegővel akna-
mélyítés 120

Süvegek 25, S6
Süvegfa 23

beépítése. . . 32
Süvegfcszíték . . . . 25, 26
Süvegszeg 25, 26
Svéd ajtókeret . . . . 26
Szakaszonként kifalazás

94, 95, 98
Szarufaácsolás . . . . 2 1

megfor-
dított 38

Szarui'akötés . . . . 21, 34
Szarufás süvegkötés. 26, 27
Szálfa, mint bányafa . 7
Szállítás vízemelésnél . 142
Száraz bányafalazat. . 88
Szeg 7
Szekercze 7
Szekrény 41

ácsolás . . 40, 41
Szerszámai ácsolásnak 5

bányaácsnak 7
vassal bizto-

nosításiiak 74
Szélezés (cseglyeka.ro-

munka) 49
Szénbányákban fejtőhe-

lyek ácsolása . . . . 4 2
Színtmérő 7
Szivattyúk 142
Szoros ácsolás . . . . 3 3
Talpcuvelage. mohával

tömító' 119
Talpdeszka 17
Talpgerenda 36
Talpkáva 84, 85

beépítése . . 85
Talpvégei, vasajtóköté-

seknek . 79
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Talpvégei vasivezeteknek 79
Tartógeronda 60
Tartókoszorú (Í8
Tartóssága, bányafának 6
Tágasságmérő 7, 8, 9, 13, 14
Támaszték . . . . . . 13
Támasztékos áesolás

f o l y o s ó k b a n . . . . 2 2
Táraasztékos ácsolás tá-

rókban 23
Támasztékos gárdozat 57,

61, 62
Támasztófa, cseglyés . 50
Támasztó-oszlop . . . 11
Támasxtó-oszlopok be-

építése 13
Támasztó-osv.lopok felál-

lílása 30
Táraasztó-oszlopok ideig-

lenes kitámogatása 30, 81.
Tárók fallal biztonosí-

tása 87, 88
Táróknak kiácsolása . 5, 11
Táróknak vassal bizlo-

nosítása sivókőzetben 83
Tárók vassal biztono-

súása 74, 75
Táros bizton ositó vas-

saru, KnüttoJ-félo . 7G, 77
Telepítése rakodó he-

lyeknek 38
Teljes ajtókeret. . . . 23
Teljes ács ólat . . . . 61

— gárdozat . 62, 63, (>8
Terme s kőfalak (aknák-

ban] 103
Természetes bktoiiosítás 3
Tetőállás 20, 21
Tölgyfa, mint ácsolás-

anyag 6
Tömcdék berakása, ácso-

lásfceretek mögé . . 32
Tömedékkel biztonosíláa 3
Tömítés ö9

l Tömör hanyagát . . . 140
fa l gát . . . 136, ,1.40

Törött süvegfás svéd
ajtókötés 26

Tubbingok 84
beakasztása 8f>

Ujabb aknát biztonositó
módszerek . . . . . 120

Ujabb aknát mélyítő
módszerek 120

Vasajtókeretek összeil-
lesztése 77

Vascuvelago aknákban 84
alakja . . 84
anyagja . 84
beépítése. 84

Vascuvelagéval biztono-
sitott, fúrva mélyített
aknák 115

Vascuvelage valófajai , 84
Vasivekből cseglyekötés 82
Vasivezetek állóságá-

n a k fokozása . . . . Rt
Vasivezetek talpvégei . 79
Vaskarikák hullámos vas-

pléh cseglyekaróknál 83
Vaspléhből mélyítő' ak-

nák 106, 114
Vaspléhlwl való akna-

biztonositó süf ivkezeluk 4
Vassal biztonosítás . . S

biztonositása ak-
náknak 74. 80

Vassal biztonositása ak-
náknak, HÍVÓ kőzetben 82

83
Vassal biztonosítás

anyagjai 74
Vassal biztonositása bá-

nyaistál lóknak . . . 7Í)
Vassal bi?.tonosítása fej-

tú'hclyeknek . . . . 8 0
Vassal biztonositása fo-

lyosóknak . . . . 7 4 , 7 5

.-•

Vassal biztonositása fo-
l y o s ó k n a k sivó kőzet-
ben 82

Vassal biztonositása gép-
tereknek 7!)

Vassal biztonositás rako-
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A MAGYAR BÁNYÁSZFELŐR
KÉZI KÖNYVTÁRA

húsz, egyenként lezárt kötetből fog aHanh1

A vállalat tervezete következőképpen van
megállapítva:

i. kötet. Hivatalos irálytan.
Ásványtan.'
Földtan.
Kőzettan^Öslénytan.
Telepismeret. Kutatás.
Mélyfúrás.
Bányászati munkálatok.
Fejtés.
Szállítás. Járás.
Bányák biztonosítása.
Lég vezetés, szellőztetés.
Világítás.
Kőszén- és érczelőkészités.
Briquettegyártás. Koksz-
égetés.
Földméréstan.
Bányaméréstan.
Mechanika. Gépelemek.
Általános géptan.
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XVII. kötet. Bányag-éptan.
XVIII. » Középítéstan.

XIX. » Elektrotechnika. Mechanikai
technológia.

XX. » Számvitel.
A kötetek tetszetős formában, vászonba

kötve, czímnyomással, rajzokkal gazdagon
ellátva, szép Kivitelben, finom papíron nyomva
je lennek inog.

A Magyar Bányászfelőr Kézi Könyvtára
egész sorozatának ára, bértől mentes kéz-
besíiéssoi, húsx forinttal lett megállapítva.

Egyes köteteknek ára három korona,
A Mag-yap Bányászfelőr Kézi Könyvtára

megrendelhető' alulír t'kiadóknál, s minden
hazai könyvkereskedésben.

Részletes prospektusokat kívánatra, bár-
meíy számban küld a kiadó: •

Joerges Ágost ö&v. és ßa
. könyvkereskedése
Selmeczbányán,

f

,

Österr. Zeitschrift für Berg- u. Hüttenwesen schreibt in
einer ihrer letzten Nummern, folgendes:

A Magyar Bányászfelőr Kézi Könyvtára. (Handbuch des unga-
rischen GrubensteJgerpersorales.) Von Professor Ludwig Li t seh au e r
in ScbernniU. Verlag Joergc 'a A. özv. és f i a in bclienonitz. Preis ft

°!DÍe mir vorliegenden BHiKlchen haben mich überzeugt, daas der wohl-
bekannte Autor die-Aufgabe in hervorragend gelungener Weise gelost hat,
was mit Rücksicht auf die Schwierigkeiten, welche namentlich darin hegen,
die Grundzöee sämmlJicher für déri Bergmann .nölhigen Wissenschaften
solch leicbtfösslieher Form darzuste l len, dass auch der die akademischen Grade
'mchl besit'OTule Steiger sieb darin zm-echtfmdcn weiss, besonders anünerkennen
st Zur Orientiru^g glaube ich die Titel der einzelnenL Blndcheii anfuhren zu

'wlten, um dadurch len Umfang der Arbeit, welche der Verfasser zu bewal-
ti»on hat, wenigstens andeutungsweise zu-bezeichnen. 1 Amtl iche Stilistik,
2 Mineralogie;! Geologie. 4, Gesteinslehre ^Paläontologie, 6. Lagerstätten-
]ehrc _. SehÜrfuns 6. Tiefbohvung, 7. Bergmännische Gewinnungsarbeiten,
8 Abban !l. Förderung ^ Fabrung, 10. .Bergbaü-Sicherheitavartehpungcn,
1 1 Wetterführung - V e n t i l a t i o n - Beleuchtung, 12. Kohlen- und hrzaufbe-
rei'tiiiis- Briq«wflefiÖ>rikatiun - Coksbej-eilung, 13. Fehlmessung, 14. Cruben-
topssmia 'Ja Mechanik — Maschihenelemente, Hj, Allgemeine Maschinenlehre,
17 .GrubeiimMchinenlehre, 18. Al lgemeine .Baulehre, 19. Elektrotechnik
Ä1<:chanische Technologie, 20. Rechnungsführung Büchern

Ich musB Eostehen. dass drr vcr fusser mit dieser Serie \on öftcöern
f.ariSchon.Bergmanne ein Work in die Hand gibt, welches durch seine

Verarbeitung des Sloffes. die leichtfassliehe Art und Weise der
,» und durch die s l i l c k l i n h e Wahl der Einthoilung verdient, m tien
Kreisen des B-rgmaniiStandes Verbreitung' zu finden; auch der Laie

li. i iKÍcIien gerne zur Hund nehmen, wenn er über das Em<
sich Aufklärung verschaffen will. •
werden w i r i t i iTinchhandel bald au;ch einer deutschen üeber-

üptrmi" licse^nen w,n« utnso fwünsehtcr wäre, als ich kein deutsches Werk
Ion' ähnlicher A u s d e h n u n g , speciell für den nicht akademischen Bergmanns-
etand o,s, l i r iehen. kenne welches gleichzeitig m leicbtfasiilicher Form alle
dr nBc-rWiaun intcie^irenden wiBBenscha(liichen Fächer auszugsweise und
dennoch"verhältnissmiiwis erschöpfend, ferner seiuem Verständnisse und seiner
Vorbi ldung angemessen, behandelt i n d á i t iioi-Bi>htio-tVorläufijr sind die ßäridcben l bis.. 10 erschienen; ihi Inhalt Dereentigt
zu dee VwinaMtowg dass der Stoff der weiteren Bändchen mit der gleiche»

ftitrke : t Faehkenntniss und Gründlichkeit verfasst sein wird, wie
»rsehieWn. Bergdirektor Johann A n d r e ! es.

weitesten




